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РІК XXIII СІЧЕНЬ, 1966

Константин! Малицькій
письменниці, громадській діячці, 

моїй незабутній Вчительці

Холодні вечорі листопадові,
Майже безлисті в '.парку- дерева,
Горять на вулицях вже ліхтарі газові, 
Кленовим листям вкрилася трава.
Це вечорі такі в моїм далекім Львові, 
В думках 'блукаю ті о знайомих вулицях, 
йду на Лісну, бо спомини чудові 
Ведуть мене туди, де мешкала оіця 
Завізята і тверда і така ніжна пані, 
Худенька постать в чоірному убранні. 
Мені здається: там вона і досі 
Живе в малій кімнатці на горі,
А за вікном у мене чужа осінь 
І вовком виє вітер на дворі;
Та розвіває листя по саду моїйому. 
Думки ж далеко, коло' того дому,
Де двері .відчиняла пані Константиіна.
А де ж ділася ця мала дитина,
Що подавала ї!й червоні рожі?
Минули дні такі ясні, погожі,
Минуло літо... Осінь на дворі,
В душі палають лиш далекі ліхтарі-.

Міра Гармаш

Призабуті жертви
У потоці щ оден н ого  життя не заув аж уєм о  

роковин. І нераз знечевя 'бачимо, щ о вже проми
нуло стільки, а стільки літ від п од ії і щ о вона 
злегка призабулась. Дарма, щ о в ній криється  
глибший зм іст і велика цінність.

Власне наближ уєм ось  д о  таких роковин. 
У 1966  році минає 25  літ від ви буху  німецько- 
совєтськ ої війни і п ов ’я за н о ї з  тим масакри. тю 
рем 1941 р. В ідтягаю чись поспіш но, больш евиць- 
кі окупанти України нищили весь склад в’язнів. 
Так сталося на зах ідн іх  зем лях у  червні того  
року, а дещ о пізніш е і в м істах центральної 
У країни. Згинуло тоді багато н аш ої ідей н о ї м о
лоді, зокрема д івчат-курієрок  ОіУН. Пропали д р у 
жини ареш тованих, громадські діячки, особи , щ о  
попались при п ер еход і границі та й пересічні 
громадянки, щ о .мали нещ астя розгнівати чимсь 
місцеву совєтську владу. А найвидатніш ою  ж е р 
твою цього насилля стала письменниця й гром ад
ська діячка —  Людмила Старицька-Черняхівська  
з сестрою  О ксаною  Стешенко.. їх  заареш тували  
вночі при відступі з Києва і дальший слід обох  
загубився.

Гекатомби ж ертв позначили наш  визвольний  
шлях. Це тільки чергова їх  ланка, виписана кри
вавими буквами в істор ії наш их змагань. Але ве
лич ї ї  в тому, щ о це ж ертва безім енна. П оза  
вище згаданою  постаттю  не знаєм о в ній майже 
ніякого наймення. Т ут і там виринає в. спогадах  
одна чи друга, постать, але в цілому немає п е 
регляду їх . їх  бул о надто багато, а неспокійний  
воєнний час не давав змоги на досліди . 'І так при
забув ся  їх  порив, недоц інена їх  найвища ж ертва.

Н астає час згадати ї ї .  П омолитись за при
за б у т і душ і тих „ б езім ен н и х11, поклонитись їх  па- 
м ”яті на наш их сходинах чи академіях. А дж е б а 
гато з-пом іж  нас втратило тоді когось —  своячку, 
приятельку чи знайом у. В ідгребайм о з  пилу з а 
буття їх  постаті, поділімось спогадами про них!

Ц е доп ом ож е нам встановити певну кількість 
прізвищ  та спонук. В лю том у й бер езн і, коли 
складаємо поклін жінці->героїні, проведім  також  
певну досл ідн у р обот у . Д опом ож ім  відкрити ч ер 
гову ланку ж іноцтва у  визвольній бор отьбі на
ш ого нар оду!

НАШЕ ЖИТТЯ —  СІЧЕНЬ, 1966 1



Екзекутива СУА з почесною головою п-ні О. Лотоцькою
Сидять зліва до права: пп. Лідія Бурачинська, містоголова, Стефанія Пушкар, 
голова, Олена Лотоцька, почесна голова, Анна Сивуляк, касієрка. Стоять зліва 
до права: пп. Ірина Качанівська, фін. секретарка, Ірина Пеленська, пресова ре

ферентка, Осипа Грабовенська, кор. секретарка.

UNWLA EXECUTIVE BOARD WITH HONORARY PRESIDENT
S e a te d  f ro m  le f t  to  r ig h t :  M rs . L y d ia  B u ra c h y n s k a ,  V ic e - P re s id e n t ,  M rs. 
S te i 'a n ia  P u s h k a r ,  P r e s id e n t ,  M rs . H e le n  L o to ts k y , H o n o ra ry  P r e s id e n t ,  M rs . 
A n n a  S y w u la k , T r e a s u r e r .  S ta n d in g  f ro m  le f t  to  r e g h t:  M rs . I r e n e  K a c h a -  
n iv sk y , F in . S e c re ta ry ,  M rs . I r e n e  P e le n s k y ,  P re s s  C h a irm a n , M rs . O sy p a  

H ra b o w e n s k y , C o rr . S e c r e ta r y

На порозі 
Нового Року

Чотири декади вже за  нами. 
У л и х відзеркалена муравлина 
праця п іонерок, щ о на Новій  
Зем лі шукали збер еж ен н я  'свого 
рідного серед  чужого' моря і з а 
кладали сво ї орган ізац ії, які їм  
у  том у допомагали. В :них від- 
зеркалені також зусилля і стрем- 
ління н ов о ї —  бур хл и в ої в о єн 
н о ї і п ісля воєн н ої доби  —  щ о  
наповнила організацію  н е тільки 
новим членством з р ізних частин  
р озл егл о ї ук р аїн ськ ої зем лі, але 
і внесла нові проблеми, нові зав 
дання, та нові вимоги д о  органі
за ц ії.

Остання 'Конвенція дала д о 
каз, щ о СУА в коротком у часі 
зум ів перетопити в горнилі св оє ї 
ор ган ізац ій н ої праці р о зб іж н о 
сті давніх і нових течій, та сп р я 
мував організаційне життя свого  
членства до о б ’єднаного ви сло
ву, до повного зрозум іння і пра
вильної оцінки вкладу .праці і 
наснаги так членок-піонерок, як 
і н овоприбулого членства. У ви 
сліді Ю вілейна Конвенція н а го 
родила почесними грамотами Від- 
діли-основіники СУА та виявила 
признання для б езп ер еб ій н о ї, 
ж ертвен н ої праці довголітніх  
Відділів. Конвенція виявила та
кож св оє признання молодшим  
Відділам за доп ом огу у  вихов
них питаннях матерів, особливо  
за  організацію  Д итячих Світли
чок. Тимто К онвенція дала вияв 
свого членства в пош ані до м и
нулого і з  вірою  в м айбутнє. Ці 
два прийоми даю ть нам за п о р у 
ку дальш ого перем ож ного р о з 
витку н аш ої орган ізац ії, що 
своєю  конструктивною  працею  у  
всіх ділянках гром адського ж ит
тя веде до о б ’єднання всіх  твор
чих сил українськ ого жіноцтва, 
розкинених на нових м ісцях п о 
селення.

XIV Конвенція у св о їх  р е з о 
лю ціях намітила шлях, яким 
прямуватиме наша організація у  
м айбутньому. На перш е м ісце  
висувається проблема зб е р е ж е н 
ня ук р аїн ськ ої субстан ц ії у  
вільному світі. Це велетенське  
завдання можливе тільки при

о б ’єднаних силах не тільки всіх  
вихсзно-гром адських і церковних  
установ, але п ер едусім  при інтен
сивній співпраці к ож н о ї ук р а їн 
ської родини, особливо при спів- 
д ії ус іх  матерів, що в перш у ч ер 
гу відповідальні за збереж ен н я  
С В О ЇХ  дітей Д Л Я  Н 2 Ш 0 Ї  спільноти. 
С ою з У країнок Америки ставить 
собі за завдання допом огти укра
їнській матері в ї ї  в ідповідально
му і тяж кому завданні у  вихован
ні ук р а їн ськ ої людини серед  ч у 
ж ого довкілля.

Для т іє ї цілі С ою з У країнок  
намічує ш ироку програму праці, 
якою дум ає охопити якнайширші 
лави ук р аїнськ ого ж іноцтва. У 
рямах орган ізац ії ведеться п ро
думана освітня дія, щ о має пош и
рити світогляд ук р аїн ськ ої жінки, 
виявити ї ї  таланти і замилування  
до народнього мистецтва. В он о й 
у зб р о їт ь  ї ї  до виступів на амери
канському ґрунті. Т удою  теж  
спрямовуємо свій погляд, свої с и 
ли. А дж е ж  ми стараємось з д о б у 
ти приятелів для н аш ої справи, 
осзідом ити американське гром а
дянство про визвольну бор отьбу

України та запізнати й ого  з  на
ш ою стародавньою  культурою .

Н ем ен ш сї ваги також дія с у 
спільної епіки. Українська лю ди
на в чуж ом у оточенні п отр ебує  
часто опіки й поради. З  віком 
зр остає в н е ї ця потреба. Т ому  
Д обровільна Ж іноча С луж ба чи 
Доми для Старших стають конеч
ністю. Ж іноче вичуття і зр о зу м ін 
ня чуж ого  нещ астя повинно п о 
служити у  цьому завданні.

О тж е на п орозі Н ового Р оку  
баж аєм о всім членкам СУА сили, 
витривалосте, віри в свою органі
зацію  та багато успіхів у  гром ад
ській праці, а все українськ е ж і
ноцтво, щ о щ е не включилося в 
організаційні ряди СУА —  зап р о
ш уєм о вступити в члени та стати 
співтворцем і співучасником укра
їнського громадського життя на 
новій землі.

Стефанія Пушкар

Чи Ви були на останніх шир
ших сходинах Відділу? Присвя
тіть один вечір у місяці на ту 
зустріч!

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Сила нашого поселення
З доповіді на XIV. Конвенції СУА

Іванна Рожанковська

Д  осл іджснн я ітро явів і лгі-гри цій -
КОГО ЖИТТЯ ВХОДИТЬ у ДІЛЯНКу
соц іол огії. Це наука про лю дину  
та ї ї  віднісШ'Є'Кнія до сусттіль'ко'го 
життя. Займається вона' постачан
ням і еволю цією  суспільного ла
ду , досл ідж ує форі.МИ і ф ункції 
групового життя і На підставі з і
браних міатеріялів робить виснов
ки та ставить прогнози . Висліди  
соціологічних до елі дів знаходять  
практичне застосувак ня в ділян
ках: ВИХОВНІЙ, сусп ільної опіки, 
дер ж авн ої адм ін істрації й ек он о
мії, СОЦІАЛЬНОЇ психол огії, проми
слу, поборю вання зло чинно'С.ти й 
інших.

Якщо йде піро ім іґраційні п р о
блеми., соціологія  щ е не сказала 
останнього слова. Багато-мільйо- 
нові маси національних меншин  
існую ть не лиш е в З ’єдинених  
Д ерж ав ах і Канаді, але також  в 
А встралії та на іінших континен
тах, і соці о лоти щ е нині не м о
ж уть рішитися, чи остаточна р о з 
в’язка.' бу д е  всюди- однакова, і чи 
б у д е  це асиміляція, чи культур
ний плюралізм, тобто прийняття 
м ісцевого сп особу  життя та з а 
держ ання к ул ьтурної окремішій о - 
сти. У противенстві до стислих 
наук, де два і два є все чотири, 
а сполука означених хем'ічних 
окладників дає все ту саму р е 
акцію, с у  спільні науки мусять  
брати до уваги одну велику н е
відому, а саме лю дину, як ої по- 
стуїпуванінія, реакцій, та почувань  
не все можна передбачити.

Наукоіві розвідки вказую ть, щ о  
на підставі расового  походж ення, 
культурного рівня., рел ігії д ан о ї 
національної групи, ї ї  духов ого  
зв ’я зк у і ф ізичного контакту з  
країною  походж енн я, як також  
розвиткових тенденцій гром ад
ського й особи стого  життя в А м е
риці, можна дійти до точн ої п ро
гнози  про м айбутнє ц іє ї групи. 
Існую ть такі прикмети і такі о б 
ставини, щ о піриспішують процес  
асиміляції, з д р у г о ї сторони є 
умовини, щ о цей процес припіз- 
нюють. П роблема ця складна і т о 

му поверховіш., су'бєктивна о б с е р 
вація проявів іім і граційного життя  
не д а є  підстави до поваж них ви
си саків. Це очевидно відноситься  
також до ук р а їн ськ ої національ
н о ї сп і л ьін от и. Інст инкт інаці он а ль - 
ного сам озбереж ен ня, що дотепер  
кермував ml-.йжє вісіми нашими п о 
чинами., вже не вистачає, а ем о
ційний підхід виключає раціональ
ні висновки.

П оваж на і о б ’єктивна аналіза  
помогла б нам побачити нашу 
ім і граційну проблем атику у вла
стивій перспективі і звернула б 
увагу на загрозливі прояви та- к о 
нечність акції у відповіднім на
прямі. Пляїноіва діїя, щ о могла’ б 
дати позитивний вислід, мусіла б 
бути  базована на основнім п ро- 
сліджєяяі. фактів., розвиткових  
тенденцій та брати до уваги р е 
альні і потенціальні можливості 
ук р аїн ськ ої спільноти, не лише 
в Америці, але і в у с іх  тих к р а ї
нах, де .находяться організовані 
скупчення ук р аїн ськ ої ім іграції. 
Плямуючи на б уд уч е  в о со б и ст о 
му чи суспільном у житті, людина 
звичайно оглядається в зад  на ко
лишні успіхи і невдачі, а' також  
робить перегляд теперіш н ьої с и 
туац ії, бо минуле, сучасне і май
бутнє тісно пов’я зан е з собою  в 
житті одиниць, громад, націй.

„Збер ігайм о силу наш ого п о се 
лення" —  клич, щ о й ого  сьогодні 
видвигаємо, в інших словах о з н а 
чає: — ■ заховуйм о наш у релігію , 
м'ову, культурні надбання, органі
зоване життя та подбайм о, щ об  
покоління, щ о прийде по нас, п е 
ребрало цю спадщ ину і з  черги  
передало ї ї  своїм  дітям.

Перш а генерація іміґрантів при
дер ж ується  цих засад , чи тому, 
що « є  зн ає ч у ж о ї мови, обставин, 
лю дей і ем іє влаштувати своє  
життя лиш за давніми звичаями  
і традиціями, чи том у, щ о д о р о 
жить усім , щ о рідне. Для ілю стра
ц ії того наведу уступ  із книжки  
ІОзича ,,У країнці в М ан ітобі“ :

„В часах першого поселення не 
було важко українцям задержати їх 

ню культуру. Вони майже не мали 
ніякого зв’язку з англійськими шко
лами, церквами, не стрічалися з ан
глійцями в товариськім життю чи 
при розвагах. Ці обставини змінили
ся, коли зачала підростати молода 
Генерація, що стає перед скомпліко- 
ваними життєвими проблемами. На 
їх виховання мали вплив домінуюча 
англо-саська культура та українська, 
в дійсності знаходимо в них елемен
ти обох культур. Це створює духо
вий конфлікт і часто доводить до то
го, що молоді люди відрікаються 
своєї культури і громади, зміняють 
прізвища і не хочуть говорити по- 
українськи. Звичайно живуть вони 
між двома світами, бо український 
відкинули, а англійський їх не дуже 
радо приймає"'.

При кінці 4 0 -и х  років та на п о 
чатку 5 0 -и х  приїхало до А м ери
ки і Канади десятки тисяч полі
тично свідом ої ук р а їн ськ ої імі
грації.

С ьогодні важко сказати чи і 
який вплив мала ця нова іміграція  
на дітей і внуків давніш их {мі
грантів, бо ніа це не маємо майже 
ніяких даних, а- досв ід  др угих н а 
ціональних груп вказує, щ о зв и 
чайно новоприбулі мають д у ж е  
малий зв ’я зок  і майже ніякого  
віпливу на ген ерац ії, народж ені 
в Америці.

Н атомість мож емо ствердити, 
щ о наплив нових іміґр антів скрі
пив існую чі ор ган ізац ії, установи  
і п р есу . Постали також  нові ор га
н іза ц ії для здійснення політичних 
і суспільних ідей, щ о їх  привезли  
з собою  нові поселенці. П ри їхав
ши до Америки, нові іміґранти  
мало скористали з  досвіду  д о т е 
періш ніх .і з  ентузіяізмом почали  
писати історію  ук р аїн ськ ої імі
грації від себе . П’ятнадцять р о 
ків пізніш е нова іміграція м ож е  
записати на. своє конто багато  
п р ор обл ен о ї праці, реалізацію  д е 
яких великих починів. С ьогодні 
на перш ий .погляд здається , щ о  
все йде дальш е св о їм  ходом . О д
наче глибша аналіза вказує, щ о 
еінтуз'іяізм пригасає, деякі іл ю зії
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розвіялися, а час поволі нівелю є 
різницю  між проблемами давн ьої 
ім іграції і но'вюї.

Д озв ол ю  соб і навести олова ав
торів, щ о в р ізном у часі писали 
на цю гему. У сіз'оїй книжці про 
історію  ук р аїн ськ ої іміграції в 
Америці, виданій 1937  p., Василь  
Гал кіч пише:

„Взявши до уваги скоре темпо, в 
якім українці американізуються, лег
ко предвидіти, що українська преса 
в Америці буде так довго існувати, 
доки житиме перше покоління імі- 
грантів. Друге окоління не може за
лишитися українцями, бо вони вже 
американці".

Василь Софронів-Левицький у 
доповіді виголош еній на І. З ’їзд і  
У країнських Ж урналістів А мери
ки і Канади, в ж овтні 1965  p., г о 
ворить м іж  іншим таке:

„Передплачують і читають україн
ські часописи здебільшого іміґранти, 
уродженці і вихованці України, тоб
то т. зв. стара іміграція в першім по
колінні і післявоєнна політична імі
грація таком у першім поколінні. Як 
американські, так і канадійські укра
їнці в другому й третьому поколінні 
тільки в малому відсотку читають, 
а ще в меншому передплачують на
шу пресу, не тільки тому, що недо
статньо знають українську мову, але 
тому, що справи обговорювані в на
шій україномовній пресі, головно на
ші політичні проблеми, на жаль, ма
ло їх цікавлять".

Віра Л иісєнікю в істор ії канадій- 
оької ім іграції п. н. „Лю ди в к о
ж ухах" виданій в 1947 р. п оя с
ню є чому молодь не горнеться до  
організацій, щ о їх  залож или бать
ки. П ровід у .них держ ать у сівоїх 
руїкох часто люди, щ о здобул и  
аою р и т ет  не тому, щ о мали ви їм 
кові кваліфікації, а тому, щ о б у 
ли це нечисленні інтелігенти с е 
ред мало о'біразюваїного загалу, 
коли підросла молодш а ген ер а
ція, вони не хотіли зіректися сво
їх  позицій та передати  провід м о
лодим.

У 'статті з вересн я 1965  р. п. н. 
„Д е н а ш а  молодь", Миро.н К уро- 
паїсь пише, щ о українц і знаходять  
багато причин, щ об не допускати  
молоці дю проводу, кажучи, що 
вони зам олоді, не знаю ть ситуа
ц ії, є наївні, а тоді коли старші 
вкінці готов і цей провід передати, 
молодь в міжчасі втратила охоту .

Таких порівнянь мюжна знайти  
більш е. М ож е вони припадкові і 
не суттєві і самі собою  є лиш е 
небезпечним  узагальненням. З  
д р у г о ї сторони вони мож уть мати 
своє значення і вказувати на те, 
щ о д обр і і злі прикмети д а н о ї 
сіпілішсти мають тенденцію  п о 
вторятися.

Є два важні аспекти асиміляцій
н о ї проблеми.. Перш ий —  це на
ставлений самих емігрантів., що 
скріплює або- послаблю є їх  віїд- 
порність, другий —  це іміграній- 
на політика д а н о ї держ ави суп р о
ти національних меншиїн. Джулітос 
Драмслер, що досл ідж ував про- 
блем у міш аних подр уж  у  Ню Й ор 
ку, у  своїй  праці, виданій у  1921  
році, вважає, щ о  національна гр у 
па має зімсгу задерж ати  свою о- 
креімішнісіть, яікщо:

1. Ж иве суцільною  масою .
2. М ає сильний політичний п р о 

від, щ о п іддер ж ує національну  
свідомість групи.

3. М ає ор ган ізац ії, щ о за сп о 
коюю ть духоїзі, економічні, ви
ховні і культурні потреби  іміігра- 
ційної групи і члени групи кори
стується ними.

4. П ер едає культурну спадщ и
н у  м олодом у поколінню іпри д о 
п ом озі /сильної, систем атичної ви
хов н о ї системи.

5. У віднош енні до  американ
ського довкілля керму єітьіся на
уково опрацьованими напрямними.

В ідсутність цих факторів, на. 
й ого думку, приспіш ує асиміля
цію.

'Навіть побіж на аналіза вказує, 
яке важне теоретичне і практич
не розробл ення  програми, щ о має 
на меті задержати, окреміш ність  
етнічної групи та помогти їй  п р о
тиставитися відосередочній  силі, 
щ о безнастанно, часом нееамітно  
тіяіпне ї ї  в противному напрямі.

(Д окінчення б у д е )

НОВІ книжки
„ВИХОВНИЦЯ ПОКОЛІНЬ", —

Збірник у  пош ану К онстантани  
М алицької. Т оронто 1965  р. Н а 
кладом СФ УЖ О. Із вступним сл о
вом Ірини Павликовської. Стор. 
126. Ціна 2 дол.

Вісімнадцять літ по смерти ц іє ї 
гром адської діячки появився зб ір 
ник присзячений ї ї  пам ”яті. Він

складається з ї ї  ж иттєпису, х а 
рактеристики ї ї  л ітер атурн ої і п е 
дагогічн ої творчости, власних ї ї  
спогадів та спогадів  сучасників  
про н е ї. Ц ей матеріял доповнений  
кількома відозвами й закликами 
пера К. М алицької і списом п о 
ж ертв на книжку.

Т реба радіти тим, щ о вдалось  
видати цю  м онограф ію . У к раїн 
ське ж іноцтво мало поінф орм ова
не про життєвий ш лях ц іє ї ви
датн ої ук р а їн ськ ої жінки, а з і
браний матеріял дає погляд на 
те. Тим більш е, щ о вміщені також  
проби ї ї  власного пера.

Д-р І. М. Новосівський: УКРА
ЇНСЬКА ДЕРЖАВНА ВЛАДА НА 
БУКОВИНІ в 1918 р. Відбитка з 
„П равничого Вісника", кн. 2. Ню  
Йорк, 1964. Стор. 56.

Л истопадовий чин на Буковині 
досі був насвітлений тільки ок р е
мими статтями -в п ресі. Автор з і
брав багатий матеріял із ук р а їн 
ських, німецьких і румунських  
дж ерел , зв ’язко упорядкував і 
прсглядно насвітлив. На кінці, н а 
друкований статут У к раїнської 
Н аціональної Р ади і проклямація  
„ Д о українськ ого нар оду Б у к о 
вини". Поміж підписами видатних  
громадян ц іє ї частини У країни  
видніють два ж іночі —  М ихайли
ни Л ези ц ьк ої і Ксені Д о  брян
ської, що 'були членами У к раїн 
ської Н аціональної Ради. Л. Б.

ЖІНКИ В РЕГІОНАЛЬНОМУ РУСІ
У регіональних з’їздах, що тепер 

так поширились, великий вклад пра
ці дає жіноцтво. Головою Комітету 
Чортківської о круп є п-ні Ольга Со
невицька, а активною членкою місце
вого комітету у Вінніпегу є п-ні Сте
фанія Бубнюк. Комітет підготовляє 
свій збірник.

Головою Ред. Колегії Стрийського 
Комітету є п-ні Ірина Пеленська, що 
приготовляє збірник.

У Станиславівському Комітеті спів
працюють пані: Д. Бойчук, О. Олін- 
кевич, Л. Крушельницька й інші.

У Теребовельському Комітеті по
кійна проф. Ганна Ракоча-Телепко 
була членом Ред. Колегії, коли пе
редчасна смерть забрала її. Пп. Н. 
Мохнацька, Ст. Заплітна, Л. Столяр- 
Лугова, В. Маргинюк-Мельник напи
сали цінні статті до збірника.
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Погляд у минуле
В наукових нам доступ н и х  д ж е 

релах українськ их дослідників  
знаходим о багато даних про- ж і
ночий одяг у  широкій діасп ор і 
наш ої істор ії, але не маємо- праць, 
щ о обіймали б цілість ц іє ї ділян
ки, як це зустр іч аєм о в, інших на
родів з  багато 'Скромнішою куль
турною  спадщ иною .

Щ об цю, таку важ ну ділянку  
ж ін оч о ї творчости відтворити в 
нашій пам’яті, а рівночасно дати  
почин до  активізації ц іє ї теми с е 
ред  науковців та мистців —- член
ки 64  В ідділу СУА рішили ї ї  по 
своїй  спром озі опрацю вати та ви
ступити з показом  тих одягів на 
Ю зілейном у К онгресі зор га н ізо 
ваного ук раїнськ ого ж іноцтва  
Америки.

В цьому показі старались ми 
відтворити певні характеристичні 
типи одягу  наш ого минулого так 
вірно, як нам на це дозволили  
доступ н і дж ер ел а. Крі.м у к р а їн 
ських авторів, як Грушев,ський 
Пастернак, ми користувались вка< 
зівками наш их мистців, як О кса
ни Вікул, Антона М алюци та, Свя
тослава Гордин-ського. К ористува
лись ми також  і чужими авторами.

Головний натиск клали ми на 
найдавніш і одяги тому, щ о про 
них є відносно мало докладних  
відом остей і тим самим здавалось  
нам, вони є більш цікаві для 
загалу. На 10 історичних строїв, 
щ о ми й виводимо, 7 припадає на 
печатки наш ої істор ії до  ХИ ст о 
ліття включно, а 3 на час наш ого  
держ авн ого відродж ення -—  ко
заччину.

Складний комплекс ж ін очого  
одягу, взуття та прикрас творив
ся протягом  століть. Про одяги  
ж інок, щ о жили на теперіш ніх  
ук раїнськ их зем лях в часах ран
нь о ї кам’я н о ї доби , немає д о 
кладних даних. Ж или вони в п е
черах та п равдоподібно одягали
ся в ш кури. Перш і відом ості про 
тканини зн аходи м о в пізній  ка
м’яній до,бі, т. зв. Т рипільської 
культури. Однак одягу т іє ї доби  
відтворити не можна.

Перш і вичерпні дані про ж ін очу  
нош у знаходим о в південній Укра
їн і у  могильницях з  часів Скитів 
та Сарматів. Завдячуєм о це ф ак

тові, щ о вірили вони в позагро- 
бове життя та хоронили пом ерлих  
в святочних одягах та вибагливих  
прикрасах. В ж е тоді, а саме від
5. стол. п ер ед  Х ристом були тка
нини з полотна, вовни та ш овку. 
Замітні є тут виразно впливи 
грецько-рим ської культури, зав 
дяки торговельним зв,’язкам.

П ервісна -слов’янська -ноша з  ча
сів к н я ж ої доби , знайдена в р о з 
копах сіверянських, деревлянських  
та волинських могил, має тканини 
з полотна, вовни і ш овку. Голо-в,- 
кою  прикрасою  крім вишивки, б у 
ла мальованка, взір як ої відбива
ли на тканині деревиною  плоско- 
різьбою . Була вона в уж итку всіх  
верств тодіш нього на-селення. Д а 
ні про одяги з часів розселення  
слов’ян ц іхує невибагливість та 
брак пиш ноти в порівнянні до  
С китсько-Сарматської доби . П ри
чиною була мандрівка! народів,, щ о  
нищила м ісцеву лю дність та ї ї  
д о б р о б у т .

Основним дж ерелом  вивчення 
одя гу  з княжих ча-сів є мінья-тю- 
ри, фрески та орнаментальні бу к 
ви в літописах. Зм альовую ть вони 
князів,, друж инників та -бояр. Ілю
страції одягу простолю ддя не  
зберегл и ся  тому, щ о, мабуть, не 
бул о воно предметом зац ікавлен
ня мистців даного часу. В часі 
княж ої доби  багатство одягу ви
щ их верств як дворян, друж инн и
ків та купецтва, дох-одить до н е 
буден н и х вершин. Київ X. і XI 
віків був одним із найбагатш их  
центрів Европи. Крім місцевих  
різноманітних тканин сп р ов адж у
вано дорогоц ін н і ткацькі вироби  
з  Европи та з  А зії. Д о  розквіту  
доходить  золо-тництво, щ о бул о  
вже раніш е задо-мовлене наї ук ра
їнських зем лях. О крему групу  
творять ж іночі прикраси як чіль- 
ця-діядеми, завуш ники, ковтки, 
намиста, бурм и-ланцю ги, б р а сл е
ти та іперстені. Прикраш ені були  
пів-ш ляхетними самоцвітами, ж ем- 
чугами, емалією  та інкрустаціями.

В одягах галицько-волинської 
доби  стрічаємо зл ук у  елементів  
зах ідн іх  і східн іх. Ж іночі ю велір
ні прикраси, знай ден і в Крил-о-сі, 
потвердж ую ть тісну зв ’язь Гали
чини з  К иївщ иною .

Д о  д р у г о ї групи історичних  
одягів д о -к озац ь к о ї доби , нале
жить відмітити ї ї  в ідрубність  від  
М оскви. Ж інки багатих полковни
ків вбирали плахти, запаски, як 
також  корсетки і спідниці, щ о б у 
ли прийняті із зах ід н ь о ї Европи. 
Ш ляхта мала своєрідний тип одя 
гу тодіш нього за х о д у , щ о його  
міщани старалися наслідувати. 
Одяги п ереваж но шиті з дорогих, 
привезених тканин та прикрашені 
чи підбиті хутрами.

Н аш ою  ціллю бул о, щ об ця 
спроба стала тільки початком для  
ш ирш ого заінтересування та д о 
кладного опрацю вання ц іє ї д і
лянки.

Реалізац ія  проєкту цього пока-
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Із показу історичних строїв 
64 Відділу:

Історичний стрій княгині Ольги. На 
голові княже „чільце“ й білий завій 
заміжньої жінки. Стрій складається з 
довгої шовкової сорочки, парчевої 
княжої сукні і княжого плаща „корз- 
на“. На ногах шкіряне, прикрашене 
ззуття. Моделює п-ні Наталка Глоба.

F ro m  th e  F a s h io n  S h o w  o f U k r a in ia n  
C o s tu m e s  a t  th e  X IV  U N W L A  C o n 
v e n tio n :  C o s tu m e  o f  K ie v a n  Q u e e n  

O lg a



С а н т и м е н т и
(Переклад, нагороджений на 6. Літературному Конкурсі СФУЖО)

Ох, вези  м ене, к уди  хочеш . М е
ні ’бай дуж е —  аби їхати ...

В таксі кращ е, ніж пішки. Б л у
кати вулицями для мене зл е . Зав 
жди мсж на побачити в натовпі 
когось, щ о схож и й  на нього: к о 
гось їіз р озм ахом  плечей, або в 
шапці набакир, як він носив. І т о 
ді мені здається, щ о це він, що 
він вернувся. Тоді) моє серце кри
чить, мов ош парене, і будинки  
хитаються п ер ед  м оїм и очима... 
Ні, кращ е в таксі.вці! Якби ж  тіль
ки водій мчав так швидко, щ об  
пер ехож і зливались у невиразну  
м ерехтливу м асу, щ об я н е  за 
уважила ні р озм аху  плечей, ні 
шапки набакир.

Як на зло, ми зупи няєм ось у  
цій метушні.. Люди переходять д о 
р огу  так повільно', мов на показ. 
І одним із п ерехож и х м ож е бути... 
Ні, ні, це виключено. Я в ЦІМ певг 
на. Але в-се ж  •—  це мож ливе.

І лю ди м ож уть бачити мене в 
авті. Вони м ож уть бачити, як я 
плачу. Н у  й нехай соїбі дивлять
ся ■—  мені однаково', будь  воно  
все прокляте.

Щ о ж, дивіться на. мене. І ти  
дивись, бідна, незграбна, втом ле
на ж інко! Бачиш, нікого я маю 
гарного капелю ха? На т е  я його 
й маю, щ об люди дивилися... Т о 
му то він такий великий, черв о
ний і новий, з великими сокови
тими маками. А твій злиденний

з у  була в руках великої ентузія- 
стки історичн ої ук р а їн ськ ої нош і 
пані Христини Воєвідки. Вона п о 
дала ідею  показу і тримаючи іні- 
ціятиву у св о їх  руках, провела  
д у ж е  велику р оботу  в п ош ук у
ванні дж ерел , матеріялів та п ро
ектуванні одягів.

П оодинокі одяги цього п ок азу  
виготовили пані: Л ю ба Артими- 
шин, Христина В оєвідка, Анна Го- 
реча, Р озина Захарченко, Нав- 
рсцька Христина, Марія Савиць
ка та Н еон іля  Терш аковець, які 
посвятили багато часу для відтво
рення старовинних історичних  
одягів.

А. Книш
голова 64 ВідділуС УА

капелю х уж е зносився  на ш мат
тя. Він схож ий на дохл ого  кота, 
щ о й ого п ер еїхал и  й лишили на 
бруц і. Ти б напевно хотіла бути  
на м оїм  місці і купувати новий 
капелюх, коли забагн еться ? Т о 
ді б ти ходила швидко, з гордо  
п іднесеною  головою , жваво пря
муючи по хіднику в д о р о з і по н о 
вий гарний капелю х, такий к ап е
люх, щ о вартий всіх т в о їх  т еп е
ріш ніх достатків... Але думаю , що 
ти б не вибрала такий, як у  мене. 
Б о скаж у я тобі, щ о чер'воне -—  
це колір ж алоби. П ур п ур ов о-ч ер 
воне —  для кохання, щ о хол он е... 
Чи. знаєш  ти про це?

ї ї  вж е нема. Таксі їд е  далі, а 
жінка лишилася п озаду . Ц ікаво, 
щ о вона думала, коли наш і очі і 
наше ж иття зустр ілися ... Чи вона 
справді заздр ила, щ о я така ел е
гантна, м ол ода і безп ечна? Чи м о
ж е вона, відчула, щ о я б ез ваган
ня віддала б у с е  на світі, аби лиш 
мати в грудях таке глухе, мертве 
серце, як у  н е ї. Вона н е зн а є  ні 
почуття, ні бажань. Вона вже 
більш не мріє і не горить, якщо  
вона взагал і будь -к ол и  була, зд а т 
на на порив, і бажання. Оце якраз 
те, щ о мені потрібно'. ї ї  н ад ії і 
сподівання скінчились, якщ о вона 
взагалі... А капелю ш ок таки гар
ний... Цікаво, чи тепер вон а пішла 
трохи жвавіш е, чи навпаки, зовсім  
охляла, побачивш и, щ о є люди 
щ е більш нещ асн і від н е ї.

Він не любив ц іє ї риси в м оїй  
в дач і Я знаю , щ о б він тепер  ска
зав: , ,0 ,  б ійся  Бога," —  сказав 
би. —  ,,П окивь ці д ур н і сантим єн - 
ти. Нащ о це т о б і потр ібн о?  Н ащ о  
ти цього ш укаєш ? Як вже тобі на 
вулиці зустр ілася  стара приби
ральниця, це не значить, що- ти 
над н ею  мусиш  рюмсати. Н ічого  
їй  не бракує. їй д о б р е “... „Коли  
зустрілись наш і погляди й ж ит
тя..." —  Щ о ти ф антазуєш ? Вона 
те'бе навіть н е побачила. А ї ї  
„глухе, мертве серце" —  дур н и 
ці! Вона напевне ішла купити 
пляшку деш евого дж ін у  :і зб и р а 
лася нею  гарненько п ідвеселити
ся. Як ти м ож еш  запевняти, що 
к ом усь сум но? Ч ому ти така, сен 

тиментальна? Н е б у д ь  такою , Р о- 
заліє!" Я знаю , щ о еам е так він 
би сказав.

Але в тім то й справа, щ о  
більш він  мені цього не скаже, 
і взагалі н ічого більш не скаже. 
В ж е більш НІМОГО, СОЛОДКОГО’ чи 
гіркого... Він піш ов і не п ов ер 
неться. „Звісно ж, я повернуся",
—  -сказав він. —  „Н е м ож у ска
зати, коли —  я ж  тобі вже казав, 
Р озал іє, щ об ти не робила з  ц ь о
го нац іональн ої тр агед ії... М ож е  
це візьме кілька місяців —  та ж  
чаїсом люди мусять одне від о д 
н ого відпочити. І .нема чого ри
дати, я вернусь. Я не покидаю  
Ню Й орку навіки".

Але я до б р е  знала... Знала, бо 
щ е перед  від’їзд ом  він був уж е  
далеко від м ене. Віїн поїхав  і не 
повернеться... П оїхав  і не п ов ер
неться —  п о їх а в  і н е  повернеться  
ніколи.

Так говорять колеса, знов і 
знов. Ц е теж  сантименти: колеса  
нічого' н е  каж уть, бо вони не м о
ж уть говорити. Але я їх  чую .

Х отіла б  я знати, чом у не м ож 
на бути сантиментальною ?! Люди  
звикли ховати с в о ї почуття... „Н і
хто не повинен бачити, як я си
д ж у  й туж у", —  каж уть вони. 
Під тугою  вони розум ію ть спога
ди. І том у вони такі горді, коли 
здатні н е  згадувати про минуле. 
А я н е  м ож у зрозум іти , як то 
можна хвалитися, щ о ти; забув  
про свої невдач!. ,,Я н іч ого  не 
б ер у  серйозно" , —  каж уть люди. 
„Уявити не м ож у, як можна д о 
зволити собі захопитися настіль
ки, щ об потім було боляче". А бо  
щ е каж уть так: „Н іхто для м ене  
стільки <не вартий". І чому люди  
вважають, щ о це справедливо?

Х то правий, хто винний —  і 
хто м ож е суди ти ?! М ож е я вгада
ла п равду про т у  прибиральницю . 
Вона таки, мабуть, була втом ле
на., З оглухлим серцем, 'і м ож ливо, 
хоч на хвилину, вона п ізнала м е
не. І зовсім  не об о в ’язково1 було  
з  нею все гаразд, н іби то вона 
лю бенько собі прямувала до  
крамниці купити пляш ку джініу.

(Закінчення на ст. 8)
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На Новий Рік
Д ор ога  М отре! Гарно дякую  

Т обі за  привітання на Н овий Рік! 
Карточка, в телеграф ічном у стилі 
нииіі більш вартує, яік колись чо- 
т иір исторінік о в иій лист. При ниніш 
ньом у темпі жиітш писати до ста
р о ї тети —  це так тяжко, як, н а 
приклад, мити вікна. Але я Т ебе  
розум ію , хоч Ви нас не р озум ієте . 
М ож е і ми так колись наших ма
мів « є  розум іли.

Ти зиаеш , щ о я належ у до г е 
нерац ії мііж двома світовими, вій
нами. Д о  ґеінеіраціії, яка в, цьом у  
столітті діїзінала найбільш их иси- 
хіічіниіх та матеріяльних зударгів. 
Т ому, щ о ми жили між двома сві
товими катастроф ами -—- ми м усі- 
ЛИ спішитися, якщ о хотіли до. ч о 
гось дійти. Д руга  війна нами не 
була'іпфедібачеіна, але., щ о  ,,щ о сь “ 
мусить 'статися —  ц е  ми бачили.

Б езробіття  найбільш  вдарило 
п о м о л о д і Ми щ е не жили, навіть 
не почали жити, а вже істали за й 
вими на том у світі. О тж е треба  
б ул о  ш укати нових дор іг  —  б е з 
робіття давало. багато часу д о  д у 
мання —  так ми багато думати. 
Коли хто не хотів, займатися плит- 
кими „товариськими “ гутірками, 
мусів роздум ув ати  н ад  новим сві
товим устроєм , бо в існую чій ат
м осф ері неможливо бул о  жити. 
М олоді ш укали різних доріг, а на 
них ля він о ю сунулиіся р ізн і ліві 
і праві напрями. Не всім вдавало
ся самому найти сил у і устійнити  
кудою  йти. Але ми були свідомі, 
щ о старі погляди втратили свою  
ж иттьову вартість: лю бов —  гра 
природи, п одруж ж я —  часто зле  
полагодж ена комерційна справа, 
заздр ість  —  неетичне бажання  
привласнити: чуж е добр о , грош і 
-—  брудний папір, родинні зв ’я з 
ки —  припадок, традиція —  здер -  
жання п оступ у  і т. д. Тому, що 
хотілося  чогось найкращого., най
доцільніш ого —  відкидалося все 
старе — - і зл е , і добр е .

Ми, дівчата старалися загар т у
вати .наші „ніж ні, ж іночі прикме- 
ти“, бо хотіли стати „лю диною ", 
а н е  „ж іночкою ". Ми обтяли д о в 
ге волосся, наш у ж ін очу сильвет- 
ку почали формувати на „хл оп ’я
чу" м оду. Ми з погордою  дивились  
на наших мамів, які з великою

терпеливістю  ждали св о їх  ч ол о
віків, щ об дати „ о б ід  на стіл“ . 
Ми взяли керму наш ого життя в 
наші руки. П ер едусім  почали м а
сово студію вати і вишколювати 
різн і фахи, хоч знали, щ о  не д і
станемо зайняття за фахом і плат
ні будем о як « к в а л іф ік о в а н і си
ли, як загалом „щ ось" дістанем о. 
Але ми стрімголов кинулись з д о 
бувати освіішу і фахи. Ми, бул и  г о 
тові зі сміхом приймати всі кпини 
і невдачі, біль зносити з заггисну- 
тими зуібами, а всі лю бовні невда- 
чіі засп ок оїти  ром антично-сати
ричними піс еньк ам и -,, ш лягер ам и “ . 
П ереваж но не мали ми грош ей —  
голодували, одяг міусіли власними 
руками шити, прикрасити, з і ста
р ого  зробити  нове. Розуміється', 
щ о кож на з  .нас хотіла бути .„гар
ною ", але це „гаїрне" не могло 
бути  вививаючим і не впадати в 
очі. Ми пудрились, але неїзамітно, 
про м'ак’іяіж н е  м огло бути і мови1. 
Т акож  уваж али за вказане м'оло,- 
дим чоловікаім показувати еа ш у  
байдуж ість  (н е  „кидатися зараз  
на ш ию ") —  бо ми з ними були  
рівно вартісні і рівноправні. Між  
дівчатами, і молодими чоловіками 
витворювалися товариські взаєм и
ни, які часами кінчалися п о д р у ж 
жям, але тут у  п ерш у чергу відо- 
гравала ролю спільна мета, ід е ї, 
а не грош і і матеріяльні м ож ли
вості.

І так ми увійшли у др у гу  сві
тову війну, яка поставила, ж о р 
стокі вимоги не Л И Ш  ДО' чоловіків, 
але й до ж інок в рівній мірі. В ій
на н ас зам учила, бути  героєм  ста
ло н еп  о п л а т и м  —  ми почали ш у
кати відпочинку, с о л ід н о ї ж и ттє
в о ї бази  для н ас і, наш ої родини.

І тоді .прийшли Ви. Ми стара
лися Вами д о б р е  юпікуватися, м о
ж е за добре,, і д ійсно Ви виросли  
на голову вище від нас і маїєіте в 
руках д обр і фахи, за б езп еч ен е  
існування, за яке ми з такими з у 
силлями м усіли  боротися. А ле, Ви 
не м ож ете точно уявити со б і те, 
щ о ми м усіли пройти, уваж аєте  
нас за „припорош ених пилом" —  
ну! скажім так .ніжно —  за лю 
дей дещ о комічних, дещ о дивних, 
щ об н е  назвати це прямо —  за  
відсталих. Ви почуваєте себ е  з а 

тишно і впевнено, бо для Віас ек о
номічна криза і війна це лиш сто
рінка в підручнику істор ії.

Ви вваж аєте, щ о найшли ,,ню- 
в у “ гру життя та почали на п ер 
ше місце висувати „ж іночість". 
Ви прик орочуєте Ваші спіднички, 
л ю буєтеся  в обтиснєних п ул ов е
рах і лю бите чванитися „ж ін очою  
ніжністю ", щ об м олоді чоловіки  
могли себе  почувати як Ваша 
оборонна Гвардія. Ви стараєтесь  
приподобатися, зд обут и  їх  для 
себе  в .спосіб, який нас враж ає. 
Але чоловіки н е в се  йдуть за В а
шим покликом. Як сини батьків, 
обтяжеіних різними неуспіхам и  
м инулого, прийшли воїни на світ 
зм учені і не хотять бути героями., 
лицарями, можна скаїз-ати не х о 
тять бути  дорослими. Часто треба  
багато зусиль, щ об  роїзібудити їх  
із того зачарованого сну —  хіба  
скорою  їзд о ю  автом, алькоголем, 
„сексом ". Вони передаю ть Вам р а 
до всю відвічальність життя у  В а
ші руки -—  виховання дітей і за-  
робіткову працю , уваж аю ть, щ о  
Ви м усите бути все свіжою , усм іх 
неною  і при ч еп ур ен ою , але і всю  
доміашіню р о б о т у  виконувати. П о
біч плямування, знання, диплом а
т ії ж адаю ть в ід  Вас п ередбачен ня  
шкідливих і неприєм них кроків, 
вирозуміїнінія і мовчанінія.

І так Ви стаєте до боротьби, і 
хочете, чи ні, м усите розпочати  
там, де ми закінчили. Біднії, сильні 
дівчата проти св о є ї волі! Ми, ста
рі піонерки, в цьому Н ов ом у Р оц і 
баж аєм о Вам багато щ астя і кра
щ их успіхів, як ми мали, бо вже 
наступає за Вами м олодш е п ок о
ління —  Ваші, діти, які дивляться  
на Bale, як на — - „дещ о комічних, 
дещ о дивних" і т. д.

З  Новим Роком!
Тета Дарка
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САНТИМЕНТИ
(Докінчення зі ст. 6)

Ц е він так казав... Ох, я забула,: 
він цього .не сказав, йс«го при 
цьому не було. Й ото інемає... Це 
тільки я уявляла, що б вій міг 
сказати. І мені здавалось, що я 
чула його голос. Я завж ди відчу
ваю його з сс.бою —  його красу  
і йото ж орстокість. Але більше 
його 'н-е буд е , і я повинна .про 
нього не думати. О тж е —  ке д у 
мати про .к;ього! Так. І те диїхати.
І н е  чути. І не бачити нічого. І 
зупинити кров у жилах.

Ц е неможливо. Я « є  м ож у, я 
не м еж у! Не імежу перенести ц ь о
го гострого жалю . Якби я знала, 
що через день, чи за  кілька міся
ців, чи як пройде рік, цьому на- 
стаїне кінець, я б щ е переж ила. 
Навіть якщо часами біль впихає, 
а часами збурю ється , щ е можна 
витримати. Але коли ввесь час те 
саме, і и е  видно кінця...

Самота, важка, як лід,
В серце глухо б’є.
Іншим хоч вві сні від бід 
Відпочинок є.
Та не спиниться й на мить,
Без кінця болить, болить 
Серденько моє...

А яік далі цей вірш? Та-та, та- 
та, та-та-та, ш ось д о  рими із 
,,в дагн у“... В копк ім  разі, кінча
ється так:

І думки повільні й сірі...
Дні безжалісні, мов звірі.
І не знаю, і не дбаю,
Що я взую, що вдягну...

Так сказано у вірші. І так в о
но є н а сп р ав д і Яка рівниця, щ о я 
вдягну? Ось пішла й купила собі 
великий червоний капелю х із ма
ками —  м ож е це розвеселить. К у
пила —  і ненавидж у його. Як 
моїжіна далі жити так, сидячи і 
дивлячись у безм еж ж я і купувати  
великі червені капелюхи, щ о б  п о 
тім їх  ненавидіти? А тоді) сидіти  
і зінов. дивитись у  безм еж ж я, і так 
ден.ь-у-день, ден ь -у -ден ь ! Завтра, 
і післязавтра, і пїсля-післяїзавтра... 
Як можна витримати таке іс н у 
вання?!

А щ о інш ого мені робити?  
„Й ди розваж атися з  друзям и", —  
радять люди. —  „Н е сиди й др а
матизуй 'своє нещ астя". Д рам ати
зація! Якщо відчуття безуп и н н ого  
доїщу, щ о б ’є об м оє серце, є

драм-а —  тоді я справді драмати
зую . Мілкі люди, маленькі люди
--- - ЧИ ж можуть ВОНИ' розуміти
страж дання? Ніщ о не поранить їх  
грубі серця. Хііба ж  ці б е зсер д еч 
ні дур н і мож уть зрозум іти , щ о я 
більш е не м ож у зустр іч атися  з 
нашими спільними друзям и і на
віть не м ож у більш е ХОДИТИ в ті 
міісця, де ми бували з ним? Бо 
він пішов —  і  все пропалоі. Коли 
вісе скінчено, тільки ті місця, д е  
переж ито смуток, мають до вас 
співчуття. А коли б піти на місце, 
де ви колись були щасливі, сер ц е  
мож е розірватися з болю .

М абуть, і це сантименти. В ідч у
вати, щ о ти не в силі бачити м іс
ця, де колись тобі бул о так гар
но, а тепер вони мучать згадками  
про- втрачену н асол оду -—  це, ма- 
будь, тако'ж сантименталь'ність.

Туга —  ц е  щ астя в спогадах. 
Це, врешті:, добр е . Згадка & п о 
чуттях — - ц е  теж  непогана версія. 
Якби я могла йому це сказати... 
А ле йому я вж е нічого не скаж у, 
ніколи, 'більш ніколи. Він піш ов, 
і вісе скінчено, і я не х о ч у  думати  
про мертве минуле. М ої думки  
мусять бути повільні й сірі, і я 
м уш у...

О ні, ні! Ох, водій не мусів би 
їхати  цією  вулиц ею ! Ц е ж  була  
наша вулиця., м ісце наш ого ко
хання й радощ ів. Ц ього я не м о
ж у  перенести, н е  м ож у, .не мож у! 
Я з а б ’юся в к уток  і щ ільно за т у 
лю очі долонями, так щ ільно, щ об  
я не могла н ічого бачити.

М уш у затиснути серце і бути  
яік інші маленькі, плюгаві, черстві 
лю дці, щ о горді із свого уміння  
забувати минуле.

Але я бачу, бачу вісе, навіть із 
заплю щ еними очима. Якби я з о 
всім не мала очей, моє серце пі
знал о б цю вулицю сер ед  у с іх  на 
світі вулиць. М ені вона знайома, 
як моє власне лице, як м ої .п’ять 
пальців. О, чом я не м ож у вм ер
ти отут, н а  цій вулиці?!

Т епер ми м аєм о бути  перед  
квіїтникарнею на р о зі. Т ут він к у 
пував для м ене прімули, маленькі, 
ж овті црїмули, зв ’язані © тугу  ки
тицю, оторочен і навколо листям, 
срібним з і  споду. Чисті, п р о х о 
лоднії і  ініііжні. Він казав, щ о о р х і
д е ї й  к ам елії — - це не м о ї квіти. 
І коли це не була весна, і прімул  
не продавали, він приносив мені

конвалії, веселі маленькі розетки , 
р езед у  і н ебесн о-си н і волош ки. 
Він казав, щ о не мож е уявити  
м ене б ез квітів-, інакше би світ п е
ревернувся.

А тепер  я терпіти не м ож у кві
тів... А старенький сивий квітни
кар завж ди буїв такий зац ікавле
ний і  привітний, і одного дня на
звав м ене ,,мадам "...

0 !х, як боляче, як боляче...
А тепер ми маємо бути  перед  

великим будинком із огрядним  
розволоченим служником при  д в е
рях. Увечорі той служ ник водив  
на великім довгім ланцю ж ку ч у 
дове цуценятко, і  ми спинялися, 
щ об побавитись із песиком. А 
служ ник бірав на руки цуіценіятко 
і пестив його., і тільки тоді можна 
бул о побачити його усміш ку.

А далі будинок, де жила ма
ленька. дівчинка. Він завж ди зд ій 
мав капелю ха і урочисто вклоняв
ся цій дівчинці, і  часом диїтина 
подавала йом у свою маленьку  
р озч еп ір ен у ручку.

А там росте дерево в залізній  
поржавілій загороді. Коло цього  
дерева він спинявся і махаів> до  
мене рукою , а я вихилялася із вік
на, щ об його побачити. На нього  
дивились лю ди... Люди завж ди д и 
вились на нього, але він не п ом і
чав. Він казав, щ о ц е — наш е д е 
рево і щ о воно не має права на
лежати ком усь  інш ому. Він казав, 
щ о в місті мало хто має своє  
власне д ер ев о ... Чи ж  не правда,, 
щ о це —  щ астя?

А там —  будинок  лікаря, за  
■ним три миршавих сірих дім очки, 
а тоді... О, Б ож е, тепер ми м у си 
мо 'бути біля наш ого дом у. Наш  
дім, хоч ми займали тільки гор іш 
ній п ов ер х. Я так любила, довгі, 
темні сходи, бо по них він щ ов е
чора підіймався нагору. І наші 
чистенькі рож еві завіски на вік
нах, і вазони з рожевими терапія
ми, щ о д о б р е  для м ене росли. І 
вузенькі двері, і кумедна пош то
ва скринька, і його спеціяльний  
дзвінок. А я чекала на нього з 
присмерку, думаю чи, щ о в ін  м ож е  
ніколи не прийде. І це чекання 
було насолодою . А тоді я відчи
няла. йому двері —  , ні, ні, ні! 
Д алі я не м ож у. Ц ього вже ніхто  
не зміг би витерпіти.

О, чому, чому ми м усіли їхати  
сю ди? Яіка щ е гірша м ож е бути
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Наше інтерв'ю

Небуденна зустріч
Чомусь так буває, що коли, кв:- 

пишся кудись, а ще да цікаву з у 
стріч, тоді якраз підземка сунеть
ся черепахою, щось таїм ікланцає. 
стогне, пристає що кроку і їв ви
сліді тратиш полученш  на. 14-ій 
вулиці. Так було недавно зо 
мною, коли я поспішала на давно 
очікувану зустріч із нашим ми- 
стцем, Катериною Кричевською. 
Ніколи в житні я не М'аїла піриєм- 
ніости бачити віч-на-віч пані Ка
трусю, а- фотознімка дає нам ча
сом дуже неяіонє поняття. Аж те
лефон із Торонта., куди пані Ка
терина поїхала була, в гості до 
знайомих, о пів до 12 вночі пові
домив мене, що вона на другий 
день прилііггає на кілька годин до 
Ню Йорку і рада б побачитися та 
познайомитися осоібисто з*і мною. 
Отже нарешті пізнам одну вітку 
славної родини м.истців-міаліярів 
Кричевських, пані Катрусю, якої 
акварелі і олії від даох років є 
в мене в ґалерії в Ню Йорку та 
втішаються небуденним зацікав
ленням публіки.

А тим часом підземка, як н;а 
гріх, готова мені перешкодити в 
нашій зустрічі, назначеній між 
год. 10 і пів 11 іранку коло Літе
ратурно-М истецького Клюбу. Та
ки вже підбігаю через площу 
Асто.ра, біжу 10-ою вулицею і 
ввесь час думаю, як пізнам нашу 
мисжиню, чи така, вона, як на 
знімках, щ(о їх  М'Єініі час від часу

мука? Краще відтулити очі й по
дивитися. Нехай я ще раз іпобачу 
наше дерево і наш дім, щоб сер
це моє розірвалося і я вмерла. Я 
подивлюсь, я подивлюсь!

Але де ж наше дерево? Чи йо
го зрізали —  наше дерево?! А 
де ж той будиночок, де колись ми
з ним жили в комірному? А де ж 
та квітіникарнія? А де ж подівся 
наш дім, де...

—  Щ о це за вулиця, шофере? 
Ш істдесят п’ята?! О... ні, «Іі, все 
гаїразд. Я думала, що це шістде
сят перша...

З англійської мови переклала 
Ганна Черінь

присилає. Слава Б огу, точно в 
10 годині п ри ходж у в сам час. 1 
щ о бачу? Під будинком, д е  мі
ститься Літ.-Мистецьіккій Клю'б, 
стаїїть струнка постать елегантно  
зо д я гн ен о ї жінки, щ о, підходячи  
до. мене усмОхнек-а., з розкритими  
рукгімк,, кпж е:

—  А я вас відразу пізнала! Ви
—  паніі Оонеівицька!

-—- Каїтрусю дорога, яка ж ви 
чарІЕіна жінка! -— кличу щиро., 
спонтанно. —  Яка я надзвичайно 
рада, що вас бачу. Чи я аж так 
спізнилася, чи ви такі дуже точні?

—- От, бачите, л/ітак прилетів 
вчасно, я відразу псіпала на авто
бус і так щ е перед умовленою го
диною була на цьому місці.

Входимо до ґалерії. По. такій 
немилосердній жарі на вулицях 
почуваємося тут, як в охолодже
нім приміщенні. Сідаємо. Передо 
мною молода жінка. В ї ї  очаїх 
золоті відблиски. Темне, хівилясте 
волосся обрамовує овальне кля- 
сичіне обличчя. Відразу дістаю 
погідний настрій від ї ї  вигляду. 
Чи ми познайомилися дійсно пе
ред пів годиною? Ні, ні! Здаєть
ся, ми знаємось багато-багато літ.

Маємо так багато спільних зна
йомих, маємо так багато розка
зати собі.

—- Катрусю, скажіть, розпо- 
відіжте про себе, про своє життя 
в Каліфорнії, про свою мистецьку 
працю. А в першу чергу про 
свою денно. Чи буде нона продов
жувати традиції роду миСтців 
Кричевських?

—  Ох, і не питайте про мою 
Ладу. Це не дитина, а електрика. 
І я малюю лише тоді, як  вона

спить, та ще раз на тиждень чо
тири години, коли моя сусідка за 
нею дивиться. Малювати з нею —  
це кара Божа: вона наїлася вже 
декілька разів фарби; як не до
гляну вчас, вона „поправляє" мої 
акварелі і паїсіпарту. Чи ж можу 
сконцентруватись над малюваїн- 
няім, коли мушу в/в-ісь час стежити 
за нею?

І ми сердечно розсміялись над 
фантазіями малого нащадка ми
стецького роду.

—  Але ви все таки малюєте і 
виставляєте —  кажу. —  Принай
мні тоді, як ваша Лада сіпить. Од
наче розкажіть мені дещо про се
бе і про свої студії.

—- Щ о ж, народилась я в сім’ї 
українських малярів. Спершу по
чала малювати під керівництвом 
батьків Василя Васильовича та 
Олеїни Євгенівни Кричевських.

Катерина Кричевська з донею Ладою. 
P ainter K atherine K rychevsky  w ith  daughter
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Перед Конгресом М іжнар. Жін. Ради
У 1968 р. Міжнародня Жіноча Рада 

скликує свій Конгрес у Тегерані. Ця 
велика міжнародня централя стягне 
знов на себе увагу цілого світу. Не 
тільки делегатки з около 60 країн 
прибудуть туди для нарад і дискусій, 
але й представниці Комісії Статусу 
Жінки при ОН та інших міжнародних 
установ. Недаром цей Конгрес зветь
ся популярно „жіночим парлямен- 
том“!

Темою цьогорічного Конгресу буде 
„Давні ціннощі в модерному примі- 
нен-ні“. Місце Конгресу в одній з 
азійських країн, де жінки щойно не

Великкй вплив на дальший р о з
виток мали дід  Василь Г ригоро
вич Криченський та дядько М ико
ла Васильович Кркчевський, що 
ж и з  у з єісь час у Парижі, С тудію 
вала колись у м истецько-пром и
словій школі '3 чеській П разі і в 
університеті в Гайдєльберзіі в Н і
меччині. П о п ри їзд і до- Америки 
брала участь у багатьох групових  
та індивідуальних виставках А м е
рики і Канади, як от недавно в 
спільній виставці з батьком у  Па- 
льо А л ь т  П остійно проживаю  в 
К аліф орнії з  чоловіком і донькою .

Нас1}/вагаться кгаі питання, ще
і щ е. Як дає соб і раду друж ина, 
молода пані дом у і одночасно ми- 
стець-маляр, що мусить творити, 
бо відчуває піде від о мю цю п отр е
бу?

■Проминуло кілька годин, а ми 
ще не наговорились.

—  Одне тільки .прошу вас, д о 
рога пані Катрусю , зар аз по при
їз д і присилайте мені до галербї 
ваші картини. Бачите, що' з по>- 
паредніх вж е майже нічого « є  з а 
лиш илось. І попросіть батька, В а
силя Васильовича, нехай не зв о 
лікає, а присилає обіцяні картини, 
бо хоч у  в новому сезо н і мати і 
його мистецькі праці.

П рощ аю ся з дор огою  гостею . 
Д істаю  сердечне запрош ення від
відати їх  у К аліф орнії, д е  вічна 
весна, де в їх  садку повно всяких 
дереїв, зокрема помаранч і м о
рель. І чудові кольори південних  
квітів. О біцяю  обов ’язково відві
дати дім славних ми'стців Кричев- 
ських у К аліф орнії.

Ольга Соневицька

давно тому дістали громадські права, 
вимагало такої постави. Це ж бо від 
жінок залежить у великій мірі підне
сення побуту відсталих країн. Тому 
й такі Конгреси відбуваються на їх 
терені, щоб унагляднити їм потребу 
поступу, вказати їм шлях до кращо
го завтра.

Від ряду літ Союз Українок Аме
рики бере участь у Конгресах Між
народньої Жіночої Ради. Попередній 
Конгрес відбувся у Вашінґтоні з о- 
гляду на 75-літній ювілей МЖРади. 
Але в 1954 р. його скликано в Гель- 
сінкі, Фінляндія, де була присутня 
п-ні О. Лотоцька, в 1957 р. у Монт
реалі з численною українською де
легацією, в I960 р. в Істамбулі, де 
СУА репрезентувала п-ні Анастазія 
Вокер, а в 1963 р. у Вашінґтоні, де 
були окрім п-ні О. Лотоцької — пп. 
А. Вокер і М. Душник. Українські 
представниці вже стали „своїми 
людьми“ на тому терені. Хоч вони 
входять у рамки американської де
легації, проте їх національна прина
лежність є завжди підкреслювана.

Отже й цього року змагаємо до 
того, щоб представниця СУА була на 
Конгресі в Тегерані. Ця подорож ви
магає певних фофндів, що їх повинні 
зложити Відділи СУА. Конгрес від
будеться від 14. до 26. травня 1966 
року. Часу вже небагато, тому про
хаємо надсилати пожертви на Фонд 
Зв’язків і Репрезентації. Допоможімо 
Централі вдержати контакт із цим 
важливим міжнароднім ґрунтом!

УКРАЇНСЬКА ПИСАНЧАРКА 
В ЛОНДОНІ

В українській пресі появилась віст- 

ка про те, що в Лондоні вже від ряду 
літ п-ні Олена Єнкала пише і вистав

ляє писанки. Виявляється, що вона 

відбула кілька показів перед англій

ською публикою і після численних 

зістО'К у провінційній і фаховій пресі 

про неї заговорив найстарший бри- 

ттйський тижневик „Ди Обзерівер“. 

Від того часу з передсвяточноіму часі 

п-ні Єнкалу відвідують кореспонденти 

різних часописів, щоб провести інтер

в’ю та поробити світлини писанок. 

Дальшим її кроком стали виступи на 

телевізії. П-ні Єнкала демонструвала 

исання писанок у телевізії міст Ню- 

кестл, Глезгав, Нотінґгем, Менчестер

і Брістоль. Завдяки тому тисячі й 

мільйони британських глядачів позна

йомились із цим виробом нашого на

роднього мистецтва — писанкою.

Недавно тому засяг інформацій п-ні 

Єнкала поширився. У журналі „Павл- 

трі Ворлд“ із березня 1962 р. поданий 

о-гляд українських вишивок, що ними 

прикрашене її мешкання.

ЖУРНАЛ ДЛЯ БАБУСІ
Для старших жінок, розкинених у 

різних осередках Европи, наш жур
нал є лучником з українським сві
том. Тому вони вдячні тим, що вже 
цілими роками дбають про те, щоб 
журнал до них доходив. Між ними є 
й такі, що вже кілька літ фундують 
для них передплату.

Недавно тому 55 Відділ СУА з 
Лос Анджелесу надіслав нам удруге 
передплату для „бабусі“, а новоство- 
рений 88 Відділ у Филаделфії впер
ше оплатив її. З-поміж прихильниць 
журналу — п-ні Марія Дзюблик із 
Лейквуду вже втретє відновила її. 
Окрім неї уфундували передплати 
пп. Теодозія Коцик із Рочестеру, О- 
лександра Копач із Торонто, інж. Ва
лентина Єрмоленко з Міннеаполісу. 
Щире Спасибі!

ЗВІТНІ ЛИСТКИ
В канцелярії СУА опрацьовуються 

звітні листки за 1965 р. Вони будуть 
незабаром розіслані Відділам СУА у 
трьох примірниках. По виповненні 
Відділ один примірник повинен ви
слати до Централі, другий до Окруж
ної Ради, а третій залишить собі для 
евіденції.

Звітні листки дають повну картину 
праці Відділу, тому точне виповнення 
їх має велике значення.

УСМІХНИСЯ!
„Малий" недогляд

До кабінету модерного косметично

го хірурга входить жінка, яку лікар 
уже на порозі вітає:

— О, добрий день! Як ви тепер по

чуваєтесь? Бачу, що ваш носик має 

тепер прекрасну форму! Чи ви вдо

волені з операції?

— Дуже, пане докторе. Тільки про

шу вас, зробіть мені дві дірочки в но
сі, так, як мають інші пані...
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Із звітів Окружних Рад СУА
Ш ість років працю ю ть наші 

О круж ні Ради за новим статутом. 
В продовж  того часу вони вже 
увійшли у  своє нове призначення
—  стати посереднім  звеном  між  
Ц ентралею  і Відділами. Ц ього р о 
ку вперш е на К онвенції подано  
спільне звідомлення їх . В оно б у 
ло зл адж ен е за однією  схем ою  —  
внутріш ньої й зовн іш н ьої д ії ,  ви
конаних імпрез та окремих п о 
чинів.

О круж ні Ради різні своїм  р о з 
міром і складом. М огутня О к руж 
на Рада Ф иладелф ії (2 0  В ідділів) 
має інші можливості, як недавно  
заснована О круж на Рада, Ш икаго 
(6  В ідд іл ів ). О круж ні Ради, що 
дію ть в одній .місцевості, як на
приклад, у  Д ітройті, кращ е м о 
ж уть охопити своїм  впливом член
ство, як О кружна Рада Р о ч ест е
ру, як ої Відділи розкинені на 
просторі до 20 0  миль.

Т ом у й діяльність О круж них  
Рад різна. І різниця не лежить  
у  спром озі їх , а в р ізн ом у п ід
ход і до св о їх  завдань.

Найбільш им полем діяльности  
О круж них Р ад —  це імпрези. Хоч  
здавалось би, щ о це не є й сут 
тєвим завданням, проте їх  гр о 
мадське становищ е цього від них 
вимагає. Свято Ж інки-іГероїні 
стало всенароднім  завдяки тому, 
щ о Централя це впровадила, а 
О круж ні Ради це виконали. У 
зв ітном у часі було щ е відзначен
ня 15-ліття СФУЖ О і 20-ліття  
„Н аш ого Ж иття". М айже в.сі 
О круж ні Ради іпровели ц е  у  себе. 
Д ві О круж ні Ради (Н ю  Й орк і 
Ф иладелф ія) влаштували кож ного  
року Зустріч і Ґрадуантів . П’ять 
О круж них Р ад виконало кілька 
виступів і програм для американ
ської публики, як участь у  ф е- 
тівалях, Зустр іч  на Світовій В и
ставі, покази писання писанок, 
виставки нар. мистецтва, Р іздвяну  
програму і т. д. Одна Окружна  
Рада (Н ю арк) влаш товує Д ень  
С ою зянки у  формі пікніку.

Ц е є великий громадський осяг, 
але й велике навантаження. Всі ці 
свята й виступи свідчать іпро з р о 
зум іння св о є ї ролі у  громаді і 
потр ебу  вияву ж іночих культур
них сил. О круж ні Ради розвива

ють цю ділянку в міру св о є ї сп р о
моги.

Але чи не терпить на том у в н у
трішня дія? Отой контакт із В ід 
ділами, щ о складається з к он ф е
ренцій, нарад, зустр іч ей  і відві
дин?

Він виглядає .скромніше, як п о 
передня ділянка. О круж ні З ’їз д и  
й відвідини Відділів відбуваю ться  
всю ди з більшим або меншим  
успіхом . Але К он ф ерен ц ії Р е ф е 
ренток виконано тільки в чоти
рьох Окр. Р адах (Ф иладелф ія, Ню  
Йорк, Р очестер , Ш икаго) з тим, 
щ о в ок р узі Ню арк цю к он ф ер ен 
цію за ст у п а є  о б ’їздк а  голови. К о 
м ісії засновано тільки в двох  
О круж них Радах, а саме —  Фи
л адел ф ії —  сусп. опіки, а в Ню  
Й орку —  виховну. У Ш икаго 
творено комітет підготови до К он
вен ц ії. Здається , щ о для внутріш 
ньої праці в орган ізац ії зр о б л е 
но не надто багато.

Одначе й тут заув аж уєм о ц іка
ві почини. Окружна Рада у  Фи
л аделф ії, щ о .має 20  Відділів, р о з 
кинених довкруги міста, дала іні- 
ціятиву до к он ф ер ен ц ії трьох В ід 
ділів у Ч естер і, Па., під проводом  
голови Окр. Ради. Така спільна, 
нарада —  це уліпш ена форма  
відвідин і м ож е в майбутньом у  
розвинутись. Знов, О кружна Рада  
в Ш икаго впровадила раз у  році 
спільний об ід  Окр. Ради з член
ством для запізнення й товари
ського зв ’язку. Ця О кружна Рада  
видає також  обіжники до св о їх  
Відділів.

Сю ди належать також  зв ’язки. 
Це є оті постійні контакти, що 
випливають із репрезентац ійного  
становищ а Окр. Ради. Д ві Окр. 
Ради є членами Ф едерац ії Ж ін. 
Клюбів (Ф иладелф ія, Д ітр о й т ), 
одна Окр. Рада вдер ж ує контакт
із Нац. Р адою  Ж інок Америки  
(Н ю  Й о р к ), три є членами Інтер
національних Інститутів (Ф ила
делф ія, Д ітройт, К лівленд), одна 
Окр. Рада зорган ізувал а участь  
у  п оході Тижня П оневолених Н а
цій (Ш и к аґо ).

Не згадую чи вже про участь у 
численних подіях та ім презах на
ш ої громади. У звітном у часі від
булись дві річниці крайового зн а 

чення: відслонення пам’ятника Т. 
Ш евченка і 50-ліття зимарш у  
УСС-ів. В об о х  подіях видатно  
проявили себе  О круж ні Ради уч а
стю і грошевими пожертвами.

О кружні Ради проявили себе  
ще й іншими починами. Це свід
чить про те, щ о в цьому гурті 
працю є громадська думка і д іє  
ініціятива. Хоч би згадати  давніші 
почини, як Ф онд Б удови Д ом у  у 
Дітройті, Гурток „Н аш а Батьків
щина" у Р очестер і, Стипендійний  
Ф онд ім. Олени Г ординської у 
Н ю арку. Д о  того прибули нові —  
Комісія створення Д ом у для Стар
ших у Р очестер і, гурток Д о б р о 
вільної Ж ін оч ої Служ'би у Д і
тройті, радіопередача у  Клівлен
ді. Такі акції, коли узг ідн ен і з 
Ц ентралею  СУА, м ож уть прине
сти користь для ц іл о ї орган ізац ії.

Отакий перегляд праці О к р уж 
них Рад. Вони вже стали тим важ 
ливим другим степенем в органі
за ц ії, щ о опікується б е зп о с е р е д 
ньо Відділами СУА та р еп р езен 
тує ї ї  в наш их осередк ах. В біль
ш ості задовільно виконали це своє  
завдання і можна сподіватись, щ о  
в дальш ому закріплять і поширять  
сво ї осяги.
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Із Виставки Жіночої Творчости 
у Ню Йорку:

Сукня проекту і вишивки п-ні Наталії 
Рицар

F r c m  th e  E x h ib i t  o f  W o m e n ’s A r ts
& H a n d c r a f t s  a t  th e  X IV  U N W L A  
C o n v e n tio n  in  N e w  Y o rk  C ity :
E m b r o id e re d  d re s s  d e s ig n e d  b y  M rs . 

N a th a ly  R y c a r  o f U n io n , N . J .



ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ 

БРУКЛИН, Н. Й.
Ділимося сумною  вісткою з 

членством СУА, щ о дня 12. ч ер 
вня 1965 по короткій, а важкій  
н ед у зі відійшла у  вічність бл. п. 
Тетяна Сусол. Н ародилася 6. трав
ня 1927  р. у  с . Мала Вишня, пов. 
Яворів, а до Америки приїхала в 
1949 р. Т ого самого року вписа
лася до наш ого В ідділу, де була  
д у ж е  працьовитою  членкою . На 
ім презах брала на себе  обов ’язок  
праці, д у ж е  часто в бу ф ет і. В п р о
довж  трьох р ск із виконувала пра
цю секретарки.

Полишила у важкому смутку  
чоловіка і троє дітей —  М арусю
14 років, Осипа 10 р. і П етруся
4 р. П охоронна відправа відбулася  
15. червня 1965 у  церкві Св. Д у 
ха в Бруклині. Членки віддали їй  
останню  прислугу, прибувш и в 
великому числі на панахиду й п о 
хорон  та стоячи в ж алобних лен- 
тах при домовині. П окійну прощ а
ли також  діти двох кляс амери
канської католицької школи із 
своїм и Сестрами-вчительками, де  
ходить двоє діток П окійної. Ця 
картина щ е більше усвідомила  
присутнім велику втрату, щ о ї ї  
діти зазнали. С луж бу Б ож у від
правив о. декан Андруш ків. З  ж а 
лем членки СУА провели П окій
ну в останню  дор огу . Заходам и  
родини відбулися поминки, на які 
запрош ено приятелів і членок  
В ідділу. Збірка 3 7 .4 0  дол. пішла 
на цілі ук р а їн ськ ої парохіяльної 
школи Св. Д уха .

Спи спокійно, дорога Сестро, 
нехай земля Ваш інгтона б у д е  Т о 
ді легкою !

Марія Стефанишин, прес. реф .

дала виховання, дала частину  
себе.

Іванка бул а  живим виразником  
св о є ї доби . Її життя і щ оденна  
наполеглива, часто непосильна  
праця, це типовий показник зр о-

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
На українськ ом у цвинтарі, п о 

між сотнями гробів , прибавився в 
серпні 1965 гріб щ е о д н о ї матері- 
жінки-громадянки, п ок ій н ої Іван
ни Войтович-Бобинської.

Зн ем ож ена затяж ною  н ед угою  
відійшла від свого чоловіка, н е 
довго після благословення під ві
нець Зірки, с в о є ї єд и н о ї дочки. 
Єдиній, щ о їй  дала життя, але 
одній з-пом іж  численних, щ о їм

Бл. п. Іванна Бобинська
L a te  I w a n n a  B o b y n sk a , m e m b e r  
o f U N W L A  B r a n c h  10 in  P h i l a 

d e lp h ia ,  P a .

сту ук р а їн ськ ої сам освідом осте. 
Вона прийшла на світ у Львові, 
н апередодні І. св ітової війни. В 
гей історичний момент, щ о його  
передбачав Т. Ш евченко, коли  
„У к раїну окраденую  збудили*', 
вона якраз пізнавала світ очима 
дитини ш кільного -віку. М айже 
дитиною , по втраті матері, вона 
мусіла займатися веденням д о 
машнього господарства, а ч ер ез  
те д у ж е  скоро зустр ілася  із твер
дими законами життя. В ї ї  світо
гляді зовсім  виразно і ясно утри- 
залилось зрозум іння, щ о затрата  
національности в м істах —  це б у 
ла основна причина програної би
тви за самостійність народу. Н а
вчена життям знала, щ о вдержання  
національної свідомости, це тяж 
ка, щ оденна безп ереривна праця. 
Тому з повною  самопосвятою  
працювала в читальні, в круж ку  
Р ід н о ї Ш коли. Однак найбільш е 
серця , найбільш е зд о р о в ’я вона 
вкладала в працю в садочках, в 
працю Т-ва „У країнська Захор он -  
к а“. Вчила і виховувала десятки

і сотні будуч и х  львовян-україн- 
ців. Д ля ш кільних дітей бул и  в е 
ден і літні п івоселі, д е  вона уміла  
виполювати деструктивні впливи 
польської вулиці. З  рядів тих 
школярів і тих д ітей  вийшли п із
ніші українськ і патріоти. В истане  
згадати хоч би одного Ш міґель- 
ського, пізніш ого н епереверш ено- 
го в тактиці боротьби проти нім 
ців і проти більшовиків, ком ан
дира УПА. Про переш коди і т р уд 
нощ і із якими приходилося  П окій
ній ті садки і п івоселі орган ізува
ти і провадити, не приходиться  
згадувати. Однак вона це прий
мала в переконанні, щ о виконує  
езій громадський об о в ’язок.

В роки 2. світової війни, витру- 
нута із рідного міста внаслідок  
участи ї ї  чоловіка в боя х  під  
Бродами, вона перейш ла всі ем і
грантські злидні, опікую чися д и 
тиною і батьком. При тому уділ я 
ла свою працю в таборових са
дочках і ш колах. Також  була ак
тивною в організаціях місця сво
го нового поселення.

Н ехай цих кілька незначних  
слів від земляків про ї ї  б езп ер е-  
ривне виконування об о в ’язків, б у 
дуть  скромною подякою  за н е 
звичайно важливу і велику щ о 
денну працю ї ї  життя. Н ехай  па- 
м ”ять про н е ї бу д е  прикладом б у 
дучим матерям-громадянкам. М о
лім Г оспода, щ об ї ї  стократно ви
нагородив за  всі ї ї  д обр і діла.

Катря Хом’як

ДЕНВЕР, КОЛО.
Д ілимося сумною  вісткою з 

членством СУА, щ о дня 2. ж ов 
тня 1965  згинула у  трагічному  
випадку наша членка Анна Олек- 
сієнко. Цікавилась життям наш ого  
В ідділу і радо ж ертвувала на й о 
го цілі. Була членкою від початку  
його засноваїння і в pp. 1 9 6 3 /6 4  
його м істоголовою . Залиш ила по  
собі жаль у  серцях тих, хто ї ї  
ближче знав і з нею  співпрацю 
вав. Вічна їй памя’ять.

Стефанія Левченко, голова

Відділам —  10, 21 і 75  та рідні 
Покійних щ ире співчуття вислов
лю є

Екзекутива СУА
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Світова Федерація Українських Жіночих Організацій
ВІСІМНАДЦЯТИЙ РІК ВИДАННЯ

Нова анкета М. М. М.ПІД ЗНАКОМ 80-ЛІТТЯ

Складові організації СФУЖО 
проявили в минулому році по
жвавлену діяльність. На це впли
нули дві причини —  факт, що 
більшість тих організацій обходи
ла в 1965 р. свої Ю вілеї і те, що
з і н і ц і а т и в и  Централі СФУЖО в 
тому році відбувалися відзначен
ня 80-ліття укр. жіночого руху.

Ювілейні святкування організа
цій в країнах давнього поселення 
як от в ЗДА —  СУА (Союз Укра
їнок Америки), чи в Канаді ОУК 
(Організація Українок 'Канади), 
відбувалися не вперше і оцінюва
но ріст і розвиток тих організа
цій з перспективи довгих літ пра
ці і здобутих в. них осягів. СУА 
обходив 40-літній Ювілей, а ОУК 
відзначила своє 35-ліття. 'В к р а ї
нах нового поселення української 
еміграції як от Австралія, Вели
ка Британія чи Бельгія, жіночі, ор
ганізації відзначили 15-ліття, а 
Союз Українок Франції 20-ліття 
свого існування.

Деякі з тих ювілейних святку
вань підготовлялися особливо у- 
рочисто і рівночасно включали 
програму відзначення 80-ліття жі- 
ного руху. В інших складових ор
ганізаціях СФУЖО присвячено 
цій події окремі імпрези з різно- 
родним підходом і програмами так 
в самих Централях, як і у їх  Від
ділах.

Впродовж минулого року в мі
ру того, як відбувалися ті свят
кування в окремих країнах, були 
про них короткі згадки у Вістях 
СФУЖО чи в „Українці в Світі“ .

Тут хочемо лиш згадати, що ці 
імпрези усвідомили жіноцтву важ
ливу ролю у житті спільноти та 
спонукали до пожвавлення праці. 
Це зауважується як у розрості 
членства, так і в .поширенні про
грами. Цим поодиноким проявам 
життя складових організацій при
святимо окрему увагу.

Світовий Рух Матерів (М.М.М) 
часто збирав дослідний матеріял 
при помочі анкет. Дотепер ми їх 
кілька виконали. Хоч складові ор
ганізації СФУЖО розсипані по 
різних континентах, проте членки 
їх —  це те саме українське поко
ління з однаковим психічним скла
дом і подібним минулим. Тому 
відповіді на анкету давали повний 
погляд на життя і потреби україн 
ської матері.

Теперішня анкета дещо йнак- 
ша. Основною темою ї ї  —  це під- 
готова до подружнього життя. І 
то- підготова не тільки молодого 
покоління, що до подружжя го
тується. Але також матерів, що 
мають те покоління до подружжя 
підготувати.

Тому анкета поділена на дві 
частини. Перша призначена для 
матерів, а друга для їх дочок або 
синів. Питання в обох анкетах 
дуже подібні. Але суто різниться 
підхід до справ подружжя в од
них і других.

І справді —  коли переглянути 
перші чотири питання в анкеті 
для матерів, то бачимо з них, що 
дослідник хоче довідатись про 
підгото.ву й наставлення матерів 
до подружжя. Звідкіля дістали 
вони свою думку про подружжя? 
Щ о вплинуло на вибір наречено
го? Чи була мати колись приго
тована до своїх подружніх обо
в’язків? Чи ї ї  погляд на подруж
жя інший, як його мала в молоді 
роки? Дальші питання стосують
ся співдії батька у виховних зав
даннях. Кінцева частина (третина 
питань) вияснює, чи мати займа
ється підготовок» своїх дітей до 
подоужжя, чи ні.

Подібні питання поставлені в 
анкеті для молоді. Тільки тут во
ни розгорнені більш подрібно. Н а
приклад -—• на запит „чому хочеш

одружитися?1' Є В ВІДПОВІДЯХ £Ж
16 суґестій молода людина по
требує їх устазити за важливі
стю. Т :к  с:мс додані ще питання 
про флірт, ксханкя й вік одру- 
же::-:>:я. Але підгстсза до подруж
жя, себто погляди на цю справу, 
та роля матері в цій підготові —  
головна суть цієї анкети. Погляд 
на подружжя теж має аж 15 су
ґестій, як на нього відповісти. А 
запити про те, як дана мати спов
няє цю ролю —  складаються з 
15 точок. Чи твоя мати дбає про 
твою підгстову до подружжя? Чи 
говорить вона з тобою про ста
теві проблеми? Чи говорить вона 
тобі про прикмети, необхідні для 
згоди між чоловіком і жінкою? 
Такі подібні питання слідують.

У них охоплена вся підготовна 
програма. Кожна молода людина, 
що буде їх виповнювати, засвід
чить про те, чи ї ї  батьки й се
редовище (церква, школа) задо
вільно дбають про те, щоб вона 
зрозуміла вагу цієї життєвої по
станови.

Анкетні листки незабаром бу
дуть розіслані нашим складовим 
організаціям. Ми свідомі того, що 
відповіді на ці питання особисто
го характеру нелегко буде зібра
ти між нашими членками. Одначе 
ми повинні пам’ятати, що наші 
відповіді послужать у майбутньо
му важливим дослідам. Скріплен
ня й перебудова родини вимага
ють від нас такого зусилля. Тим 
більше, що відповіді будуть ано
німні, а тільки позначенні наймен
ням організації, що їх  збирає.

Та куди більшу прислугу зро
бить нам ця анкета у власному 
організованому житті. Вона уло- 
жена за всіми правилами сучас
ного суспільного дослідництва, 
має стисло окреслені питання й 
сугестії відповідей. На підставі



П-ні Ірина Малицька, член-добродій 
СФУЖО

Mrs. Irene Malitska, founder and
President of Donut House Co., 

Ltd. in Toronto Canada

НА ЧОЛІ ПІДПРИЄМСТВА
Небагато маємо в нас жінок-під- 

приємців. Однією з них є п-ні Ірина 
Малицька з Торонто, що провадить 
там власне виробництво пампушків. 
Це є виріб печива (,,донат“), незви
чайно популярний на американсько
му континенті.

П-ні Ірина Малицька походить із 
Борщева на Поділлі. її юність при
пала на бурхливі 30-ті роки, коли 
молодь шукала власного шляху. Іри
на Малицька скоро зрозуміла вагу 
економічного чинника і стала працю
вати в Повітовому Союзі, як скуп- 
щиця збіжжя. За зв’язки з ОУ'Н вона 
попала в 1939 р. до польської тюр
ми. Слідувала втеча на Чехословач- 
чину, поворот до краю і новий вихід 
на еміграцію. У 1949 р. переїхала до 
Канади.

Тут рухлива вдача і знання людей

тих самих питань можна улсжити 
програму лідготови до подружжя. 
Сама 2«кета як така, може нам 
дати підставу до обговорення цієї 
теми.

І врешті —  зібрані відповіді від 
наших складових організацій мо
жуть бути використані й на влас
ному терен;. Із них зможемо пі
знати, наскільки наші матері 
справляються з цим завданням і 
наскільки наша молодь дістає цю 
підгою зу в родинному домі. Це 
може стати джерелом для даль
ших виховних заходів у «аших 
жіночих організаціях.

штовхнули її знов на підприємство. 
Разом із матір’ю вони зважились ви
робляти пампушки, що їх тут вико
нують фабричним способом. Окрім 
запалу й невеличкої готівки в них 
не було досвіду в тій ділянці. Але 
по різних невдачах удалось наладна
ти виробництво. Треба зазначити, що 
мати виконувала в підприємстві різні 
важні функції, як приймання і випла
ту робітникам, пильнування рахунків
і продажу у крамниці. А п-ні Ірина 
дбала про виробництво від початку 
процесу аж до кінця. Бувало й так, 
що сама розвозила автом товар до 
відборців, працюючи нарівні з двома 
водіями. Багато завдячує в тому 
своїй матері, що все додавала їй за- 
охоти й віри в себе.

Тепер її підприємство вже є при
знаною вирібнею в Торонто, що у 
власному домі затруднює 38 робіт
ників і має б вантажних авт до роз- 
воження товару. Має телефоністку, 
книговода, отже й власниця може 
уділити більше часу громадським 
справам. Ще в Рідному Краю, у спів
праці з Харитею Кононенко усвідо
мила собі вагу й значення жіночої 
організації. Вступила тут доЛіґиУкр. 
Катол. Жінок Канади і з площини 
цієї складової організації зрозуміла 
вагу і значення СФУЖО. Тоді й ста
ла членом-добродієм, жертвуючи 100 
дол. на його цілі.

Радіємо з такого вияву зрозуміння 
наших потреб. Тим більше, що по
ходить від небуденної жінки-підпри- 
ємця, що зуміла розбудувати своє 
діло серед несприятливих обставин.

ДО 7. ЛІТЕРАТУРНОГО КОНКУРСУ 
СФУЖО

У листопаді 1965 ми проголосили
7-ий Літературний Конкурс СФУЖО. 
Предметом Літ. Конкурсу е гуморе
ска або гумористичне оповідання.

Реченець Конкурсу — 31. березня 
1966 р.

Надіслані твори розгляне Мистець
ке Жюрі у складі: Ірина Книш, д-р 
М. Мандрика і Євдокія Стахів.

Конкурсові твори слід надсилати 
у трьох примірниках під псевдоні
мом, подаючи справжнє прізвище 
авторки у запечатаній коверті на ад
ресу „Жіночого Світу“ з допискою 
„Для Комітету Літературної Наго
роди".

Woman’s World 
P.O. Box 791, Winnipeg, Man.

НАД МОГИЛОЮ ПРЕЗИДЕНТА 
Через опізнення січневого числа 

Нашого Життя (грудневі Вісті СФУ
ЖО були англомовні) не можна було 
дати посмертної оповістки про бл. п. 
Президента д-ра Степана Витвиць- 
кого. Але в смутку поклонились ми 
його пам’яті, а містоголова СФУЖО 
в ЗДА п-ні Олена Лотоцька віддала 
пошану його тлінним останкам на по
хороні в Бавнд Бруку.

Бл. п. д-р Степан Витвицький був 
видатним громадським і політичним 
діячем Зах. України. Свій громад
ський шлях він започаткував, як се
кретар Української Національної Ра
ди в 1919 р. Повний відповідальности 
й посвяти, він здобув авторитет не 
тільки в прихильників, але й у про
тивників. Шлях цей завершився ви
бором його на Президента Україн
ського Державного Центру в 1954 р.

Родині бл. п. Президента вислов
лює щире співчуття

УПРАВА СФУЖО

НА ФОНД П’ЯТСОТ 
Комітет Жіночих Організацій міста 

Шикаґо переслав суму 73.85 дол., як 
дохід із Свята Жінки-Героїні на Фонд 
П’ятсот. На цю суму зложилися — по
жертва співачки її Мацюк у сумі 50 
дол., як неприйнятий гонорар, пожер
тва проф, Шутя, акомпаніятора, як 
неприйнятий гонорар у сумі 15 дол., 
та чистий дохід у сумі 8.85 дол. Щиро 
дякуємо Комітетові й мистцям!

ФОНД ІМ. К. ҐАРДЕЦЬКОЇ 
На Фонд ім. К. Ґардецької зложили 

в останньому часі: д-р Наталя Пазу- 
няк 50 дол., Гурток членок-прихиль- 
ниць СФУЖО в Монтреалі 26.40 дол. 
Щире Спасибі!

ВКЛАДКИ ДО СФУЖО 
В останніх місяцях 1965 р. вплати- 

ли свою вкладку до СФУЖО: Союз 
Українок Америки 315 дол. і Об’єд
нання Жінок Ліґи Визволення Укра
їни 125 дол. Щире Спасибі!

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Олени Бурачинської, матері нашої 
членки п-ні Лідії Бурачинської, скла
даємо 10 дол. на видавничий фонд 
СФУЖО і висловлюємо її дочці на
ше глибоке співчуття.

Комісія Нар. Мистецтва СФУЖО 
у Саскатуні

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



-  U k r a i n i a n  W o m a n  -
B E F O R E  T H E  G FW C  
C O N V E N T IO N

In  th e  m id s t  o f o u r C onven
tio n , w e w ere  in fo rm e d  t h a t  th e  
G en era l F e d e ra t io n  o f W o m en ’s 
C lubs w ill o b se rv e  i t s  D iam o n d  
Ju b ile e  in  C h icago , in  J u n e  o f 
1966. T h is  im p o r ta n t  A m e ric a n  
w o m en ’s o rg a n iz a tio n  w as fo u n d 
ed in  C hicago  in  1890, an d  b y  
1892 i ts  m e m b e rsh ip  inc luded  
185 w o m en ’s c lubs. T oday , i t  e n 
co m p asses  15,000 c lubs u n ite d  in  
51 s ta te  fe d e ra tio n s .

T h is  p h en o m en a l g ro w th  is in 
d ic a tiv e  o f th e  g r e a t  p o p u la r ity  
o f th e  G FW C . I t s  11 m illion  
m e m b e rs  a n d  i t s  m a n y  m a jo r  a t 
ta in m e n ts  h a v e  m ad e  i t  a n  im 
p o r ta n t  fo rc e  in  A m e ric a n  life .

T h e re  is n o t a  c o m m u n ity  w ith  
a n  a c tiv e  w o m en ’s club  t h a t  c an 
n o t  p o in t to  som e ta n g ib le  p ro d 
u c t o f th is  c lu b ’s a c tiv ity . I t  m a y  
be th e  p u b lic  l ib ra ry , a  h o sp ita l, 
a  clin ic, a  school, o r a  c o m m u n ity  
c e n te r . T h e  a c h ie v e m en ts  o f th e  
G W FC  go  b ack  to  th e  t im e  o f i ts  
fo u n d in g . T h e  G en era l F e d e ra 
tio n  b e g a n  i t s  c a m p a ig n  a g a in s t  
ch ild  la b o r in  1896 an d  in  1904 
ap p ro v ed  “ th e  c re a tio n  o f a  
N a tio n a l B u re a u  to  o b ta in  an d  
re c o rd  in fo rm a tio n  a b o u t ch il
d re n  an d  d u m b  a n im a ls .” In  1906 
i t  a sk e d  C o n g ress  to  a u th o r iz e  
th e  C e c re ta ry  o f C om m erce  an d  
L a b o r  to  “ in v e s t ig a te  an d  r e p o r t  
upo n  th e  in d u s tr ia l ,  social, m o r
al, ed u c a tio n a l an d  p h y s ic a l con
d itio n  o f w om en  an d  ch ild  la b o r 
e rs  in  th e  U n ite d  S ta te s .” S ix  
y e a rs  la te r  th e  C h ild re n ’s B u re a u  
w as e s ta b lish e d .

W e h a d  th e  p le a su re  o f h o s tin g  
M rs. W illiam  H aseb ro o k , th e  
P re s id e n t  o f th e  G en era l F e d e ra 
t io n  a t  o u r  N o v em b er C onven
tio n . In  a  r e c e n t  l e t te r  M rs. 
H a se b ro o k  g re e te d  th e  U N W L A  
on i t s  4 0 th  a n n iv e rs a ry , an d  ex 
p re s se d  h e r  a d m ira tio n  fo r  i ts  
f in e  w o rk . T h e  le t te r  w as a  d is 
t in c t  h o n o r, a n d  w e a re  lo o k ing  
fo rw a rd  to  ta k in g  p a r t  in  th e  
ju b ile e  o f th e  G FW C  in  th e  su m 
m e r  o f th is  y e a r .

In  th is  is su e  o f o u r  m ag a z in e  
w e a re  p u b lish in g  th e  l i s t  o f r e s 
o lu tio n s  w h ich  w ere  r a t i f ie d  a t  
th e  X IV  U N W L A  C onven tion . 
T h e y  en co m p ass —  in  a d d itio n  
to  th e  g re e tin g s  a n d  reco m m en 
d a tio n s  —  a  com ple te  p ro g ra m  
o f a c tiv it ie s  fo r  th e  n ew  te rm .

I t  h a s  h a p p e n e d  in  th e  p a s t  
t h a t  re so lu tio n s  a re  n o t  d isc u ss 
ed a t  th e  m e e tin g s  o f o u r  E n g 
l ish -sp e a k in g  B ra n c h e s . T h e  
g e n e ra l co n sen su s  is t h a t  th e s e  
re so lu tio n s  a re  n o t  p e r t in e n t  to  
o u r  p ro b lem s, an d  since  th e y  a re  
w r i t te n  in  U k ra in ia n , th e y  a re  
so m e w h a t d if f ic u lt  to  in te r p r e t  
s a t is fa c to r i ly , an d  th u s  b e s t  ig 
n o red . W e te n d  to  co n d u c t o u r 
p ro g ra m s  a c c o rd in g  to  o lder 
p la n s  o r look fo r  new  goa ls  w ith 
o u t h a v in g  e v e r  re a lly  looked  in 
to  th o se  p ro p o sed  b y  th e  U N 
W L A  re so lu tio n s . In  tim e , w e 
n o tice  t h a t  th e re  is l i t t le  e n th u 
s ia sm  a m o n g  o u r  m em b ers , an d  
t h a t  w e h a v e  tro u b le  in  r e c r u i t 
in g  n ew  ones.

H ow  m u ch  e a s ie r  i t  w ou ld  be  
fo r  u s, i f  w e w ould  only  ta k e  th e  
t im e  an d  e f f o r t  to  becom e ac 
q u a in te d  w ith  th e  U N W L A  p ro 
g ra m  ! In  i ts  v a r ie ty  o f p ro p o sed  
a c tiv it ie s  w e w ould  u n d o u b te d ly  
f in d  som e w h ich  could e a s ily  be 
in c o rp o ra te d  in to  o u r ow n p ro 
g ra m s . In  u n d e r ta k in g  th e s e  ac 
t iv i t ie s  w e w ould  jo in  in  th e  civ ic 
w o rk  b e in g  done b y  th o u sa n d s  
o f o th e r  U k ra in ia n  w om en  in  th e  
U . S.

L e t  u s , th e re fo re , becom e ac 
q u a in te d  w ith  th e  U N W L A  r e s 
o lu tio n s  ! In  th e  g e n e ra l sessio n  
th e  U N W L A  C o n v en tio n  issu ed  
g re e t in g s  to  th e  P re la te s  o f o u r 
C h u rch es  in  th e  U .S ., an d  e s
p ec ia lly  to  th e  A rch b ish o p -M a
jo r , H is  E m in en ce  Jo se p h  C a rd i
n a l S lip y j in  R om e. I t  a lso  g re e t
ed  th e  U k ra in ia n  peop le  b e h in d  
th e  I ro n  C u r ta in , a n d  p a r t ic u 
la r ly  th e  w om en , w ho  h a v e  ta k e n  
upo n  th e m se lv e s  th e  d if f ic u lt

ta s k  o f s a fe g u a rd in g  th e  re l i
g io u s an d  n a tio n a l b e lie fs  o f 
th e i r  fa m ilie s . T h e  U k ra in ia n  
C o n g ress  C o m m ittee  o f A m erica , 
w h ich  f o r  m a n y  y e a rs  h a s  sto o d  
in  th e  f o r e f ro n t  o f U k ra in ia n  life  
in  th e  U. S. w as g re e te d  on i ts  
2 5 th  a n n iv e rs a ry . S pecial g r e e t 
in g s  w ere  e x te n d e d  to  th e  P r e s i 
d e n t o f th e  W F U W O , M rs. H e l
en  Z a lizn iak , th e  P re s id e n t  o f 
U N W L A , M rs. H elen  L o to tsk y , 
a n d  to  M rs. H a n n a  D m y te rk o - 
R a ty c h , a  fo rm e r  o ff ic e r  in  th e  
U k ra in ia n  L eg ion . T h e  C onven
tio n  a lso  p a id  t r ib u te  to  U N 
W L A  B ra n c h e s  1, 2, 3, an d  4, 
w h ich  a re  th e  fo u n d in g  B ra n c h 
es w h ich  h a v e  been  a c tiv e  in  th e  
U N W L A  fo r  over 30 y e a rs .

T h e  re so lu tio n s  d id  n o t end  
h e re , h o w ev er. T h e  C onv en tio n  
ap p ea led  to  U k ra in ia n  re lig io u s  
a n d  civ ic  in s t i tu t io n s  w h ich  a re  
e n g ag ed  in  e d u c a tio n a l w o rk  — 
to  co o p e ra te  w ith  U k ra in ia n  
m o th e rs  in  th e i r  im p o r ta n t  t a s k  
o f s a fe g u a rd in g  th e  U k ra in ia n  
s e n s ib ility  o f th e  y o u n g e r  g en e 
ra t io n  b y  fo s te r in g  re lig io u s  an d  
n a tio n a l t r a d i t io n s  a n d  th e  U k 
ra in ia n  la n g u a g e  in  c h u rc h e s  an d  
schools. T h e y  a lso  called  upo n  
th e s e  sam e  re lig io u s  an d  ed u ca 
tio n a l in s t i tu t io n s  to  u n ite  an d  
c o -o rd in a te  th e i r  e f fo r ts  f o r  th e  
g e n e ra l b e n e f i t  o f th e  U k ra in ia n  
c o m m u n ity  a n d  o u r y o u th .

T h e  conc lu d in g  re so lu tio n s  a re  
d ire c te d  to  U k ra in ia n  w om en. 
T h e  C o n v en tio n  called  upo n  all 
U k ra in ia n  m o th e rs  to  p ro te c t  th e  
U k ra in ia n  f a m ily , w h ich  is th e  
fo u n d a tio n  o f re lig io u s  a n d  n a 
tio n a l t r a d i t io n  an d  c u ltu re . T h e  
C o n v en tio n  a lso  ap p ea led  to  th e  
o ff ic e rs  a n d  m e m b e rs  o f th e  
U N W L A  to  fo s te r  th e  s p i r i t  of 
u n ity  w ith in  th e  U k ra in ia n  com 
m u n ity  an d  to  s tr iv e  fo r  a  u n i
f ic a tio n  o f o u r c iv ic  a n d  p o litic a l 
ag en c ies . A n d  f in a lly , th e  C on
v e n tio n  issu e d  a n  in v ita t io n  to  
all U k ra in ia n  w om en  w ho  a re
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UNWLA Resolutions GREETINGS AND  
CONGRATULATIONS

Organizational
1. To en co u rag e  all n o n -m em 

b e rs  to  jo in  th e  r a n k s  o f th e  
U N W L A , w h e th e r  a s  m e m b e rs  
o f th e  a lre a d y -e x is tin g  B ra n c h e s  
o r o f new  ones. O u r sp ec ia l a t 
te n tio n  sh o u ld  b e  d ire c te d  to 
w a rd  th e  y o u n g e r  g e n e ra tio n  o f 
U k ra in ia n  w om en.

2. To a r is e  th e  s ta n d a rd s  of o r
g a n iz a tio n a l t r a in in g  th ro u g h  
p ra c tic e  se ss io n s  in  p a r lia m e n 
ta r y  p ro c e d u re s , th u s  in s u r in g  
w e ll- tra in e d  civ ic an d  co m m u n 
i ty  le a d e rs .

3. To in c re a se  c o n ta c ts  am o n g  
th e  C o m m ittee  C h a irm e n  of th e  
E x e c u tiv e  B o ard , th e  R eg io n a l 
B o a rd s , a n d  local U N W L A  
B ra n c h e s . F re q u e n t  co -o p e ra tiv e  
a f f a i r s  a n d  m e e tin g s  b e tw een  
n e ig h b o r in g  B ra n c h e s  w ill in 
s u re  a  b e t te r  u n d e rs ta n d in g  of 
th e  w o rk  o f th e  o rg a n iz a tio n  as 
a  w hole.

4. A n  im p o r ta n t  f a c to r  in  
s tr e n g th e n in g  o rg a n iz a tio n a l 
t ie s  is  th e  a c q u is itio n  o f a  club- 
room . R eg io n a l C ouncils an d  
B ra n c h e s  sh o u ld  e x e r t  e v e ry  e f 
f o r t  to  a c q u ire  su ch  q u a r te r s  fo r  
th e i r  b u s in e ss  m e e tin g s  an d  sp e 
cial p ro g ra m s .

5. T o a t t r a c t  U k ra in ia n  g ir ls  
w ho  do n o t  b e lo n g  to  U k ra in ia n  
o rg a n iz a tio n s  to  p a r t ic ip a te  in  
c o m m u n ity  a f f a i r s  th ro u g h  th e  
p re s e n ta t io n  o f v a r io u s  spec ia l 
p ro g ra m s  a n d  social fu n c tio n s .

Cultural
1. T o co n tin u e  to  o b se rv e  U k 

ra in ia n  H e ro in e ’s D ay  a s  a  t r i b 
u te  to  a ll U k ra in ia n  w om en  w ho 
to o k  p a r t  in  th e i r  c o u n try ’s

n o t m e m b e rs  o f th e  U N W L A  to  
jo in  i ts  ra n k s .

T h ese  w ere  th e  g e n e ra l re so lu 
tio n s  a d o p te d  b y  th e  C onven
tio n . T h e  m o re  sp ec ific  ones 
w h ich  m a p  o u t th e  w o rk  o f th e  
U N W L A  fo r  th e  n e x t  3 y e a rs  
w ill be  p u b lish e d  in  E n g lis h  in  
th e  n e x t  fe w  issu e s . T h e  f i r s t  o f 
th e s e  re so lu tio n s  w h ich  p e r ta in  
to  o rg a n iz a tio n a l a n d  c u ltu ra l  
m a t te r s  a p p e a r  in  th is  is su e  of 
“ O u r L ife .”

s tru g g le  fo r  in d ependence . To 
p ro m o te  th e  jo in t  o b se rv an ce  of 
th is  D ay  in  a il R eg io n a l C oun
cils, an d  to  en co u rag e  all B ra n c h 
es to  m a rk  th e  a n n iv e rs a ry  w ith  
a p p ro p r ia te  p ro g ra m s .

2. To fo s te r  th e  fo u n d in g  of 
B ook C lubs an d  sch ed u le  m o re  
le c tu re s  an d  d iscu ss io n s  on l i te r 
a ry  to p ics , in  th e  local B ra n c h e s .

3. To s tr iv e  fo r  h ig h e r  s ta n d 
a rd s  in  le c tu re s  an d  d iscu ss io n s  
b y  a t t r a c t in g  p ro fe ss io n a l sp e a k 
e rs  an d  su b je c t  sp ec ia lis ts .

4. T o co n tin u e  to  a c q u a in t th e  
p u b lic  w ith  U k ra in ia n  n a tiv e  
c u s to m s th ro u g h  th e  p re s e n ta 
tio n  o f e x h ib its , le c tu re s , an d  th e  
like .

5. T o o rg an ize , in  co -o p era tio n  
w ith  th e  E x e c u tiv e  B o ard , a  t r a 
v e lin g  e x h ib it  o f U k ra in e  n a tiv e  
an d  h is to r ic  co s tu m es , an d  to  e n 
lis t  U N W L A  R eg io n a l C ouncils 
to  h e lp  w ith  i ts  p re s e n ta t io n  an d  
upkeep .

6. To e s ta b lish  l ib ra r ie s  o f th e  
p ro d u c ts  o f w o m en ’s c re a tiv i ty  
an d  c u ltu ra l-e d u c a tio n a l m a te r 
ia ls  in  th e  R eg io n a l C ouncils fo r  
th e  b e n e f i t  o f local U N W L A  
B ra n c h e s

7. To e n lis t  b i- lin g u a l U N W L A  
m e m b e rs  to  t r a n s la te  v a rio u s  
v a lu ab le  le c tu re s  fo r  th e  E n g 
lish -sp e a k in g  B ra n c h e s .

8. To o rg an ize  U k ra in ia n  la n 
g u a g e  co u rses  fo r  th e  E n g lish -  
sp e a k in g  B ra n c h e s .

ST. OLGA’S INSTITUTE  
IN  CURITIBA, BRAZIL

S t. O lga’s I n s t i tu te  in  C u ri
tib a , fo u n d ed  b y  th e  lay  te a c h 
in g  o rd e r o f th e  S ac red  H e a r t ,  
h a s  been  in  ex is te n c e  fo r  ov er 
10 y e a rs . T h e  I n s t i tu te  h o u ses  a  
school o f H om e E conom ics a n d  a  
d o rm ito ry  fo r  g ir ls  w ho  a t te n d  
schools in  th e  c ity . T h e  I n s t i tu te  
is co n d u c ted  in  U k ra in ia n  in  o r
d e r t h a t  th e  g ir ls  w ill becom e 
b e t te r  a c q u a in te d  w ith  th e  la n 
g u a g e  o f  th e i r  p a re n ts . A ll B ra 
z ilian  schoo ls a re  co n d u c ted  in  
P o r tu g u e se , th e  n a tio n a l la n 
g u a g e .

I .
D e a r  M rs. L o to tsk y :

I t  a f fo rd s  m e m u c h  p le a su re  
to  sen d  co rd ia l g re e tin g s  to  all 
p re s e n t  a t  th e  4 0 th  a n n iv e rs a ry  
co n v en tio n  o f th e  U k ra in ia n  N a 
tio n a l W o m en ’s L eag u e .

W ith  th is  I te n d e r  m y  con
g ra tu la t io n s  to  you  upo n  y o u r  
su ccessfu l a d m in is tr a t io n  a s  
p re s id e n t  o f th is  o rg a n iz a tio n  fo r  
th e  p a s t  25 y e a rs .

M y b e s t  w ish es  fo r  a  h a p p y  
ce leb ra tio n .

S in ce re ly
Nelson A. Rockefeller

II.
M rs. W a lte r  D u sh n y c k  
B ro o k ly n , N . Y.

W a rm e s t c o n g ra tu la tio n s  to  
you  on re a c h in g  th is  im p o r ta n t  
m iles to n e . M y s in ce re  b e s t  w ish 
es fo r  a n o th e r  su c c e ss fu l 40 
y e a rs .

Clare Boothe Luce

C O N V E N T IO N  G U E S T S
T h e  b a n q u e t o f th e  X IV  U N 

W L A  C onven tion , h e ld  on N o 
v em b er 27, 1965 in  N ew  Y o rk  
C ity , a t t r a c te d  m a n y  p ro m in e n t 
w om en, am o n g  th e m  M rs. W il
lia m  H aseb ro o k , P re s id e n t  o f 
th e  G en era l F e d e ra t io n  o f W om 
en ’s C lubs, w ho  h o n o red  u s  w ith  
h e r  p re sen ce . H e r  s h o r t  b io g ra 
p h y  w as p u b lish e d  in  o u r p re -  
C onv en tio n  issu e . In  o u r la s t  is 
su e  w e f e a tu re d  a n  a r tic le  on 
L a d y  M alcolm  D o u g las  H a m il
to n , w ho w as th e  m a in  sp e a k e r  
a t  th e  b a n q u e t, a n d  re p r in te d  
e x c e rp ts  f ro m  h e r  a d d re ss . W e 
w ere  d e lig h te d  to  g r e e t  M rs. 
H a ro ld  V . M illigan , V ice C h a ir 
m a n  o f th e  A m e ric a n  C ouncil 
f o r  N a tio n a lit ie s  S e rv ice  an d  
P re s id e n t  o f th e  G olden R ule 
F o u n d a tio n , one o f o u r  lo n g tim e  
f r ie n d s  w ho  h a s  a t te n d e d  m a n y  
p re v io u s  U N W L A  C onv en tio n s.

W e a lso  n o te d  w ith  p le a su re  
th e  p re se n c e  o f p ro m in e n t w om 
en  o f B a ltic  d e scen t. M rs. L y g ia  
B ie lu k as , P re s id e n t  o f  th e  F e d e r 
a tio n  o f L i th u a n ia n  W o m en ’s 
C lubs, re p re s e n te d  b o th  th e  
F L W C  an d  W om en  fo r  F reed o m ,
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BRANCH 72’s FOURTH ANNUAL “MUSIC ALE” FEATURED JUILLIARD STUDENTS

P hotographed b y  A ndrew  M alan, Astora

Pictured  above are the guest artists and m e m 'sr s  of Branch 72, Soyuz U krainok, U krain ian  N ation 
al W om en’s L eague of A m erica, at the h igh ly  successfu l annual M usicale sponsored by Branch 72. The 
even t w as held  at the U krain ian  Institu te o f A m erica, 2 East 79th St., N ew  York C ity, on  N ov. 14, 1965.

Seated in  the first row  from  the le ft are: M rj. M ary L esaw yer, chairm an of the M usicale, M iss 
M artha C ybyk, pianist, M adame G alli-C am pi, accom panist to M iss M arusevych, M iss D enise M arusevych, 
soprano, M iss E ugenia V olz, accom panist to  Mr. W os’ia k iw sk y , Mr. G eorge W oshakiw sky, v io lin ist and  
Mrs. S tella  D zus. co-chairm an o f the event. Standing in  the second row , center, above M iss M arusevych  
is Mrs. Mae D em ey, P resident o f Branch 72.

The M usicale is an annual even t devoted  to th e  presentation  of h igh ly  ta len ted  youthful artists. 
A reception, prepared by the m em bers of the branch, fo llow ed  the even in g’s entertainm ent.

PARLIAM ENTARIAN AT  
LEADERSH IP COURSE

M rs. R ach e l V ix m an , a  m em 
b e r  o f th e  A m e ric a n  I n s t i tu te  of 
P a r l ia m e n ta r ia n s  a n d  d ire c to r  of 
le a d e rsh ip  in s t i tu te s ,  w as th e  
sp e a k e r  a t  th e  th i r d  le c tu re  in  
th e  B ra n c h  72 le a d e rsh ip  w o rk 
sh o p  se rie s , h e ld  on O cto b er 6 
a t  th e  U k ra in ia n  I n s t i tu te  o f 
A m e ric a  in  N ew  Y o rk . A n  a sso 
c ia te  d ire c to r  o f th e  n a tio n a l H a- 
d a s sa h  o f C an ad a  a n d  an  e a r ly  
fo u n d e r  o f th e  A m e ric a n  H a d a s- 
s a h  in  th e  U .S ., M rs. V ix m an  
h a s  co n d u c ted  le a d e rsh ip  co u rses

Inc. M rs. G alia  Z ilion is, m e m b e r 
o f th e  P re s id iu m  o f th e  B a ltic  
W o m en ’s C ouncil an d  M rs. O lga 
Gulfois, P re s id e n t  o f th e  A m e r
ican  L a tv ia n  W o m en ’s A sso c ia 
tio n  a lso  a tte n d e d  o u r b a n q u e t.

a t  w h ich  p a r l ia m e n ta ry  ru le s  a re  
ta u g h t  an d  is a  f i rm  b e liev e r in  
s t r e n g th e n in g  o rg a n iz a tio n a l life  
th ro u g h  b e t te r  k n ow ledge  o f p a r 
l ia m e n ta ry  p ro c e d u re s .

In v ite d  b y  M rs. M a ry  D u sh 
n yck , B r. 72 C u ltu ra l C h a irm a n , 
to  a d d re s s  th e  m em b ers , M rs. 
V ix m an  p ro v ed  a  m o s t in te r e s t 
in g  an d  s t im u la tin g  le c tu re r . 
T h e  m e m b e rs  fo u n d  h e r  ta lk  n o t 
on ly  in s tru c t iv e  b u t  a m u sin g , as  
sh e  u sed  m a n y  an ecd o tes , e sp e 
c ia lly  r e la t in g  to  w o m en ’s 
g ro u p s , to  i l lu s tr a te  c e r ta in  
p o in ts . A t  th e  conclusion  o f th e  
le c tu re , m a n y  q u e s tio n s  w e re  p u t  
to  M rs. V ix m a n  b y  th e  m em b ers , 
an d  sh e  e x p re sse d  a  h o p e  t h a t  
th e y  w ould  p u rs u e  th e  s tu d y  of 
p a r l ia m e n ta ry  p ro c e d u re  f u r th e r  
in  th e i r  q u e s t fo r  o rg a n iz a tio n a l 
le a d e rsh ip .

FROM LETTERS  
TO THE EDITOR

In  th e  J u ly  is su e  o f  O U R  L IF E  
(p ag e  26) th e r e  w as a  rec ip e  fo r  
a  la y e r  sh e e t  to r te .  U pon  r e a d 
in g  i t  (I  w as  p re p a r in g  to  b a k e  
i t ) ,  I  d isco v ered  t h a t  th e re  w as 
m e n tio n  o f yo lk s  in  th e  in s tru c 
tio n  b u t  n o t  in  th e  in g re d ie n ts . 
C ould you  g iv e  m e th e  c o rre c t 
in g re d ie n ts , p le a se ?

K atherine Kuziw
S o m e rse t, N . J .

A f te r  in q u iry  w ith  th e  lad ie s  
o f U N W L A  B ra n c h  87 in  C an 
to n , O hio, w ho  s e n t  u s  th is  r e 
cipe, w e le a rn e d  t h a t  th e  la c k 
in g  in g re d ie n ts  w ere  3 yo lk s . O ur 
apo log ies fo r  th e  e r ro r .

The Editor
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M artha C ybyk

YOUNG PIANIST

P ia n is t  M a r th a  C ybyk  r e n 
d e red  Papillons, Op. 2, b y  S ch u 
m an n , Nocturne, Op. 72 b y  C ho
p in  an d  a  U k ra in ia n  fo lk  th e m e  
b y  L y sen k o , Rhapsody, Op. 18, 
No. 2 in  th e  a f te rn o o n ’s d ra m a 
tic  open in g . M iss C ybyk  b e g a n  
h e r  m u sica l s tu d ie s  a t  th e  U k 
ra in ia n  M usic  I n s t i tu te  in  N ew 
a rk  w h ere  sh e  s tu d ie d  w ith  P ro f . 
H a ly a  K lym . In  1964-5, M iss C y
b y k  w as a  sc h o la rsh ip  s tu d e n t  of 
B e a tr ic e  A llen  a t  Ju illia rd . S ince 
1965, sh e  h a s  been  a  s tu d e n t  of 
P ro f . Ja m e s  F r is k in , a  B ach  sp e 
c ia lis t, a t  Ju llia rd . S he  h a s  a p 
p e a re d  as  so lo is t a t  n u m e ro u s  
c o n ce rts  an d  in  1961, he ld  a 
b e n e f it  solo re c ita l  fo r  th e  b u ild 
in g  fu n d  o f S t. Jo h n  th e  B a p tis t  
U k ra in ia n  C ath o lic  C h u rc h  in  
N ew ark , N . J .

D e n ise  M a ru se v y c h

YOUNG SINGER

T w elve-year-o ld  D en ise  M a ru 
sev y ch  c h a rm e d  th e  au d ien ce  
w ith  h e r  d e lig h tfu l in te r p r e ta 
tio n s  o f Blue Flowerette an d  
Across the Stream b y  H ay v o ro n - 
sk y . S he also  sa n g  O Mio Babbi- 
no Caro b y  P u cc in i an d  Non, Je 
N ’Irai Plus au Bois, an  1 8 th  cen 
tu r y  P a s to ra le . M iss M a ru se 
v y ch  h a s  a p p e a re d  on s ta g e , 
sc reen  an d  te lev is io n  an d  r e 
ceived  h e r  e a r ly  m u s ic a l t r a in 
in g  a t  th e  N a ssa u  C o n se rv a to ry  
o f M usic. S he is p re s e n tly  s tu d y 
in g  voice w ith  E liz a b e th  B ishop  
an d  M adam e G alli-C am pi, w ell- 
k n ow n  B ro ad w ay  coach  an d  
voice te a c h e r , w ho accom pan ied  
h e r  on th e  p ian o . M iss M a ru se 
v y ch  is  c u r re n tly  a t te n d in g  J u il
l ia rd  an d  th e  N a ssa u  C o n se rv a 
to ry  w h e re  sh e  is s tu d y in g  p ian o  
an d  violin .

O U R  L I F E  

Edited by Editorial Board 
Published by the Ukrainian  
National Women’s League 

of America, Inc.
4936 N . 13th St. 

Philadelphia 41, Pa.

G e o rg e  W o sh a k iw sk y

YOUNG VIOLINIST

M r. G eorge  W o sh ak iw sk y , a  
v io lin is t, rece iv ed  h is  e a r ly  m u 
s ica l t r a in in g  a t  th e  U k ra in ia n  
M usic  I n s t i tu te  in  N ew  Y o rk  u n 
d e r  P ro f . W a lte r  C isyk , M r. W o 
sh a k iw sk y  h a s  a p p e a re d  in  m a n y  
b e n e f its  a n d  c o n ce rts  a s  a  solo
is t ,  in c lu d in g  h is  a p p e a ra n ce  
w ith  th e  I n s t i tu te ’s S tr in g  E n 
sem ble  in  N ew  Y o rk  fo r  th e  b e n 
e f i t  o f th e  S h ev ch en k o  M onu
m e n t in  W a sh in g to n , D. C. H e is 
p re s e n tly  s tu d y in g  w ith  P ro f . 
Iv a n  G a lam ian  o f th e  J u ill ia rd  
School o f M usic. M r. W o sh ak iw 
sk y  closed th e  M u sica le ’s e n jo y 
ab le  ev en in g  w ith  h is  co lo rfu l 
re n d itio n s  o f Ciaconna, G Minor 
b y  V ita li, Suite, A Minor b y  S in- 
d in g  an d  Symphony Espagnol 
by  L alo . H is  acc o m p a n is t w as 
E u g e n ia  Volz, a  p a s t  M usica le  
g u e s t  a r t i s t .

Catherine A. Shabatura

A leader is a great servant. 
The Master of Men expressed the 
ideal of leadership in a democ
racy when He said: “And who
soever will be chief among you, 
let him be your servant.”
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Simply and plainly defined, a 
leader is one who has followers. 
A leader deserves to have follow
ers if  he has earned recognition. 
A uthority alone is no longer 
enough to command respect.
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Д-р Зоря Ягінчук-Ґріффо

Від чаго залеж ить наше здоров’я?
и . * )

У'ряд рільництва пересів дослі
ди над віджизою і повідомляє, що 
шістдесят віїд'сотК'ів юначок, а со
рок відсотків юнаків середньо-
ШМІїЛЬНОГО 'Е!ІКу ---  НЄД ОСТаТОЧНО
відживлені. Бракує їм вітамінів, 
мінералів та протеїнів. Ясно-, що 
тут не розходиться про брак про
дуктів, бо живемо в наїйбагатшій 
та в н аій5б!Іиіьш е технічно' розвине
ній країні .світу, але про легко вра
ження засад віджювлювання ши
роких мас суспіільности. Панує 
переконання, що можемо існувати 
на зубожених продуктах та що 
одна або дві пілюлі вітамінів і 
куїсеиік м’яса' можуть наладнати 
всі наші цілоденні потреби. Од
нак це помилковий погляд, бо на
ші модерно. приладжені харчові 
продукти крім кальорій, що їх і 
так більшість людей має забагато, 
не мають повної здорсвпої варто
сте, а для доброго здоров’я муси
мо 'Привчитися послідовно спожи
вати ви'соков'артісну відживу, а 
уникати зубожених продуктів, Та
кож ке с м ііє м о  забувати, що т. зв. 
„інзйменша деініна вимога “ вітамі
нів залеідво щ о запобігає проявам 
недуг, тоді коли максимальна 
скількість, що найкраще впливає 
на організм, не є устійнена.

Щоб зрозуміти суть речі, за 
становімося над наслідками спожи
вання одного типу зубоженої їжі, 
а. саме зернистих продуктів та 
цуїкірбв. У наших часах усуваєть
ся з них якраз найбільше корисні 
частини, що находяться в луш
пині та кільцях і є багаті на різні 
вітаміни, головно вітаміни з гру
пи ,,Б“ Усувається лушпимня і 
кільці тому, бо вени., м о в л іж з, за
мало смачні і непримаїнчиїзіі на 
око. Наслідком того цей продукт 
зубожений. І хоч часто читаємо 
на обгортках різних мучник про

*) Гл. Н. Ж. ч. 6, 1965 р.

дуктів, що вони збагачені вітамі
нами, то це означає тільки,, що 
виробники старались .приварнути 
у штучній формі і в недостаточ
ній окільїкості те, що в перерібці 
відкинено. І дійсно' такі продукти 
не досягають вартости природ
них тому, що не додається до них 
ШОВНІЇ того, що вени при чищенні 
втратили.

Природно, цукрові та збііжеві 
рослини й їхні зерна є багаті в 
вітаміни із групи ,,Б“, що разом 
ще з іншими групами вітамінів 
перетворюють їжу в будову на
шого тіла або- на постачання енеір- 
гії для життєвої чинно сти наших 
органів. Без цього ніі рослини, ні 
звірята, ні людство не могло б 
існувати-.

До групи ,,Б“ належить понад 
п’ятнадцять родів вітамінів, а 
правдоподібно зчасом відкриють 
їх ще більше. У цій статті ми об
говоримо тільки один із -них, а 
іменно вітамін Бі, або т. зв. тія- 
мін. Вперше відкрив ЙОГО ГОЛЛЯїНД- 
сьїкиїй лікар у полові рижу при 
досліджуванні хвороби бері-бері в. 
Ііндіях. Недостаток цього .вітаміну 
спричинює цю недугу, що дуже 
поширена в країнах, де люди від
живляються переважно чищеним 
рижіом. При бері-бері в першій мі
рі терпить нервова система і то 
не тільки мозок, але й периферні 
нерви. Людина, відчуває ослаблен
ня м’язіїв і тому тратить коорди
націю рухів. Запалення пеірифер- 
них нервів і їхня дегенерація ви
кликують великі болі. Недостаток 
тіяіміїну може проявлятися також 
серцевою недугою, що характе- 
ризуєтьсія опухненням тіла, а пе
редусім ніг та часто кінчається 
передчасною смертю.

Менші недостачі тіяміну, що в 
Америці дуже часто трапляються, 
'Проявляють1 ся психічними зміна
ми —• як депресія, дразливі/сть, 
св'арлиівіїсть, боязливість та склон-

шеть до журби, як також заво
рушенням кормового проводу, 
браком апетиту та нед остаточним 
травленням. Серце таксж терпить 
і людина може нагло померти. 
Отже ні з дивно, що в нас тепер 
серцеві недуги та смертність від 
того- незвичайно поширені, тим 
більше, що крім інших причин 
їджєннія цукрів та мучних страв, 
окрадених ііз вітамінів, у великій 
мірі Д О ЦЬОГО ПрИЧИНЮ ЄТЬ'СЯ.

На частинний брак тіяміну най
більше терплять старші люди та 
доростаюча молодь. Старші люди 
мабуть із браку сил чи то через 
байдужність залюбки користують
ся готовими та цукровими про
дуктами, що є дуже вбогі в віта
міни ,,Б“, а якраз старші люди 
потребують багато більше вітамі
нів ніж молодші. А знов дороста
юча молодь занадто грішить вся
кими солодженими на литками та 
невідповідними1 перекусками між 
їдженняіми, а тим самим зужкшє 
забаго вуглеводнів., зубожених у 
тіямік, коли панує засада, .що чим 
більше споживається вуглеводнів
— тим більше заходить потреба 
тіяміну.

Найбагатшими джерелами тія- 
міНу є пиїзні дріжджі та пшеничні 
кільця. Оіпісля досить багаїті в тія- 
міїн є соя,, браз-илійські орііхи, ху
де свиняче м’ясо, пікани, горох, 
фасоля та вівсіяні платки. Хоч цей 
вітамін є відпорний на горяч, все 
таки при довгому варенні розпус
кається у воді, а з нею опісля 
відлив а єтьея. Тому із огляду не 
тільки на тіямін, але й на інші 
вітаміни, добре є варити городину 
дуже коротко та вживати ДО' того 
якнайменше води, а найкраще 
все, що тільки можна, їсти невб
ране.

Брак тіяміну легко направити 
питаними дріжджами, що їх задля 
сміаку виробляють також у таблет
ках. Все таки найуспішніше є не 
їсти -вибілюваних мучних продук
тів і цукрів, а на. їх місце вклю
чати вище згадані продукти, з 
природи бататі в вітаміни ,,Б“

Кожна організована громадянка 
знає, що своєчасно внесена перед
плата на журнал є здоровою фі
нансовою підставою для розвитку 
видавництва.



Зимою хочеться з’їсти більш 
кальорійну їжу. Розглянемось по
між стравами, що здорові, але не 
надто ситні. До того ще пляну- 
ємо невелику гостину. Що маємо 
подати, щоб було смачне й нове? 
Ось стравоспис такого прийняття, 
уложений із різних складників.

С т р а в о с п и с :

Крупник (горілка) теплий 
Паштетики з капустою, гл. ч. 6 , 1962  
Грибова юшка з пульпетами, гл. ч. 9,

1961
Студжена риба (короп) з  городиною 
Теляча печеня в сметановій підливі 
Помідори начинювані рижом 
Каляфіор
Помаранчевий торт 
Чорна кава, вино

Студжений короп із городиною
Потрібно:

5 — 6  ф к о р о п а
г о р о д и н а  (п е т р у ш к а , 4  ц и б у л і, к у 

с ен ь  са л єр и , м о р к в а , м о р о ж е н и й  
го р о ш о к , з у б о к  ч а с н и к у )  

к о р ін н я  (а н гл . і зв и ч а й н и й  п е р е ц ь ,  
л а в р о в и й  л и с т о к )  

кіл ьк а  п е ч е р и ч о к  (м а л ен ь к і ш а 
п о ч к и )

1 п ач к а ж е л я т и н и

Підварити городину, окремо 
■варити горошок і печерички. Ри
бу помити, почистити з луски, 
порізати на кусні й поставити ва
рити разом із городиною на по
вільному вогні около 40 хвилин. 
Уважати, що не розварилась. Пе
рецідити, вийняти о сти з риби, 
зняти шкірку, а м’ясо покроїти 
:в грубі кубики. Також покроїти 
моркву, змішати з горошком і ви
мішати з рибним м’ясом. Виложи
ти до посудини (салатниці), при
брати зверху головками печери
чок. Тепер переціджену юшку 
посолити до смаку, додати пачеч- 
ку желятини, розпущену у літній 
■воді і з нею ще раз заварити. 
Коли трохи прохолоне, залляти 
тим рибне м’ясо у салатниці. По

ставити до холодільника, щоб сту
жавіло.

Подається з цитриною.

Теляча печеня зі сметановою 
підливою

Потрібно:
4 ф т е л я т и н и  (т а к о ї,  щ о  г о д и т ь с я  

н а п е ч е н ю )
1 ц и тр и н а , с іль
1 ц и б у л я
1 г о р н я т к о  см ет а н и
1 л о ж к а  м а сл а

Обмити м’ясо, потовкти, посо
лити скропити цитриновим со
ком. Лишити на годину, щоб по
стояло. Полляти розтопленим ма
слом і влсжити до ринки. Покла
сти до печі на 350 ст. Коли м’ясо 
зрум’яниться з усіх боків, тоді 
вкинути до ринки цибулю, порі
зану на чвертки і прикрити по
кришкою. Пекти півтори години, 
поливаючи її соком, що його пу
стить, або й дрібкою води. Коли 
печеня вже м’яка, тоді вийняти 
її на полумисок, і приладити під
ливу. Розколотити у сметані ло
жечку борошна (муки), влити до 
підливи, з огляду на цибулю пе
ретерти через ситко. Заварити 
раз із сметаною. Покроїти м’ясо 
на полумиску і полляти його під
ливою.

Помаранчево-дактилевий торт
Потрібно на коржі:

12 б іл к ів  
7%  у н ц ій  м и г д а л ю  з м е л е н о г о  
1 % го р н я тк а  ц у к р у -м у ч к и  (11  у н ц ,)
IV-i у н ц ій  д а к т и л ів

4 б іск в іт и  (в ід е н с ь к і)

Всі складники поділити на дві 
частини. Вбити білки на тугий 
шум із половиною цукру. Витер
тий стирочкою, але непарений 
мигдаль (змелений) і покроєні на 
тоненькі пасочки дактилі, з яких 
ми викинули всі шкірки — вимі
шати з бісквітом, перетертим че
рез ситко. На кінці додати шум 
і легко вимішати. Виложити до

вимащеної гортівниці і вложити 
до вигрітої печі на 350 ст. Пекти 
около 25 хвилин.
Потрібно на начинку:

2 в ел и к і п о м а р а н ч і  
1%  го р н я тк а  п іс к о в о г о  ц у к р у  (9  

у н ц ій )
Уг г о р н я тк а  в о д и  

1 го р н я тк о  м е л е н о г о  п а р е н о г о  
м и гд а л ю

Зварити соковик (сироп) із 
цукру й води впродовж 5 хвилин. 
Помаранчі втерти на терці. Пізні
ше помаранчі обібрати, поділити 
на частинки, почистити з плівок 
і вкинути їх на той соковик. Не
хай покипить 10— 15 хвилин. То
ді вийняти і виложити кожну ча
стинку зосібна на тарілці, щоби 
простигла. До соковика додати 
шкірку з помаранч і горнятко 
змеленого мигдалю. Нехай поки
пить 4 хвилини. /

Коли прохолоне —  переклада
ти. Помастити долішній коржик 
мигдальною масою, укладати по 
ній віночком частинки помаранч 
і заглибники між ними теж ви
повнити масою. Зверху прикрити 
другим коржиком.

Торт покрити білою склицею. 
Примітка: Обидва коржі треба 

приготовляти окремо. Коли б ми 
зладили масу нараз, тоді одна 
половина мусіла б чекати на пе
чення і це дуже некорисно відби
лось би на якості коржика.

На бажання Читачки з Клівленду 
подаємо припис дактилевого коржика.

Дактилеівий коржик 
Потрібно:

6 б іл к ів
1 ф ц у к р у -м у ч к и  

У ф  м е л е н о г о  м и г д а л ю  
У> ф д а к т и л ів  
Vs ф о р іх ів

оп л атк и  а б о  в а ф л і (а н д р у т и )

Вбити білка на тугий шум. До
дати до того цукор і втирати на 
мішалі (міксері) «а ч. 4 5— 10 
хв'И'лш'. Змелений М'Иірдаль, покра
яні ДсЖтші і покраія'ні або змелені 
О 'ріхи. легко вимітати з масою. 
Лист (бляху) вимастіита маслом 
і обсипати мукою. Виломити спід 
і боки оп латками1, а на оплатам 
вилляти масу. Пекти 40— 45 хв. 
на 275°— 300°. Дати вистигнути 
і краяти зимний. О. С.

Зеновія Терлецька

Зимове прийняття

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Вишиваний настільник
Н о в іт н і б о й к ів с ь к і в з о р и  в и к а зу ю т ь  

б а г а т о  к в іт ч а ст и х  м о ти в ів . М іж  ним и  
у л ю б л е н і „ р о ж е ч к и “ . ї х  м о ж н а  ц ік а 
во п р и м ін и ти  д о  р із н и х  п р е д м е т ів  
х а т н ь о г о  у ст а т к у в а н н я . Т у т  ц ей  м о 
ти в  в и к о р и ст а н и й  на н а с т іл ь н и к у .

М а т ер іа л , Н а н а с т іл ь н и к  у ж и в а є м о  
п о л о т н а  а б о  п ан ам и . Ч о т и р о к у т н и к  
р о з м ір у  1 8 x 1 8  інч ів  в и к ін ч и ти  з в и 
чайним  р у б ц е м  на 1 інч за в ш и р ш к и . 
М е р е ж к и  н е  р о б и т и , б о  ш о в  р у б ц я  
п р и к р и є  в и ш и вк а.

В и ш и в к а . Т яглим  у з о р о м  „ р о ж е ч -  
к и “ о б в е д е н и й  к р ай  н а ст іл ь н и к а . Н а  
ч о т и р ь о х  р о г а х  у м іщ е н и й  клин із  
у з о р у  так , щ о  т в о р и т ь  н е в е л и к і ч о -  
т и р о к у т н и к и . Д р іб н и й  тя гл и й  у з ір ,  
в ід п о в ід н и й  д о  м о т и в у , в м іщ ен и й  по  
с е р е д и н і н аст іл ь н и к а . Ц е  д а є  п е р е -  
гл я д н у  л е г к у  д о  в и к о н а н н я  к о м п о 
з и ц ію .

В и ш и в к а  м о ж е  б у т и  в и к о н а н а  о д 
н іє ю , с е б т о  в и ш н е в о ю  к р а ск о ю . А л е  
ї ї  іо ж н а  у р із н о м а н іт н и т и  т а к о ж , в и 

ш и в а ю ч и  к и п о ч к и  ч е р в о н и м , а л и 
сто ч к и  ч о р н и м .

Н а с е р в е т к а х  в и стач и ть  п о к и да т и  
о д н у  а б о  д в і к в іточ к и  в р о з і .

Д о  в и ш и в ан н я  в ш и в ати  н и ток  м а р 
ки D M C . К о л и  к о р и с т у є м о с ь  о д н іє ю  
к р а с к о ю , т о д і  в и ш н е в о ю  814 , а к о 
ли ч е р в о н о ю  і ч о р н о ю , т о д і ч. 3 2 1 .

Ц е й  н а ст іл ь н и к  є п р и к л а д о м  вда
л о ї  к о м п о з и ц ії  та о щ а д н о  п р п м іп е-  
п о г о  о р н а м е н т у .

НОВИЙ АЛЬБОМ УЗОРІВ

У к р а ї н с ь к і  

Народні Вишивки
Видання СУА

Серія З
Десять таблиць узорів

В з о р и  з П о л т а в щ и н и , К и їв щ и н и ,  
Б у к о в и н и , Я в о р ів щ и н и , Г у ц у л ь щ ш ш

Ціна 2 дол.

З а м о в л я т и  в Ц е н т р а л і С У А

ВИШИВКА



Городничий 
порадник

ТРІЙЛИВА РОСЛИНА

Чи кімнатна рослина Diffenbachia 
є трійлива? Це є досить висока ро
слина з великими листками, подібна 
до фікуса, тільки на листках має 
жовті плями. Боюсь, чи мала дитина 
могла б затроїтись, скоштуючи, того 
листя? Марія Г.

Теплярняна рослина D iffen b ach ia , 
трійлива. Особливо небезпечний її 
сок. Не належить до добору кімнат
них рослин, одначе вживаю ть ї ї  для 
декорації виставових вікон, як напр. 
у перукарнях, задля гарного, неначе 
покропленого іншими кольорами ли
стя. В помешканні, де є малі діти, в 
ніякому разі не слід її тримати.

ЧОМУ АРАВКАРІЯ НЕ РОСТЕ?
Перед двома роками я купила а- 

равкарію около 13" висоти. Від того 
часу вона не росте вгору, але й не 
занепадає, натомість можна завва
жити незначний ріст ушир.

Лідія Я.

Аравкарія вимагає дуже дбайливо
го плекання. Тоді її галузки уклада
ються поземо й рівномірно, неначе 
поверхи.

Потребує багато світла, навіть уни
зу  і свіжого повітря, але не зносить 
прямого соняшного проміння. Улітку 
найкраще почувається на городі в 
півтіні якогось дерева. Дуже добре 
зимує в холодній кімнаті. Коли захо
дить потреба, її треба весною пере
садити. Найкраще це робити тоді, 
коли випускає нові гони. Вживати 
стерилізованої землі у складі: 2 ча
стини листяної, 1 частина піску, 1 
частина торфу (піт-мос). Садити лиш 
по корінну шийку. Коли посаджена 
за глибоко — не росте. Мабуть, цей 
випадок є у Вас. Рослина дуже вдяч
на за часте оприскування літньою 
водою. Потребує постійного підли
вання 'В ІДСТО ЯЛОЮ  водою, неточне 
підливання дуж е відчуває.

Пересадіть Вашу аравкарію  весною
— але не за глибоко. Напевне буде 
рости вгору. Роман Коцик

ЧИЩЕННЯ ПЕЧІ

іМи вже писали про чищення вікон, 
ванни, посуди... Але найтрудніше з 
усього — це чищення печі. В її  зака
марках затримується стільки решток 
їжі, пригорілого товщу, іржі, що чи
щення стає справжньою мукою. Н е
раз забере й цілий день.

А час у нас дорогий! Я завзялась 
знайти простіший спосіб чищення й 
по якомусь часі знайшла згадку про 
те у часописі. Н езабаром випробува
ла. Справді добрий! Тому й хочу по
ділитися з читачками Нашого Життя.

Одного дня під вечір, коли вже 
був 'виданий обід і помита посуда, я 
наповнила ванну гарячою водою і 
влила туди 2 горнятка мила до по
суди. Вибрала з печі всі частини, що 
їх можна було рушити — всі під
ставки, висувні стінки і еподи, верх 
кухні (в мене газова піч). Також д о 
дала всі закінчені ринки й сковоро
ди. Все те занурила у ванну, впев
нившись, що ніхто ввечорі не купа
ється. Найкраще робити це під су
боту, коли на другий день не треба 
поспішно ладити вранці снідання.

Тоді в печі залишились тільки голі 
стіни. Я їх помастила рідиною, що 
позбавляє плями зі ржі і лишила 
відкритою, щоб за ніч видихалось. 
Щ е й відхилила на ніч вікно, щоб 
запах вивітрився.

Вранці я трохи раніш встала, щоб 
виполокати рідину з печі. ї ї  вже не 
було чути. Спустила воду в ванні й 
сполокала двічі все чистою гарячою 
водою. Чудово все вимилось! Тут
і там щ е треба було дещо потерти. 
Але все блищало. І то справді осяг- 
нене невеликим заходом.

Спробуйте, чи вам це вдалось! Б у
ду рада, коли й вам допоможе.

Тітка Марійка

Чи Ваша приятелька вже має 
„Наше Життя“? Якщо ні, то по
даруйте їй його з нагоди свят чи 
іменин!

ДРІБНІ ВКАЗІВКИ

Заки відчините пушку з юшкою, 
потрясіть нею добре, щоб усі склад
ники вимішались. Це вам значно кра
ще вдасться, коли пушка зачинена. 
Саме мішання ложкою потім того не 
зро'бить.

Щ оби товщ  вам не розприскувався 
по плиті, посипте сковороду дріб
кою солі. Побачите, як це його „вти
хомирить". Найкраще зробити це ще 
заки вкинете товщ.

ПРИПИСИ НАШОГО ж и т т я
У грудневому числі 1965 р. подали 

ми список приписів за родами страв. 
Цей список уміщений у практичній 
частині, щоб усі могли користуватись 
ним, коли вибирають для тієї цілі 
внутрішні чотири сторінки.

Цю практичну частину журналу 
„На сторожі здоров’я" або „У нашій 
хаті“ — можна замовити окремо. Во
на вміщає статті з ділянки гігієни 
або здоров’я, біля 40 приписів видат
них фахівців домашнього господар
ства, зразки народніх строїв або ви
шивок та різні практичні порадники. 
Ціна такого комплету — 1 дол.

ТРУДНОЩІ ПЕРЕХІДНОГО ВІКУ

Один американський лікар-ґінеколог 
проголосив вислід своїх спостережень 
над жінками перехідного .віку. На йо
го думку, жінки з 'менш заможного 
середовища хворіють менше, а то й 
зовсім ні у тому часі. Зате в заможних 
кругах бувають поважні комплікації, 
пов’язані з перехідним віком жінки. 
Причиною тут, на його думку, мате
ріял ь ний стан, що не дозволяє вбогій 
жінці прислухатись до своїх недома
гань.

ВИХОВНИЙ ВПЛИВ БАТЬКА

Хлопці з заможних родин, що зви
чайно поселені на окраїнах міста, за 
мало відчувають руку батька у вихо
ванні, так твердять дослідники-соціо
логи. Батька цілий день немає дома, 
а в шкойі він теж попадає під вплив 
учительки. Тому вказана приналеж
ність до молодечої організації, де 
проявився б вплив виховників.

К Р Е М И
ЄВГЕНІЇ ЯНКІВСЬКОЇ:

Крем Еліксір проти зм орш ок $3 .50

Підклад під пудер Еліксір
(м олочко) $1 .95

Крім вітаміновий $1 .85

На порто й обезпечення додати 
по 20 ц. від ш туки.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



English Articles in 1966
B O O K  R E V I E W

No. P.
K. Antonovich: The Ukrainian

Costume 4 18
M. Halim Bloch: Ukrainian

Folk Tales 1 21
“The M itten” 3 21

EDITORIALS
Convention Year 2 15
Creative Work 7 15
M. Dushnyck: Ukrainian Cul

ture at t'he World’s Fair 5 19
M. Dushnyck: More Unity

Urgently Needed 10 19
In Perspective 9 19
International Cooperation

Year 1 19
Letters to the Congressmen 4 15
H. Lototsky: The Federation

of Lithuanian Women’s
Clubs 6 19

Our Possibilities 8 19
Some Convention Thoughts 11 15
Ukrainian Easter Traditions 3 19

FEATURES
Day Centers for Children 4 18
A Double Jubilee 4 15
M. Dushnyck: NCW Biennial

Meeting 2 16
M.D.: Women’s H all of Fame 7 25
The Grand Lady of Tennis 11 16
New UNWLA Branch 8 19
Our English Session 9 19
Our List of Graduates 7 15
Our Pamphlets 1 19
The President of GFWC 10 21
A.V.: Report on the 74th An

nual Convention 7 16
FASHIONS

O.L.S.: Springtime in Fash
ions 2 18

O.L.S.: .New Breed of Dresses 6 21
O.L.S.: Surf ’n Sand 7 26
O.L.S.: The Young Look 9 21

FOLK ART
Head Coverings 8 21
Ann Kushner: Ukrainian Fash

ion ;Show 11 25
Our Readers Ask 2 17

GRADUATES
Mary Ann Bochey 9 20
Oksana Lukashevych 7 26
Survey of Ukrainian

Graduates 3 19
LETTERS

Efrosine Bojczuk: Mother B e
longed to UNWLA 4 18

Ann Pyndyk: She Contributed
the Most 3 20

Ann Hawrylak: I Receive Your
Your Magazine 5 21

Mrs. William Hasebrook 11 16
OBITUARY

Maria Cheryba 2 18
Antonina Kulchycka 6 21

POETRY
Collect 6 10
T. Shevchuk: Christmas Eve 11 15

PROFILES
Lady Malcom Douglas Hamil

ton 11 16

J .  D r a g i n d a :  O u r Y oung  T a len t
1964 4 17

Malvina Leshok 4 23 
SUCCESSFUL WOMEN

Mary Beck 9 21
Amelia Bochey 4 18
Oksana Borushenko 5 20
Mary Dushnyck 8 21
Oresta Karalash 10 20
Myroslava Mak 5 20
Eugenie Mosgova 4 23
Dr. Ludmila Pochynok 4 23
Alexandra Riznyk 5 21
Anne Strokon 2 18
Mary Suchorsky 9 20
Kay Symchik 6 20

UNWLA ACTIVITY
Help Us Burn the UNWLA

Mortgage 8 20
S o f ia  Kotyk: UNWLA New

York Regional Council 4 16
I .  P a d o c h :  Convention Com

m ittee News No. 9 ;p. 21 10 21 
A . V o lk e r :  UNWLA Reporit at

the GFWC Convention 8 20
Branch 20 2 15
Branch 37, Detroit 2 16
Branch 52, Philadelphia 3 20
Branch 53, Astoria No. 5 p.

21 11 25
Branch 58, Detroit 10 20
Branch 61, Whippany 9 20 
Branch 72 New York No. 4

p. 16, No. 5 p. 20 8 21
Branch 73, Bridgeport 2 23
Branch 78, Washington 11 26
Branch 81, Detroit 1 21
Branch 85, Carteret No. 1 p.

20, No. 5 p. 19 6 20
Branch 87. Canton No. 6 p. 21 7 26
Branch £9, Kerhokson 8 19
A. W a s y lo w s k y :  Portrayal of

Christmas Traditions 1 20

NEW  RECIPES
We have received another 

wonderful cake recipe from  U N 
W LA Branch 87 in Canton, Ohio. 
We certainly hope that you will 
try  it, and we encourage all our 
readers to send in their special 
recipes for publication.

W alnut-Almond Torte
Here is a recipe for a luscious 

layered nut torte, the queen of 
all tortes, which im m igrated to  
America w ith the contributor 
after the Second World War. It 
is made of two different batter  
m ixtures, and features a wonder
fu l filling.

( W a l n u t  L a y e r s )
8 eggs, separated 
ІУ2  cups confectioners’ sugar
4 tablespoons fine bread crumbs
2 cups walnuts, ground

Beat the egg  yolks until light. 
Add the sugar gradually and 
beat until thick and flu ffy . Stir 
in the nuts and bread crumbs. 
B eat the egg w hites until s t if f  
and fold gently into the m ixture. 
Butter 2 deep layer pans (shal
low pans may cause the batter to 
run over in the oven) w ith  soft 
butter and sprinkle w ith  fine  
bread crumbs. Spoon the batter 
into the pans. Bake in a moder
ate over (350° F.) for 30 to 35 
minutes, or until done when te s t
ed. Remove from the pans and 
place on a cake rack.

( A lm o n d  L a y e r s )
3 to 4 eggs, separated 
2/3 cup confectioners’ sugar
1 teaspoon grated lemon rind 
2/3 cup alm'onds, blanched and

ground
2 'tablespoons fine bread crumbs 
1 tablespoon lemon juice /

Beat the egg  yolks until light. 
Add the sugar gradually and 
beat until thick and flu ffy . Beat 
in the lemon rind and juice. Stir  
in the almonds and bread 
crumbs. Beat the w hites until 
s t if f  and fold gently into the  
m ixture. Spoon the batter into a 
deep, buttered layer cake pan 
sprinkled w ith bread crumbs. 
Bake in a moderate oven (350°
F .) for 30 to 35 m inutes, or un
til done. Remove from the pan 
and place on a cake rack. Pre
pare the follow ing filling.
1/3 cup butter
1/2 cup confectioners’ sugar
2/3 cup almonds, blanched and

ground 
1 teaspoon instant coffee 
1 teaspoon hot water 
Thick (heavy) cream

Cream the butter and sugar 
together. Stir in the nuts. D is
solve the coffee in the water, 
cool slightly  and stir into the  
mixture. Add enough cream to 
give a spreading consistency. 
Some lemon juice m ay be added 
for tartness, i f  desired. Mix un
til smooth. Reserve some of the  
filling for the sides of the torte. 
Spread the rest between the lay
ers, placing the almond layer in 
the center. Cover the sides w ith  
the reserved filling and ice the 
top as desired. Decorate the top 
and the sides w ith lightly  toast
ed, slivered almonds.



Доркова пригода
Дорко був хлопчик цікавий, не 

лінивий, добре вчився, але при 
тому був дуже розсіяний. В 'К О Ж 

Н И Й  час він чомусь спішився, ку
дись біг, щось забував —  робив 
довкола себе галас і замішання. А 
вже .ніяк іне .міг звикнути склада
ти свої речі в порядку: тут роз- 
ложив книжки, побіч одяг, або 
заболочені черевики на килимі 
лишив. То спер на стіл леще- 
та, то на підлозі лишив недокін- 
чений малюнок і фарби. Потім за
бувши про те, напотемкиі вбігав 
до кімнати, все це 'перевертав, а 
зачепившись за крісло чи стілець, 
падав і набивав собі ґудза. В'се 
робив .поспішно на гадай —  на 
бал ай! Тому товариші і .назвали 
його вітрогоном...

;У батьків Дорка була дуже 
гарна хата. Довкола хати вели
кий город із травникЗіМ и, грядка
ми квітів, деревами. Весело тут 
улітку жилось хлопчикові. А те
пер прийшла осінь, 'похолодніло, 
все пожовкло, під деревами і на 
травниках повно зів'ялого л и с т я .

—  Листопад, ■—- сказав тато до 
Дорка, коли він сьогодні іприйшов 
зі школи —  .мусимо, синку, зро
бити з листям порядок у городі! 
Ходи, будеш мені помагати!

І почалась робота. Граблями 
згрібали з травників листя і .скла
дали на купки. Тато вилами клав 
листя на малий візок і вивозив до 
скрині .на кінці саду. Дорко у всім 
помагав. Вже смеркалось, коли 
татко сказав:

—  іНу, годі, робота скінчена! 
Тепер Дорку, позбирай усе зна
ряддя і до гаражу з ним! Чуєш? 
Вже мама кличуть на вечерю! Бу
де нам смакувати!

Хлопчик на скору руку все по
ховав і з поспіхом вбіг до хати. 
Ледве іпомив руки, як уже борщ 
парував на столі. По вечері бать
ки пішли до театру, а Дорко ли
шився дома зі своїм, -набагато 
старшим, братом Андрієм.

Поважний 'брат Андрій відразу 
заглибився у свої книжки. А Дор
ко складав свої шкільні причан
дали у торбину на завтра до шко
ли. Вже збирався йти спати., коли 
нагло пригадав собі, що лишив у 
саду свій св'етер, на лавчині. А 
він же йому на завтра потрібний. 
Миттю псбіг до заднього виходу 
крізь кухню і темні сіни. Відчи
нив двері на двір і лише велів 
зробити один крок... як його щось 
нагло і несподівано зі всієї сили 
вдарило, мабуть палицею, в чоло. 
Хлопчик захитався, крикнув з бо
лю і миттю завернув назад до сі
ней. Та хоч від удару почув біль 
і заворот голови, вспів прибігти 
до брата. Припав до нього без 
духу з плачем:

—■ Ан-'Ан-Андрію! Розбійники! 
Бандити! О, як страшно! Дивись!
— і показав на чоло, де вже ви
бігла отака гуля!

Брат зірвався на рівні ноги:
—  Щ о? Де? Хто тебе вдарив?
А Дорко:
—  Отам, за дверима хтось є! 

Телефонуй по поліцію! Але Ан
дрій став перше прислухатись. 
Скрізь тихо! Тоді свиснув на со
баку:

—  Неро! До ноги! —  і випу
стив його на двір. ■—• Лови, лови 
Неро!

Але Неро чомусь ні разу не за
брехав і по хвилині спокійно вер
нувся. Видно не стрінув нікого. 
Тоді Андрій взяв ліхтарну, побіг 
на другий поверх і обережно по
під завіски у вікнах освітив цілий 
город і подвір’я.

—  Ніде ні живої душі, —  ска
зав до Дорка. — Наші сусіди 
спокійно гуторять собі на веран
ді. То ходім ще на задні двері!

І пішли. Андрій попереду світя
чи ліхтаркою, а Дорко назирцем 
за ним. Брат відхилив двері обе
режно зразу лиш на малу щілину, 
потім ширше. Посвітив. А тоді 
відразу давай свистати:

— Фюю, фюю!
На це Дорко з плачем:
—  То ти собі свищеш, а мені 

розбійник голову розбив! То ти 
такий брат!

—■ Цить Дорку! Я свищу, бо 
радий, що знайшов розбійника.

—■ Де ж він? —  наблизився 
хлопчик. —  Покажи і мені!

—  Ось, поглянь! —  так Ан
дрій і підняв щось тяжкого із 
землі.

—  Та це ж граблі! —  крикнув 
Дорко —  ніякий робійник!

—■ Так, ■—■ сказав брат, —■ ці 
граблі ти покинув сьогрдні під 
порогом, зубцями до гори. Ну, і 
коли ти недавно поночі вибіг і з 
розмахом станув ногою на зубні
— держало граблів, себто палка, 
миттю піднялась угору і зі всієї 
сили вдарила тебе в чоло. Це ста
лось у миг ока-. Ось і твій розбій
ник. Ой ти! Ти!

Дорко стояв хвилину здивова
ний, задуманий. Так, це була 
правда, признав у душі. Потім 
сказав:

—  Андрію, я знаю, що ти хотів 
би ще назвати мене „вітрогоном" 
Але це вже більше не буде по
трібне. Від сьогодні вже я таким 
„вітрогоном" не буду.

І додержав слова.

У ЦЕРКОВЦІ

У неділю та у свято 
Кажуть мама, кажуть тато: 
„Підем, діти, по дорозі 
Ген, до церковці, до іБ о з і ! “

Дуже я люблю у свято 
Із сестричкою і братом 
В нашій церковці молитись, 
На Ісусика дивитись.

А з-лід бані янголята,
Білі, наче голуб’ята,
На трубках тихенько грають 
І до мене все моргають.

Р. Завадовіич
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Різдвяний дарунок для „гаски“
Цього року Тарасик виїхав із 

батьками на північ до Аляски. 
Таїм Таріасиїків тато дістав працю 
лікаря в однюміу з ескімоських по
селень. У цьому поселенні бума 
школа й лікарня, при яких і меш
кали Тарасові батьки.

Все було тут нове й незвичайне 
для хлопця; безмежні снігові рів
нини і дуже короткі ДНІ, І ПІІВНіІЧН'Є 
сяйво, і довгі собачі валки,, що 
тягнули по снігу санки з тяігара
ми. Тарасик поволі став звикати 
до всього: і до холоду, і до дов
гих ночей, полюбив ВІН північних 
собак, що тут їх  звали ,,гаски“.

В школі, де вниВ'ся Тарасик бу
ло мало дітей англійських, а біль
шість то були ДІТИ ескімо'СІВ з по
селення. Декотрі жили далеко та 
їх привозили батьки до школи, а 
декотрі приїжджали до школи на 
лещатах. Ці діти були дуже при- 
ві.тіні, веселі. Особливо потовари
шував Тарасик з одним хлопчи- 
ком-еіскймосом,, що жив недалеко 
від школи. Його звали „Інуко “ . 
Хлопці ніколи не нудилися разом: 
в школі робили разом свої зав- 
даніня, а після навчання бавилися 
дуже весело. Часом розповідали 
вони одиїн другому про 'себе, 
свою родину, про свою країну.

Та ось останній час Інуко став 
відмовлятися бавитися з Тараси- 
ком після закінчення навчання. 
Швиденько Інуко покидав кяясу 
й бііг додому.

—  Сліухай Інуко, чому ти те
пер не лишаєшся зо мною, чом 
усе по сні ш ає ш к;у ід ис ь ?

—• Та, бачиш, вже незабаром 
Різдво, отже я готую дарунки, 
тому нема в мене часу бавитися 
—- поважмо відповів Інуко.

—  Які ж то дарунки? Може б 
я тобі допоміг їх робити,? —  
запитав Тарасик. —  Я ж бо все 
приготував для своїіх: і для тата, 
і для мами, і для Марусі.

—  Бачиш, —  хлопець трохи 
завагався, а тоді додав1 тихіше, —  
ти не смійся, це не .для тата і ма
ми. Для них я вже давно все при
готував, а це для наших собак.

Тарасик аж підстрибнув від не
сподіванки.

—  Для собак?! То що ж то ти 
придумав їм зробити? Щ о заби
рає в  тебе стільки часу?

—  А вже не багато, Тарасику, 
—- відповів Інуко. —  Я шию їм 
маклакси (чеіревики)... не смійся! 
їм дуже потрібне взуття, ще біль
ше ніж нам. А тиж знаєш, що 
кожному з них потрібно дві пари. 
Ми ж маємо дев’ять собак. Ото ж 
і порахуй скільки цих черевичок 
треба зробити. А тоді додав ти
хіше: —- Тато хіворіє. Тепер ле
жить у лікарні, а мамі теж треба 
допомогти. Ми хочеімо зробити 
дарунок нашим песикам до Різ - 
два. Старі маклакси вже потопта
лися. А взимку босим ніодин пес 
не буде біігти. Поміж пальцями 
набивається сніг, від тепла їхньо
го тане, а як сильний мороз, то 
слідим замеїрзає, а ці кусники 
льоду ріжуть ноги бідним тварин
кам. Тоді вони, не можуть далеко 
бігти.

Тара>сик з  цікавістю вислухав 
оповідання свого приятеля, а тоді 
попрохав його навчитись робити 
взуття для песиків. Цього ж ве
чора він пішов до вбогої оселі 
Інуко. Там він почав вчитися ши
ти собачі черевички. Це йому 
було легко, бо ще в місті, коли 
він ходив до школи, їх учили там 
робити рівні шкіряні вироби, Та
рас ТІШИВСЯ;, що може допомогти 
своіму товаришеві та чекав не
терпляче Різдва, щоб побачити 
песиків у новому взутті. В цій 
роботі та навчанні в школі швид
ко проминув час.

За три дні до Різдвяних Свят 
Тарасик і його сестричка Маруся 
дістали з міста пакунок від бабу
сі. Там були пахучі гілочки справ
жньої ялинки, блискучі ланцюж
ки, зірочки,, та гарні дарунки для 
обох дітей. Діти тішилися дарун
ками, а тоді кожне з них поста
новило щось відділити зі своїх 
дарунків та віднести новому при
ятелеві.
Тарасик подарував Інуко одну з 
книжок про чужоземні країни, 
що їх прислала йому бабуня, а 
МарусєНька виплела для ІнукО 
теплі рукавиці з вовни від бабуні. 
До того діти додали, гілочки з 
ялинки та ласощі в блискучих па
пірцях.

На Свят-Вечір повернувся з лі
карні Інуїків: тато. Разом з Інуко

(Докінчення на обгортці)

НАПЕРСТОК
Голка вишила два кола, 
Голка пальчик наколола 
Тут наперсток, як прибіг 
Та на бідний пальчик плиг! 
Каже голці: Шити —  ший, 
А колотися не смій!

УКРАЇНСЬКА ЛЯЛЯ
Галочці Бринь

Як 'Сініігу скрізь багато!
Он білка —  істриб! О! О!
Нема на сваті свята 
Такого, як Різдво.

Ввесь рік була я чемна,
І всі хвалили Галю.
За це меніі Хрищена 
Подарувала лялю. 

Прибігла вранці-рано
По ЛЯЛЮ іПІІІД ЯЛИНіК'У . . .
Хрищена лялю вбрала,
Як справжню українку:

У вишиту сорочку 
Й червоні черевички.
І «віти иа віночку,
І 'як веселка, стрічки . . .  

Ходити буду всюди 
Із лялькою гуляти.
Як нас побачать люди, 
Почнуть мене питати.

Вони спитають: „Хто ти? 
Ця ляля в тебе ізвідки? 
Багато тут роботи!
Які барвисті інитки!"

„Моє наймення —  Галя! —  
Скажу я сміло й дзвіпко. —
І ія сама, і ляля, —
Обидві українки".

Ганна Черінь
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Починаємо новий рік у нашій організації. У 1965 р. прибуло нам кілька 
нових Відділів і разом із тим нових членок. Привітаймо їх у нашому гурті!

Як звичайно у січні подаємо новоприєднаних членок в окрузі Филаделфії. 
Не всі Відділи відгукнулись нам на час. Але більшість надіслала свої списки 
і їх тут подаємо. Зокрема раді ми новозаснованим Відділам — 88 на Френк- 
форді і 90 у Филаделфії.

Вітайте, нам, Союзянки!

Вісті з Централі
У цьом у числі є вміщені резо

люції XIV. Конвенції СУА. Ц е є
слово наш ої орган ізац ії, вислов
лене на закінчення 40-л ітнього  
ш ляху. Т ом у радимо йому при
святити особл и в у  увагу, відчитав
ши р езол ю ц ії «а  ш ирш их сходи 
нах кож ного  В ідділу. Ц е дасть  
зм огу  членкам запізнатись  із ни
ми й вияснити запитами п одр о
биці.

Р озсил аєм о до  Відділів Річний 
Листок, щ о вміщ ує відомості про 
Управу В ідділу, його членство та 
потрібні нам адреси. П рохаєм о  
негайно його виповнити й п ов ер
нути. Коли це не станеться, тоді 
при зміні Управи листування йде  
часто на давні адреси й припіз- 
ню є контакт н ов о ї Управи з Ц ен- 
тралею .

П ри єдную чи членок до  В ідділу, 
треба відразу подбати про те, 
щ об вони стали передплатницями 
нашого журналу. Ц е є завданням  
пресових реф еренток, а де їх  н е 
має, то членок Управи В ідділу. 
П оказую чи число 'Нашого Ж иття  
й підкреслю ю чи користі, щ о їх  
матиме членка з< нього, напевне 
спонукаємо ї ї  до того.

Конвенційна Книжка дає нам
перегляд наш ого 40-л ітнього ш ля
ху . Там є вичерпна історія  СУА, 
звіт праці всіх О круж них Р а д  і 
більш ости В ідділів СУА. Кожна  
членка СУА повинна придбати цю  
книж ку на те, щ об запізнатись із  
ї ї  зм істом. Н езабаром  розіш лем о  
певну кількість книжок Відділам  
до розпродаж і.

Звідомлення про Річні Збори до
Н аш ого Ж иття слід писати чітко 
на одній сторінці паперу. Висила
ти прохаєм о негайно після в ід б у т 
тя збор ів , щ об не появлялись над
то п ізн о . При писанні зв іту радимо 
придерж увати сь  схеми, впрова
д ж ен о ї в наш ому ж урналі.

Екзекутива СУА

Коли в Вашій місцевості немає 
Відділу СУА, зберіть гурт жінок, 
щоб його заснувати. Для цього 
потрібно 10 одиниць, що хочуть 
жити організованим життям.

10 ВІДДІЛ СУА, ФИЛАДЕЛФІЯ: 
Софія Квасниця 

Неоніля Кравців 
Ольга Левицька 
Галина Філімська

13 ВІДДІЛ СУА, ЧЕСТЕР:
Емілія Павлюк

20 ВІДДІЛ СУА, ФИЛАДЕЛФІЯ: 
Теодозія Гаврилів

43 ВІДДІЛ СУА, ФИЛАДЕЛФІЯ: 
Лідія Артимів 
Ольга Головецька 
Оксана Гораєцька 
Ярослав Кравчук 
Оксана Колінко 
Олександра Коновал 
Марія Лисяк 
Ольга Лукасевич 
Софія Налукова 
Ярослава Онуферко

54 ВІДДІЛ СУА, ВИЛМІНГТОН: 
Ольга Айгорн 
Марія Гаврищук 
Катерина Петеш 
Марія Ріц

88 ВІДДІЛ СУА, ФРЕНКФОРД: 
Катерина Богдан 
Стефанія Бучинська 
Марія Волошин 
Анна Гарасим 
Євгенія Гаманик 
Стефанія Ґрам’як 
Стефанія Ґрет 
Анна Дуда 
Дарія Зазуляк 
Стефанія Колодій 
Софія Курилець 
Софія Кусень 
Євгенія Леськів 
Софія Леськів 
Віоля Логин 
Софія Манько
Н. Назар 
Марія Нищит 
Марія Павлусь

Олександра Палко 
Софія Пилип’юк 
Стефанія Плюскіна 
Анна Сеник 
Марія Смочило 
Марія Стасюрак 
Параскева Щерба
Н. Терлецька 
Євгенія Тот 
Софія Труш 
Ольга Тисак 
Марія Харина 
Ольга Фацієвич 
Марія Юріник 
Марія Яременко

90 ВІДДІЛ СУА, ФИЛАДЕЛФІЯ: 
Володимира Василишин 
Ляля Галушка 
Наталія Даниленко 
Христина їжак 
Калина Козак 
Лідія Кріль 
Христина Лазор 
Надія Лучанко 
Леся Мацьків 
Ірина Мадай 
Лада Прокоп 
Роксоляна Сіра 
Надія Слободян 
Олександра Терлецька 
Марія Чижович 
Дарія Шуст

ЕКЗЕКУТИВА СУА

НАШЕ СПІВЧУТТЯ 
Не можу особисто з рамени това

риств „Жіноча Громада" та „Мирошу- 
сиці“ в Чернівцях зложити квітів на 
свіжу могилу нашої заслуженої і не
забутньої членки бл. п. Олени Бура
чинської, то ж пересилаю 5 дол. на 
пресовий фонд Нашого Життя. Редак
торці журналу Лідії Бурачинській від 
імени обох товариств складаю найщи- 
ріше співчуття.

Ольга Онуфрак, Мец, Франція
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Резолюції XIV. Конвенції СУА
ПРИВІТИ:

1. Конвенція прийняла з глибоким 
зворушенням і вдячністю привіт від 
Верховного Архиєпископа Кардинала 
йосифа Сліпого та бажає йому за
вершення Його найвищих задумів та 
починів на церковній і національній 
ниві. Молимо Всевишнього, щоб під
нята на Вселенському Соборі ідея 
патріархату була здійснена для до
бра Української Католицької Церкви.

2. Конвенція вітає найвищих ду- 
ховників нашої ієрархії — Митропо
лита Кир Амврозія і Митрополита 
Кир йоана, Архиєпископа Мстислава 
та Єпископів Кир йосифа і Кир Яро
слава.

3. Конвенція вітає український на
род, а зокрема жіноцтво на рідних 
землях, яке — хоч поневолене —

нальної сівідомости української ро
дини.

4. Вітаємо голову СФУЖО Олену 
Залізняк із почесним членством СУА„ 
Управу СФУЖО та його складові 
організації, з якими удержуємо се
стрині взаємини та спільно йдемо до 
однієї мети.

5. Вітаємо Український Конгресо
вий Комітет, що вже 25 років стоїть 
у проводі нашого громадсько-полі
тичного життя.

6. Вітаємо почесну голову СУА 
Олену Лотоцьку та висловлюємо їй 
подяку за її 40-Літню громадську 
працю.

7. Вітаємо почесну членну СУА 
Ганну Дмитерко-Ратич, жінку-вояка 
УСС, носія традицій січового вояцтва 
у наших рядах.

8. Вітаємо Відділи 1, 3, і 4, що є

оснсвниками СУА, вітаємо 26 відзна
чених Відділів, що мають більш як
ЗО років праці в організації і все 
членство, об’єднане в рядах СУА.

КОНВЕНЦІЯ ПРОСИТЬ:
1. Українські церковні і світські 

установи, що мають виховні зав
дання —

а) допомогти українській матері 
зберегти українську духовість моло
дого покоління, плекаючи рідні релі
гійно-національні традиції та рідну 
мову в церквах і школах;

б) звернути більшу увагу на пле
кання і поширювання рідної культу
ри, основи й передумови самобутно
сте нації;

в) іти назустріч потребі і звернен
ням української студіюючої молоді, 
для якої цінності і прояви україн
ської культури є найкращою зброєю 
в боротьбі за українську справу.

КОНВЕНЦІЯ ЗАКЛИКАЄ:
1. Українську матір на чужині — 

зберігати силу нашого поселення, йо
го життєву і духову здатність та хо
ронити українську родину — остою 
релігійної і національної культури й 
традиції.

2. Провід і членок СУА — плекати 
духа єдности української спільноти 
на чужині та змагати до об’єднання 
наших громадсько-політичних сил для 
створення одного центру українсько
го ЖИТТЯ В ДІЯСПОрІ. і

3. Українське жіноцтво в Америці, 
що стоїть поза рамками організова
ного життя —- включатися в ряди 
СУА, що впродовж 40 літ дав вели
кий вклад у культурну і громадську 
розбудову української спільноти.

РЕЗОЛЮЦІЇ ОРГАНІЗАЦІЙНІ:
1. Охоплювати неорганізоване жі

ноцтво, приєднуючи його до вже 
існуючих Відділів або творити нові 
Відділи, з окремою увагою до молод
шого покоління жінок.

2. Змагати до підвищення організа
ційного рівня членок, що згодом 
дасть бажану кількість громадських 
діячок.

3. Посилити контакти референток 
Централі, Окружних Рад і Відділів

стоїть в обороні релігійної і націо-

У змагу за Наше Ж иття
Вступаючи у 22-ий рік видання нашого журналу, хочемо найперш подяку

вати тим пресовим референткам і прихильницям, що впродовж того часу дбали 
про його поширення. Зокрема дякуємо всім тим, що в 20-ліття Нашого Життя 
і 40-ліття нашої організації взяли участь у ювілейному змагу і допомогли під
нести стан читачок.

Наше Життя вносить рідне слово, свій орнамент і рідну страву в україн
ську хату. Пам’ятайте про те, коли приходиться заохочувати нових читачок до 
передплати! Кожна українська мати знайде там духовий корм для дошкільної 
дітвори. Тому продовжуйте заходи коло поширення нашого журналу! Тим до
помагаєте не лиш нашій організації, але українській справі.

В останньому часі приєднали передплатниць:

Стефанія Берегуляк, Австралія 
Анна Богачевська, Филаделфія 

(43 Відд.)
Наталія Білинська, Нюарк 
А. Бардин, Торонто 
Наталія Дума, Ню Йорк (83 В.) 
Анна Ґоґоша, Коговз (34 Відд.) 
Анна Ґавдяк, Нюарк 
Іванна Городиська, Шикаґо (22 В.) 
Лукія Гриців, Филад. (43 Відд.) 
Стефанія Іванчук, Бінґгемтон 
Дора Колтунюк, Денвер (75 ВІдд.) 
Ірина Кальба, Денвер 
Єлисавета Казимира, Ріджайна 
Стефанія Левченко, Денвер (75 В.) 
Євдокія Лисько, Бронкс (82 Відд.)

Софія Мельник, Честер (13 Відд.) 1 
Христина Навроцька, Квінвіл

(64 Відд.) 1

Євгенія Остап’юк, Маямі (17 В.) 2
Емілія Панасюк, Трентон (11 В.) 1
М. Проціиська, Гайнсвіл (78 Відд.) 1
Б. Романів, Бріджпорт (73 Відд.) 1 
Мирослава Скасків, Вашінґтон

(78 Відд.) 1
Емілія Стасюк, Бофало (49 Відд.) 1
Є. Світенко, Ню Йорк 1
О. Стеткевич, Ню йорк 1
О. Саноцька, Бруклин (21 Відд.) 1
О. Сердюк, Клементон (44 Відд.) 1
Марія Садівник, Рутфорд (71 В.) 1

АДМІНІСТРАЦІЯ НАШОГО ЖИТТЯ
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СУА. Частіші зустрічі та спільні ім
прези сусідніх Відділів скріплять 
взаємини та почуття приналежності! 
до великої організації.

4. Важним чинником для скріплен
ня організаційної праці є власна до
мівка. Окружні Ради й Відділи по
винні до неї змагати.

5. Звернути увагу на неорганізова
ну жіночу молодь і створити для неї 
українське товариське середовище.

РЕЗОЛЮЦІЇ КУЛЬТ.-ОСВІТНІ:
1. Продовжувати свято Жінки-Ге- 

роїні, встановлене в лютому-березні 
для поклону жінкам, що брали чинну 
участь у визвольній боротьбі. Зма
гати до того, щоб Окружні Ради від
значили це спільним святом, але й у 
Відділах відчитати доповідь або спо
гад, присвячений тому.

2. Змагати до засновування Гуртків 
Книголюбів і влаштовувати літера
турні вечорі.

3. Підносити рівень доповідей та 
дискусій і притягати до доповідей 
фахових людей із кожної ділянки.

4. Продовжувати пізнання стилевон 
го народнього строю при помочі по
казів, а також вияснити різні відміни 
народнього вбрання.

5. Оснувати в Централі мандрівну 
виставку і притягати до співпраці при 
цьому кожну округу СУА.

6. Створити при Окружних Радах 
бібліотеку жіночої творчости і культ, 
освітніх матеріялів для користання 
Відділам СУА.

7. Знайти в округах людей, що 
могли б виконувати переклади цін
них доповідей для англомовних Від
ділів СУА.

8. Зорганізувати курси української 
мови в англомовних Відділах.

9. Провести новий Конкурс, що дав 
би матеріял для культ.-освітньої пра
ці Відділів.

РЕЗОЛЮЦІЇ ВИХОВНІ:
1. При кожному Відділі повинна 

бути виховна референтка.
2. Скріпити акцію засновання Ди

тячих Світличок і присвятити більшу 
увагу існуючим.

3. Для кращої розбудови Світличок 
провести курс садівничок.

4. Звернути увагу на дітвору шкільї- 
ного віку, неохоплену молодечими 
організаціями, влаштовуючи для неї 
курси самодіяльносте як хори, курси 
танків, образотворчого й народнього 
мистецтва, книголюбів.

5. Продовжувати Ґрадуаційні Зу
стрічі, а де їх ще не було — впро
вадити їх.

6. Продовжувати співпрацю з мо
лодечими організаціями.

7. Закликати постійно батьків до 
співпраці з виховними чинниками, як 
українськими, так американськими 
(П.Т.А.).

РЕЗОЛЮЦІЇ СУСПІЛЬНОЇ ОПІКИ:
1. Скріпити моральну та матеріяль- 

ну опіку потребуючим родинам та 
старшим самітним особам, як також 
відвідувати і допомагати хворим вдо
ма й по шпиталях, не обмежуючись 
до членства СУА.

2. Приступити до створення пер
шого Дому для Старших у Филаделі- 
фії та розглянути можливість для 
створення таких Домів по округах 
діяльности СУА.

3. Створити при Окружних Радах 
Комісію Суспільної Опіки і Добро
вільну Жіночу Службу. Заохотити 
Відділи до створення Фонду Наглої 
Потреби.

РЕЗОЛЮЦІЇ ПРЕСОВІ:
1. Продовжувати в „Нашому Жит- 

ті“ статті на організаційні теми, обго
ворюючи поодинокі ділянки праці.

Вже третій раз влаштовується під 
час! Конвенції! Виставка Жіночої, Тівіор- 
чости. Першу спробу — влаштувати 
перегляд мистецьких жіночих осягів
— проведено вже під час XI. Кон
венції Союзу Українок Америки у 
Филаделфії. Тоді в 1965 р. виставле
но картини образотворчих мисткинь 
із Филаделфії і влаштовано кімнату 
в українському стилі. Цей скромний 
початок розгорнувся під час XII. 
Конвенції СУА в Ню йорку в 1959 
році у справжню Виставку Жіночої 
Творчости. Тут виставлено окрім кар
тин образотворчих мисткинь також 
перегляд книжок жіночого пера та 
повний вияв народніх мисткинь —  
вишивальниць, керамікарок і писан- 
чарок. Чергова Конвенція СУА у Фи
ладелфії в 1962 р. дала також повний 
перегляд жіночих мистецьких сил. 
Тоді вперше видано каталог, що о- 
біймав книжки жіночого пера і спи
сок картин. А теперішня Виставка 
Жіночої Творчости з нагоди XIV-ої 
Конвенції СУА в Ню Йорку обмежи-

Також продовжувати помішування 
проблемних і дискусійних статтей.

2. Присвячувати менше місця допи
сам про особисті ювілеї, а більше 
проблемам! і діяльності молодих у рам
ках СУА, та змагати до окремої сто
рінки молоді.

3. Побільшити „Наше Життя“ до
40 сторінок на постійне, і то якнай
скоріше, бо того вимагають потреби 
організації.

4 Скріпити кампанію за збільшен
ням передплатниць „Нашого Життя“ 
і посилити Пресовий Фонд.

5. Встановити в кожному Відділі 
пресову референтуру.

РЕЗОЛЮЦІЇ ГОСПОДАРСЬКІ:
1. Проводити в життя клич „Свій 

до свсго“ та засвоювати його нашій 
дітворі й молоді.

2. Куховарські приписи „Нашого 
Життя“ видати окремою книжкою.

3. Інформувати про можливості пе- 
ревишколу української жінки, що 
підносили б її кваліфікацію.

Ухвалено на XIV. КОНВЕНЦІЇ СО
ЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ, що від
булась у днях 26—28 листопада 1965 
року, в готелі Статлер Гилтон у Ню 
Йорку.

лась до виставки книжок жіночого 
пера і перегляду творчости народніх 
мисткинь.

Виставку Жіночої Творчости від
крито в часі Конвенції дня 26. листо
пада 1965 разом із Музейною Вистав
кою СУА. Влаштуванням виставки 
займалась п-ні Марія Ржепецька, ре
ферентка нар. мистецтва Гол. Упра
ви. Відкриття довершила п-ні Стефа
нія Пушкар, тодішня містоголова 
СУА. Вона вказала на те, що „не 
тільки жіноцтво, що виросло на рід
них землях та засвоїло собі велику 
традицію, але вже й молодше поко
ління, що приїхало тут дітьми, пере
брало від своїх матерів любов та 
вміння народнього виробництва. У- 
країнське народнє мистецтво — це 
живе свідоцтво віковічної культури 
нашого народу. Тому з нагоди нашої 
Конвенції робимо перегляд тих твор
чих сил, щоб їх  запрезентувати на
шій громаді та заохотити до дальшої 
творчости".

Вироби народнього мистецтва були

Виставка Жіночої Творчости
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Із Виставки Жіночої Творчости у Ню Йорку:
Кераміка з полтавськими мотивами у виконанні п-ні Ярослави Сена з Дітройту.

Ceram ics m ade by Mrs. Y aroslava Sena of D etroit

розложені в двох великих кімнатах 
Українського Інституту Америки. Тут
рівночасно започаткувалась також 
Музейна Виставка СУА, що запляно- 
вана як постійна. Отже треба було 
розмежувати, але й сполучити з со
бою ці два почини. Мистець-деко- 
ратор Роман Василишин із Филадел
фії, що погодився провести це діло, 
дуже влучно розз’язав це. Музейні 
експонати були розложені вздовж  
стін, а сучасні вироби лежали на сто
лах по середині залі. Сумежна менша 
кімната всеціло була призначена для 
експонатів Виставки Жіночої Твор
чости і книжок жіночого пера.

Виставка книжок за pp. 1962-65 
обняла — згідно з каталогом — 47 
творів. Там було 19 книжок гарного 
письменства, 5 перекладів, 14 творів 
із ділянки науки й публіцистики, 7 
ювілейних збірників і 2 книжки, на
писані про жінок. Окремо виставлено 
книжки жіночого пера для дітей, що 
їх вийшло 14 впродовж останніх 
трьох літ. Подаємо список авторок 
у поазбучному порядку: Христя Ал- 
чевська, Емма Андієвська, Катерина 
Антонович, Софія Будко, Лідія Бу- 
рачинська, д-р Наталія Василенко- 
Полонська, Ольга Войценко, Марія 
Галун-Блак, Антоніна Горохович, До- 
кія Гуменна, Марія Дейко, Діма, Ок
сана Дучимінська, Оксана Керч, Іри
на Книш, Людмила Коваленко, На
талія Лиса, Ганна Мандрика, Ніна 
Мудрик-Мриц, Ірина Наріжна, Яро
слава Острук, Софія Парфанович, 
Марія Пастернакова, Любов Повроз- 
ник, Віра Річ, Іванна Савицька, Марія 
Струтинська, Олександра Тацюн, Ле
ся Храплива, д-р Соломія Цьорох, 
Ганна Черінь, Марта Чиж, Іванна 
Чорнобривець, Тетяна Шевчук, ївга 
Шугай. Переклади виконали — Віра 
Вовк, Анна Галя Горбач і Марта Ка- 
литовська.

Виставку книжок влаштувала п-ні 
Наталія Чапленко, культ.-освітня ре
ферентка Гол. Управи СУА. Твор
чість цих письменниць і фахівців бу
де обговорена окремо. Зокрема по- 
ручаємо ці твори до пізнання й об
говорення нашим Гурткам Книго
любів.

Ділянку ужиткового мистецтва по
ділено на 4 частини — вишивки, ке
раміку, писанки і ляльки. В кожній 
із них проявили себе місцеві талано
виті сили, а було декілька і з даль
ших місцевостей.

В ділянці вишивок виставлено одяг,

прикрашений вишивкою — жіночий, 
дитячий та предмети хатнього устат
кування, як скатерки, рушники, д о 
ріжки, подушки. Технічне виконання 
взорів стоїть на високому рівні, ма
теріял добре підібраний. Взори і шви 
переважно західньо-українські, дуже 
мало спроб користуватись узорами 
і швами з центральних земель. Та
кож є тенденція до перевантаження 
вишивкою, особливо малих площин.

У цій частині виставляли — Ірина 
Запаранюк, Ютика, Ірина Мадай, Фи
ладелфія, Марія Мельник, Филадел
фія, Олена Назар, Ню Йорк, Наталія 
Рицар, Юніон, Марія Чижович, Фи
ладелфія. Велике зацікавлення викли
кав дбайливо впорядкований альбом- 
взірник Таїси Децик, Колрейн. Такі 
взірники повинні ререзентувати нашу 
вишивку на кожній виставці народ
нього мистецтва.

У ділянці кераміки виставлено д е
коративні й ужиткові предмети хат
нього устаткування — тарілки, вази, 
свічники, миски, иопельнички. Мист
кині взорувались здебільшого на ке
раміці гуцульського типу, хоча було 
багато зразків трипільського орна
менту, а також спроби примінити ке
рамічні взори Полтавщини. Одна ке- 
рамікарка взяла за взір візантійські 
мотиви із наших розкопів у Галичі. 
На жаль, дуже мало мисткинь стара
лось виконати власні форми, а зде- 
більша вживають купних, готових. 
А до них значно трудніше примінити 
влучно українські мотиви.

Виставляли мисткині — Ярослава 
Загайкевич, Стефанія Решетуха, Ню 
йорк, Наталія Рицар, Юніон, Яросла
ва Сена, Дітройт, Наталія Стефанів,

Ню Йорк, Марія Хомин, Филаделфія. 
Окремо треба згадати виріб порцеля
нових статуеток у народньому стилі 
вирібні „Маруся11 в Ню Джерзі. Ви
робництво власних форм виказала 
тільки Наталія Стефанів з Ню Йорку.

У ділянці писанок не було багато 
учасниць, бо пора року для писанок 
мало відповідна. Виступили відомі 
майстри того діла, даючи свої питомі 
зразки. Серед них найбільша тенден
ція до писанок гуцульського типу, з 
інших околиць України менше пошу
кувані. Цікава спроба відтворити пи
санки трипільського часу. А було б 
добре дати повний перегляд наших 
писанок!

Виставляли мисткині — Оксана Ві- 
кул, Ню йорк, Марія Гаврих, Вілі- 
ямставн, Ірина Мадай, Филаделфія, 
Наталія Масюк, Филаделфія, Олена 
Осідач, Гадсон, Розалія Захарченко, 
Ню Йорк. ;

Ляльки в українському народньому 
вбранні також були менше заступле
ні. Але намагання — відтворити осо
бливість наших регіональних відмін
— є помітне й від часу, коли можна 
взоруватись на альбомі Олени Куль- 
чицької, дає добрий вислід.

Виставляли мисткині — Ірина Запа
ранюк, Ютика, Дарія Колатало, Пас
сейк і Марія Хомин, Филаделфія.

Були ще спроби різного виробниц
тва з приміненням народніх узорів. 
Цікаве малювання на дереві вико
нала Оксана Вікул, малювання куль 
на Різдвяну ялинку Дарія Колатало, 
клейноти з народніми мотивами —  
Таїса Децик. Про це буде ще мова 
окремо.

Виставка Жіночої Творчости була
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ДІТРОЙТ, м и ш .

Зустріч з Іриною Павликовською
Дня 8. вересня 1965 запрошено до 

Дітройту фін. референтну СФУЖО 
Ірину Павликовську. Вона, як голова 
Ліґи Католицьких Жінок у Канаді, го
стювала в сусідньому Віндзорі. Голо
ва Українського Золотого Хреста й 
містоголова СФУЖО Марія Квітков- 
ська, в порозумінні з головою Окр. 
Ради Анастазїєю Вокер, запросили її. 
Час був короткий, бо тільки один 
день, але повідомлено всі Відділи й 
організації. Велику прислугу зробили 
п-во Козаченки, що привезли нашу 
гостю й зайнялися нею в часі її  по
буту в Дітройті.

На означений час зібралося багато 
членок, а особливо із старшої емігра
ції. їх симпатія для неї датується ще 
з часу, коли вона їздила на Конгрес 
Сі'А, а опісля об’їздила всі більші 
скупчення українців в Америці, з ціл
лю проварити 'можливості переселення 
українців до цієї країни. Особливо 
вона старалася про самітніх жінок із 
дітьми. І багато вона тоді зробила для 
нашої справи.

Крім членок СУА і УЗХ, були пред
ставники УККА, ред. М. Бажанський 
(Метрополіт. Відділ) і інж. В. Туїста- 
иівський (Відд. Гемтремк і Дітройт 
Схід), від преси д-р О. Марітчак (Укр. 
Дітройтські Вісті).

Сама .поява гості викликала енту-

відкрита до 16. січня 1966 р. Під час 
ї ї  перебігу відбулася вперше спроба 
обговорити виставлені твори. ї ї  про
вів мистець Антін Малюца дня 19-го 
грудня 1965. Про це повідомлено всіх 
народніх мисткинь із Ню йорку й 
околиці, ЩО1 виставляли. Того дня 
зійшовся невеликий гурт людей, що 
їх привітала иововибрана голова 
СУА п-ні Стефанія Пушкар. Зустріч 
підготовила п-ні Марія Ржепецька, ре
ферентка нар. мистецтва Гол. Управи.

Проф. Антін Малюца дав огляд 
кожної ділянки народнього мистец
тва і для прикладу користувався ви
ставленими експонатами. Свої ви
сновки з Виставки Жіночої Творчо
сти він обіцяв з’ясувати у загальній 
пресі. А ми подамо перебіг його гу- 
тірки в черговому числі.

зіязм серед приявних, а членка 5 Від
ділу Феся Сіділо продеклямувала 
власний вірш, спеціяльно уложений на 
ї ї  честь. Від Комісії СФУЖО в Д і
тройті висловила привіт Олена Кли- 
мишин. Вона також прочитала листа 
від М. Квітковської, яка з незалежних 
від неї причин, не могла бути присут
ньою.

Від Укр. Зол. Хреста вітала місто
голова А. Левкут, від Окр. Ради А. Во
кер, від членок СУА п-ні Козаченко. 
Вечором проводила п-ні А. Вокер.

У своїй короткій, але дуже змістов
ній промові гостя запізнала присутніх 
із працею СФУЖО. Це світова органі
зація українського жіноцтва, що існує 
вже 17 років та об’єднує 14 жіночих 
організацій, розкинених по цілому 
світі. Гарно йде праця в Европі, гірше 
представляється Південна Америка, а 
головно Аргентина. Важкі уїмовини 
життя впливають на це, та СФУЖО 
над цим застановляється. Оповіла про 
труднощі Світового Конгресу Україн- 
їнців, а він конечно потрібний. Таке 
об’єднання поможе приєднати молодь, 
що наразі сторонить, бачучи такі р оз
біжності серед старшої громади. Опо
віла, як виглядає праця жіночих орга
нізацій у Канаді, дещо відмінно, як у 
ЗДА.

В дискусії брали участь: Д. Бойчук, 
Ол. Ковальська, ред. М. Бажанський.

Вечір закінчено милою гутіркою при 
чаю і солодкому.

Мирослава Зубаль 
пресова референтка

РОЧБСТЕР, Н. й .
Окружний З’їзд

Дня 31. жовтня 1965 р. голова п-ні 
Марія Когутяк відкрила наради і при
вітала делегаток. З ’їзд  є ювілейний, 
бо відзначує 10 років праці Окруж
ної Ради. Відмовивши молитву, при
сутні вибрали до президії — п-ні д-р 
Євгену Єржківську на голову, а пп. 
М. Когутяк і С. Онуфрик на місто- 
голов. Секретарками стали пп. Люба 
Шот і К. Залітач.

Слідували звіти Відділів. П-ні Н. 
Фіґлюс (49 Відділ у Бофало) розка
зала, що Відділ улаштував 7 дохід
них імпрез, окрім того бере участь 
у всіх парохіяльних імпрезах. Спів

працює з Відділом УККА і місцеви
ми організаціями.

П-ні Літинська (57 Відділ у Ютиці) 
звітувала, що окрім звичної своєї 
діяльности в цьому році, Відділ ула
штував виставку нар. мистецтва під 
час відкриття авдиторії та вклю
чив показ модерної української кім
нати із застосуванням народнього 
мистецтва. При Відділі постав Гурток 
Книголюбів.

П-ні Ґудзяк (68 Відділ у Сиракю
зах) подала вістку про доповіді, що 
були відчитані на ширших сходинах 
Відділу. Влаштовано також автор
ський вечір Лесі Храпливої. На до
помогу до Парагваю, Польщі і в У- 
країну вислано 116 дол.

П-ні С. Онуфрик (6 Відділ у Роче
стері) звітувала, що Відділ склада
ється із старших і хворих членок, 
отже не може платити повних зобо
в’язань до Централі. Прохає висло
вити на Конвенції їх  бажання, щоб їх  
частинно від них звільнити.

П-ні Анна Капітан (47 Відділ у Ро
честері) згадала про вишивкарський 
курс під проводом п-ні Люби Луць
кої, що відбувся в тому році і про 
Дитячу Світличку, що її  засновано. 
Спільно з Укр. Студ. Громадою влаш
товано Вишивані Вечерниці.

За 19 ‘Відділ в Амстердамі звіту
вала голова Окр. Ради п-ні Когутяк. 
По довшій перерві Відділ знову ста
нув до праці, згуртував членок та 
навіть зорганізував Дитячу Світличку.

Слідував обід, що його приготува
ли місцеві Відділи. Стіни залі були 
прикрашені картинами членок та їх  
дітей. Окрім того влаштовано Ви
ставку Жіночої Творчости (вишивок, 
кераміки й писанок), що їх  виконали 
членки. В часі обіду виступив із 
кількома піснями квартет „Верхови
на" під керуванням п-ні Орисі Ко- 
стинюк. П-ні Ніля Стецьків із Бофало 
виголосила сатирично-гумористичний 
нарис. До обіду подавали студентки,, 
діти членок.

Слідували звіти голов Окружної 
Ради. Ними були по черзі п-ні Марія 
Крамарчук, Софія Онуфрик і Марія 
Когутяк. Осідок Управи Окр. Ради 
був спершу в Рочестері, а від 1962 р. 
його перенесено до Ютики.

Діяльність Окр. Ради проявлялась 
у всіх ділянках організаційного жит
тя. Приріст нового членства та від
новлення діяльности 19 Відділу СУА
— це досягнення організаційної ре- 
ферентури. Просліджуються умовини
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до створення нових Відділів у Бінґ- 
гемптоні і Сиракюзах. Відбуто три 
Конференції Референток, а саме —  
культ.-освітніх, виховних, сусп. опі
ки і пресових. Відділи Округи роз
кинені від себе на віддалі 200—250 
миль, але помимо цієї перешкоди вда
лося згуртувати їх  в одну цілість.

В культ.-освітній ділянці Окр. Рада 
влаштувала 13 академій, як Свято 
Жінки-Героїні, концерт у честь Т. 
Шевченка, Свято СФУЖО. Із допо
відями виступали — пп. О. Залізняк, 
О. Лотоцька, М. Біляк, М. Квітко'в- 
ська, Маруся Бек, JI. Бурачинська,
О. Бойко-Сулима, Ганна Черінь, Іри
на Пеленська, Ганна Дмитерко-Ратич, 
Кекилія Ґардецька, д-р Євгена Єрж- 
ківська. В імпрезах приймали участь 
визначні мистецькі сили, як оперні 
співачки Галина Колодуб-Тимочко, 
Люба Німців і Ганна Ширей, співач- 
ки-солістки як Мері Климів, Енна Па- 
рута, Людмила Волянська, піяністи 
Люба Цегельська, А. Сорохтей і мґр. 
Зенон Савицький, скрипалька Оксана 
Ленець, мистці слова, як Ірина Лав- 
рівська, Леся Лисак, Ніля Стецьків 
і Володимира Смик. Виступали рів
нож два квартети — „Верховина" з 
Ютики під проводом проф. Олени 
Кокодинської і „Верховина" з Роче
стеру під проводом проф. Орисі Ко
стинюк.

У виховній ділянці проведено Ви
ховний Семінар для батьків у Роче
стері й засновано три Дитячі Світ
лички в Окрузі, а саме в Ютиці, Ам
стердамі й Рочестері. В них навча
ється 43 дітей. Плянується заснован- 
ня Вих. Комісії при Окр. Раді.

В ділянці сусп. опіки ведуться за
ходи для придбання Дому для Стар
ших у Рочестері. Створено окрему 
Комісію, що працює під проводом 
п-ні Софії Онуфрик.

Музейна збірка „Наша Батьківщи
на" — це гордість Округи. Опіку
ється нею знавець народнього ми
стецтва п-ні Орися Костинюк.

Після перерви вив’язалась ширша 
дискусія над звітами. Вона торкалась 
обнижки вкладок для пенсіонерок та 
Гуртка Книголюбів у Ютиці.

Згодом голова Контр. Комісії п-ні 
Анна Капітан подала до відома, що 
книги Окр. Ради знаходяться в пов
ному порядку і поставила внесок на 
уділення абсолюторії, що збори од
ноголосно уділили. На внесок голови 
Контр. Комісії одноголосно вибрано

Управу Окружної Ради в такому са
мому складі.

Слідували інформації про пооди
нокі почини Окружної Ради. П-ні С. 
Онуфрик звітувала про працю Комі
тету Дому для Старших. Комітет уже 
зв’язався з міською суспільною опі
кою, оглянув кілька захистів, а в то
му і Дім для Старших ім. І. Франка 
в Торонто. Тепер Комітет працює 
над правним оформленням цього то
вариства.

П-ні О. Костинюк розказала про 
стан музейної збірки „Наша Батьків- 
щина“. Збірка виказує гарний вислід, 
але не має приміщення й можливо- 
сти показати її ширшій публиці. 
Врешті ухвалено внесок передати 
збірку Централі СУА. не перерива
ючи дальшої збіркової акції.

З черги відбулась Конференція 
Пресових Референток. Дбайливо о- 
працьовану доповідь відчитала п-ні
С. Онуфрик. Темою доповіді була 
жіноча преса, зокрема „Наше Жит
тя", його зміст і його духові цінно- 
щі. Дальше розглянено можливості 
поширення журналу між українським 
жіноцтвом, головно між не-членка- 
ми СУА.

На закінчення п-ні Марія Когутяк, 
голова Окр. Ради, подякувала всім 
делегаткам за звіти, а Відділам із Ро
честеру за гостину, студенткам за 
дбайливу обслугу гостей і закрила 
Окружний З ’їзд.

УХВАЛИ ОКРУЖНОГО З’ЇЗДУ".
1. Окр. З’їзд вітає всіх членек- 

основниць СУА» що 40 років тому 
згуртували свідоме українське жі
ноцтво у першу самостійну жіночу 
організацію — Союз Українок Аме
рики.

2. Окр. З’їзд вітає сердечно заслу
жену голову СФУЖО п-ні Олену За
лізняк та віддану нашу провідницю 
и-ні Олену Лотоцьку.

3. У 40-ліття нашої жіночої орга
нізації і 10-ліття нашої Окружної 
Ради закликаємо членство нашої 
Округи до збільшення активности в 
усіх ділянках праці.

4. Окр. З’їзд пригадує, що Союз 
Українок Америки об’єднує всіх у- 
країнських жінок, без різниці віро
визнання і партійної приналежности. 
Відділи повинні посилити свою пра
цю над приєднанням нового член
ства, а при тому звернути особливу 
увагу на молоде жіноцтво і дороста
ючу молодь. Зв’язки із студентською

молоддю й молодечими організаціями 
допоможуть нам; у тому.

5. Одним з обов’язків нашої орга
нізації є піднесення культурного рів
ня жінки. Допоможуть нам у тому 
імпрези, доповіді, бібліотеки при Від
ділах та Гуртки Книголюбів.

6. Окр. З’їзд звертає особливу ува
гу на пожвавлення виховної праці в 
округах. Доручає створити Виховну 
Комісію при Окр. Раді, що допомо
гла б Відділам у виховній праці. До
ручає зорганізувати Вих. Семінарі 
для матерей, що спільно з педагога
ми й лікарями поглибили б їхнє знан
ня. Звернути особливу увагу на ство
рення рідного середовища для наших 
дітей та допомагати іншим організа
ціям у їх виховній праці.

7. Окр. З’їзд звертає увагу на ве
лике значення жіночої преси, як чин
ника, що впливає на розвиток ідеї 
і громадської думки та насвітлює 
прояви збірного життя. Поширюймо 
жіночу пресу між жіноцтвом і виси
лаймо точно і часто звіти до „Нашо
го Життя“.

Люба Шот — Марія Залітач 
секретарки

МИЛВОКІ, виск.
Окружна Рада СУА відвідала 

51 Відділ СУА
Дня 31. жовтня 1965 р. 51 Відділ 

СУА в Милвокі відбув сходини з на
годи заповіджених відвідин представ
ниць Окружної Ради в Шикаґо. На
шими гістьми були пані Шандра, Ту- 
рула, Васильовська, Струтинська та 
Чуба.

По привітанні і представленні го
стей та місцевих членок, промовляла 
до присутніх голова Окр. Ради п-ні 
Шандра. Вона зложила признання мі
сцевому Відділові СУА за його ак
тивну й успішну працю. Поґратулю- 
вала йому за постанову вислати де
легатку на Конвенцію СУА, що з 
огляду на віддаль і малу спільність 
членок Відділу є неабияким досяг
ненням. Різнож зложила признання 
за те, що Відділ почав присилати 
своїх представниць на сходини Окр. 
Ради в Шикаґо. Це є дуже відрадне 
явище і п-иі Шандра просила не за
недбувати того і надальше. Це ожи
вить співжиття між Відділами СУА 
і дасть нові ідеї в праці на місцево
му терені.

Опісля п-ні Шандра відчитала дуже 
цікавий реферат на тему „Аналіза ді-
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Із відвідин Окр. Ради в 51 Відділі СУА у  Милвокі, Виск.
Перший ряд зліва: пп. А. Васильовська, О. Турула, Л. Шандра, всі з Шикаґо. 
П-на М. Пискір, Милвокі, Н. Чуба і С. Струтинська з Шікаґо. — Другий ряд 
зліва: Яр. Пискір, Яремко, Танін, Костюк, Анна Пискір, Сабат, Тишинська, Ха
муляк, Місюрак і І. Олексюк. — Третій ряд: пп. Цйбрівська, Ступницька, Кузь- 

мінська, 'Сидір, Тарас, всі з Милвокі.
U N W L A  R e g io n a l  C o u n c il  in  C h ica g o , 111. v is i te d  51 B r a n c h  in  M ilw a u 

k e e , W ise.

яльности та творення організаційної 
схеми СУА з перспективи 40-ліття“. 
Реферат був багатий і>нформаціями 
про працю організації й її  осяги. Ті 
інформації були дуже на часі, з огля
ду на близьку Конвенцію СУА.

Друга частина сходин була приду
мана для ширшого громадянства, що 
зійшлося з тієї нагоди досить чи
сленно. Ця частина була присвячена 
літературній спадщині Василя Стефа- 
ника. Реферат, про життя і творчість 
письменника, виголосила голова 5і1 
Відділу п-ні Марія Пискір. П-ні Дідун 
прочитала його „Вечірню годину", а 
п-ні Ірина Олексюк його „Сини“. Ми
стецьки відчитані твори зробили на 
присутніх велике враження.

На тім закінчено офіційну частину. 
Дальше присутні провели час при 
перекусці і чаю та цікавій і приєм
ній гутірці.

Мирослава Цйбрівська
пресова референтка

НЮ ЙОРК, н. и .
З діяльности 1 Відділу СУА за друге 

півріччя 1965 р.
По двомісячній вакаційній перерві 

наш Відділ знову зійшовся на ширші 
сходини в місяці вересні, щоб намі
тити плян праці на друге півріччя.

Дня 9. жовтня наша культ.-освітня

референтка п-ні H. Хоманчук виго
лосила доповідь на тему „80-річчя 
жіночого руху“. Доповідниця дала 
ширший огляд праці українського 
жіноцтва на рідних землях, почина
ючи Оленою Пчілкою і Лесею Укра
їнкою на Придніпрянщині, а в Гали
чині й Буковині Н. Кобринською та 
О. Кобилянською, і відзначила інші 
визначні жіночі постаті кінця 19. й 
20. сторіччя. Доповідь була докладно 
й добре опрацьована. Після доповіді 
деякі членки поділились із присутні
ми споминами з праці краю, зупиня
ючись над невідрадними обставинами 
в часі ворожої окупації.

Дня 12. листопада 1965 р. відзна
чили ми Листопадовий Зрив із допо
віддю й деклямаціями дітей наших 
членок. Із змістовним рефератом про 
„Значення Листопадового Чину" ви
ступила, як звичайно, наша нестру- 
джена п-ні Хоманчук. Нав’язуючи до 
підготовки Листопадового Зриву, ге
роя Листопаду полк. Вітовського з 
його кличем „смерть або побіда“, 
з ’ясувала бої за Львів, Чортківський 
пролом — одну з найкращих боєвих 
операцій — та вкінці його епілог за 
словами Б. Лепкого „встоятись не 
було сили“. Одначе на тому сумному 
акорді вона не закінчила, а перейшла 
До новіших часів, УВО, О'УН, УПА, 
і там віднайшла послідовників Листо

паду. З гарно виголошеними декля
маціями виступили діти: В. Рудик, Ма
рійка і Юрчик Ґой та Оксана і Яро
слав Шуль. Однохвилинною мовчан
кою і піснею „Ой, та зажурились" 
закінчено це свято.

Третім із черги був „Вечір гумору 
і сатири“ 11 грудня. Відкрила його 
голова Відділу п-ні Пелешок, а про
водила ним п-ні Лозинська. Програ
ма вечора складалася з таких точок: 
Маленький Ю. Ґой виголосив весе
лий віршик „Собака", а А. Лозин- 
ський віддеклямував сатиру Глібова 
„Цуцик". Членки Відділу пп. Когут, 
Шуль, Семущак і Хоманчук відчи
тали політичну сатиру „Казка про 
трьох грішників" пера п-ні Хоман
чук. Остання теж відчитала кілька 
дотепів. Гумореску „Рада на селі" 
власного авторства відчитала п-ні 
О. Сливка. Вона теж переповіла кіль
ка дотепів. Обидві гуморески викли
кали веселий настрій у присутніх. 
Несподіванкою була ліцитація влаш
тована п-ні Когут із власних речей 
поодиноких членок, що розвеселила 
всіх присутніх та придбала до каси 
Відділу додаткові гроші. Була в нас 
і правдива циганка-ворожка, що її  
вміло відіграла п-ні Бенцаль, яка 
дала теж прибуток. До такого успіш
ного Вечора причинилась теж госпо
дарська референтура, уладжуючи 
гарне прийняття, за що належиться 
подяка пп. Папузі, Рудик, Сливці, 
Палюх та іншим за працю, а за скла
дений буфет пп. Куровицькій, Слив
ці О., Лешко, Книш і іншим. Від '82 
Відділу, що все співпрацює з нами, 
була представниця п-ні В. Шпонтак. 
Можна сміло сказати, що Вечір про
йшов з моральним і матеріяльним 
успіхом.

М. Л., рес. референтка

МІННЕАПОЛІС, МІНН.
Річні збори 16 Відділу СУА

Дата: 17. жовтня 1965.
Збори відкрила голова п-ні Миро

слава Петришак спільною молитвою 
та заявила, що радісно вітає всіх по 
довгій перерві, спричиненій не від 
неї залежними обставинами, з надією 
в Бозі, що наша праця знову ввійде 
в нормальне русло. Метою нашого 
Відділу є оживлювати і скріплювати 
українську духовість, що є головною 
моральною основою наших родин.

Президія зборів: п-ні Люба Мен-

32 НАШЕ ЖИТТЯ —  СІЧЕНЬ, 1966

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



16 Відділ СУА у Міннеапслісі, Мінн.
Сидять зліва на право: М. Паньків, А. Михайльонка, К. Гуцал, Н. Дмитришин, М. Петришак, голова, 
О. Луцик, Н. Микуляк, М. Продай, О. Король, — Стоять зліва на право: І. Плювак, А. Артим, О. 
Березюк, Л. Менжега, А. Вовчак, Н. Колодницька, 3. Крамарчук, А. Машталір, М. Тучапець, Н. До-

рощак.
Board and m em bers of 16 UNW LA Branch in M inneapolis, Minn.

жега, голова, п-ні Надія Дорощак, 
секретарка.

Звіти Управи зложили — голова, 
секретарка, скарбничка і референт
ки культ.-освітня й мистецька.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Управа працюва

ла цілий час у неповному складі че
рез вибуття трьох членок, одначе 
праця Відділу йшла вперед. За звіт
ний час було 13 засідань Управи і 5 
ширших сходин. Відділ співпрацю
вав із Відділами УККА у Твін-Ситі.

б) Культурно-освітня й імпрезова: 
Влаштовано дві забави і ряд ширших 
святочних сходин, а саме: 1. 50-ліття 
смерти Л. Українки і 15-ліття СФУ
ЖО; 2. 20-ліття журналу Наше Жит
тя, при чому зібрано на пресовий 
фонд 14 дол. і додатково з каси Від
ділу вислано 20 дол. з привітом до 
редакції журналу; 3. відзначено 40- 
ліття смерти Ольги Басараб та від
читано спогад д-ра Марітчака про 
останні хвилини Біласа й Данилиши- 
на; 4. прощання для довголітньої і 
заслуженої скарбнички нашого Від
ділу п-ні Віри Гринишин у зв’язку 
з її виїздом із Твин-Ситі; 5. вшано
вано роковини Віри Бабенко, зв’яз
кової повстанчого штабу Катерино- 
славщини у часі визвольних змагань; 
50-ліття вимаршу УСС, при чому зі
брано на листу Ювілейного Комітету
11 дол. Спільно з Відділом УККА 
влаштовано пікнік, а з місцевою ста
ницею Пласту Веселий Вечір.

в) Сусп. Опіка: Членки Відділу 
відвідували хворих по шпиталях.

Контр. Комісія ствердила, що всі 
книги Відділу знайшла в порядку і 
запропонувала уділення абсолюторії 
уступаючій Управі, що збори одно
голосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Мирослава Пе
тришак, голова, п-ні Неоніля Дми
тришин, містоголова, п-ні Ніна Ми
куляк, секретарка, п-ні Марія Пань
ків, скарбничка. Референтками стали: 
п-ні Ольга Луцик культ.-освітньою, 
п-ні Марія Процай мистецтва, п-ні 
Катря Гуцал пресовою, п-ні Анна 
Артим господарською.

Контр. Комісія: пп. Одарка Король, 
Анна Вовчак, Олена Березюк.

Делегатками Відділу на XIV. Кон
венцію СУА вибрано пп. Ольгу Лу
цик і Одарку Король, що присутні 
прийняли з великим вдоволенням, бо 
вже довгі роки наш Відділ не був 
заступлений на Конвенціях.

Збори закрила нововибрана голова. 
Потім зроблено світлину всіх при
сутніх для поміщення в ГІропам’ятній 
Книзі. Надія Дорощак

секретарка зборів.

МАЯМІ, ФЛОРИДА 
Річні Збори 17 Відділу СУА

Дата: 14. листопада 1965.
Збори відкрила голова п-ні А. Рій.
Президія: п-ні О. Подубинська, го

лова зборів, п-ні М. Біляк, секр.
Протокол з попередніх річних збо

рів відчитала секретарка п-ні Л. Віз- 
ияк.

Звіти зложили: п-ні А. Рій, голова, 
п-ні М. Венґльовська, містоголова, 
п-ні Л. Візняк, секретарка, п-ні М. 
Ждан, фін. секр., п-ні Р. Пусило, 
скарбничка. Референтки: п-ні Е. О- 
стап’юк, культ.-осв. і пресова, п-ні О. 
Павлова, дириґентка хору „Веселка", 
п-ні Богданович „гостес“, п-ні Бой
чук, делеґатка для відвідування хво
рих, п-ні Загоруйко, господиня.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Впродовж року 

відбулося 12 ширших сходин та 6 
засідань Управи. В звітовому році 
прибуло 8 нових членок. Тепер Від
діл начислює 50 членок і з цього по
ловина є передплатницями „Нашого 
Життя‘“.

б) Культ.-освітня: На місячних збо
рах були відчитані доповіді на акту
альні теми. Відділ влаштував такі ім
прези: 50-літній ювілей Українських 
Січових Стрільців, Свято Героїнь, 
Посвячення надпрестольного образу, 
що його дарував Відділ українській 
католицькій церкві в Маямі, Зустріч 
Союзянок із північних стейтів ЗДА, 
кілька забав-вечерниць і один пікнік 
у Крен дон парку над морем. Відділ 
брав активну участь у всіх концер
тах місцевого Центрального Комітету.

в) Виховна: По довгих перипетіях 
удалося цього року нашому Відді
лові урухомити Світличку-школу. Ве
лику допомогу виявив нам о. парох 
Олексів, дозволяючи користуватись 
безплатно домівкою.

г) Суспільна опіка: Членки відвіду
вали хворих у лічницях і домах, по
силаючи картки з побажаннями ско
рого видужання та квіти.

г) Господарська: На всіх імпрезах 
займалась влаштуванням буфету, обі
дів та вечер.

д) Фінансова: Відділ пожертвував 
25 дол. на сироти, 20 дол. на пресо
вий фонд „Н. Життя“, 25 дол. на аль
манах УОС, 25 дол. на Служби Божі 
за померлих членок.

Контр. Комісія: Голова Контр. Ко
місії поставила внесок на уділення 
абсолюторії, що й загальні збори од
ноголосно ухвалили.
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Нова Управа Відділу: п-ні А. Рій, 
голова, п-ні М. Венґльовська, місто
голова, п-ні Л. Візняк, секретарка, 
п-ні М. Ждан, фін. секр., п-ні Е. Бой
чук, касієрка. Референтками стали: 
п-ні Е. Остап’юк культ.-освітньою й 
пресовою, п-ні О. Подубинська ім
презовою, пп. С. Микитка, А. Богда
нович і М. Мимрик опікунки хворих, 
пп. Д. Загоруйко, А. Любин і К. 
Івашко господині, пп. М. Венґльов
ська і О. Козира делегатки до Цен
трального Комітету, пп. Р. Пусило,
А. Наконечна і М. Білецька члени 
Контр. Комісії.

Річні збори закінчено відставанням 
гимну СУА.

Е. Остап’юк, культ.-осв. 
й пресова реф.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Літ. Вечір Конкурсу СФУЖО

Цього року вдруге 20 Відділ СУА 
взяв на себе завдання провести Літ. 
Вечір Конкурсу СФУЖО. Це вже 
увійшло в звичай з огляду на те, що 
д-р Наталія Іщук, член Комітету Лі
тературної Нагороди СФУЖО, є рів
ночасно членкою нашого Відділу.

Як відомо, 6-ий Літературний Кон
курс СФУЖО був проголошений на 
переклад. Мистецьке Жюрі дістало 
18 творів різного жанру. З того на
городжено три — Веркора „А море 
мовчить", переклад із французької 
мови Оксани Соловей, Дороті Пар- 
кер „Сантименти", переклад з англій
ської мови Ганни Черінь і Вірджінії 
Вульф „Княгиня і ювелір", переклад 
з англійської мови Ольги Литвин. 
Дальше відзначено 4 твори, а саме: 
ліричні вірші південно-американських 
поетес, переклад з еспаяської мови 
Віри Вовк, п’єсу Джорджа Бернано- 
са „Діялоги Кармеліток", переклад із 
французької мови Катерини Штуль, 
оповідання Бляско Ібаньєса „Помста 
Мавра", переклад з еспанської 'мови 
Оксани Керч і оповідання Віценса 
Креве „Антануків ранок", переклад 
із литовської мови Тетяни Гринюк.

Підготовляючи Літ. Вечір цього 
Конкурсу, хотілося подати присутнім 
цікаві зразки перекладу у мистець
кому читанні. До цього п-ні д-р На
талія Іщук притягнула студентську 
молодь. Підготова зайняла багато 
часу. Відчитати твори, написані різ
ними авторами та й подати їх в 
уривках так, щоб воно творило ці

лість — це нелегке завдання. А най- 
важніше те, що хотілось віддати хід 
п’єси з поділеними ролями. А тут по
одиноке і спільне читання вимагало 
великого вкладу праці.

Врешті настав день 10. грудня 1965 
року. Вечір відкрила голова Відділу 
п-ні Вероніка Цегельська, привітавши 
присутніх. Окрему увагу звернула на 
молодих виконавців, що творили ми
лу надхненну групу. Провід Вечора 
передала в руки п-ні д-р Наталії 
Іщук.

Першою точкою програми було 
вступне слово п-ні Лідії Бурачин- 
ської. Вона є теж членом Комітету 
Літературної Нагороди, отже вважа
ла за відповідне пояснити суть того 
Конкурсу. Переклад — це важлива 
частина літературного процесу. Він 
уможливлює нам пізнання чужих' лі
тератур, стає вікном у чужий літера
турний світ. У ділянці перекладів 
завжди відзначаються жінки. Тому 
Комітетові хотілося спонукати їх до 
вияву й відшукати нові таланти в тій 
ділянці. Вкінці треба було провірити 
знання української мови, яка на чу
жині не має такої нагоди до роз
витку.

З черги п-ні д-р Іщук покликала 
молодих виконавців до відчитування. 
Ліричні вірші Ґабрієлі Містраль від
читала Люба Ковалишин, а Хуани де 
Ібарбуру — Марія Шевчук і Надія 
Назаркевич. Молоді дівчата читали 
з глибоким зрозумінням і завдяки 
тому вірші дійшли до слухача.

Нагороджений переклад Веркора 
відчитав Марко Царинник. Оповідан
ня „А море мовчить" вийшло у Фран
ції під час німецької окупації, його 
темою є власне зустріч і кохання 
молодого чоловіка-німця і дівчини з 
окупованого народу. Кохання, що 
йому не було дано розцвісти в хо
лодному підсонні війни. Тому, що 
оповідання надто довге до відчитан
ня, молодий виконавець відчитував 
тільки уривки, а їх лучила пояснен
нями п-ні д-р Іщук. Так слухачі ді
стали повну картину літературного 
твору в знаменитому перекладі Окса
ни Соловей. Слухачі сприйняли вдяч
но витриману інтерпретацію М. Ца- 
ринника.

Найцікавішою частиною вечора бу
ло відчитання п’єси Джорджа Берна- 
носа „Діялоги Кармеліток". Ця інте
лектуальна драма з часів французь
кої революції, має за тему посвяту 
й геройство 16 черниць-кармеліток,

що згинули на ешафоті. Але в центрі 
їх стоїть монахиня Блянш, наймолод
ша і найбільш боязка, що в обличчі 
небезпеки виявила найбільшу відва
гу. П’єсу відчитали поділеними ро
лями — Марія Витвицька (Блянш), 
Люба Ковалишин (мати Марія), Ма
рія Шевчук (ігуменя) як головні ви
конавці, а Марія Рогозинська, Бог
дана Зеневич, Надія Назаркевич, Ма
рія Бачинська, Віра Чайковська, Бог
дан Корженьовський, Марко Царин
ник і Дора Варвара у менших ролях. 
Треба подивляти, як глибоко відчули 
молоді виконавці середовище й на
пругу дії! Присутні слідкували з за
пертим віддихом за „діялогами", що 
відзеркалювали драматичні ситуації. 
Трохи бракувало того пов’язнаня між 
поодинокими діями, що його так 
майстерно опрацювала п-ні д-р Іщук 
у попередньому творі.

Під враженням цього глибокого 
драматичного твору та мистецької 
інтерпретації присутні зареаґували 
рясними оплесками. П-,ні Вероніка 
Цегельська подякувала учасникам 
Вечора за виступ.

Чудове враження лишається після 
такого Літ. Вечора! Найбільш радіс
на його прикмета — це та охоча до 
участи молодь, що з таким зрозумін
ням і вкладом праці звеличала його. 
Це нам вказує на дорогу, якою мож
на її притягнути й заохотити до 
співдії. Присутня

ОЗОН ПАРК, Н. й .
Дня 10. жовтня 1965 членки нашого 

Відділу провели збірку під церквою 
на фонд „Мати й Дитина". У висліді 
зібрали ми 68.30 дол. Щиро дякуємо 
о. парохові Мудрому за дозвіл, а всім 
жертводавцям нехай Господь Бог ви
нагородить!

Анна Опарик, голова

ЛЕНСІНҐ, МИШ.
Звіт із діяльности

Наш Відділ невеликий. При засно- 
ванні нас було 14 членок, а тепер 
нас зосталося 8. За статутом ми по
винні вже не існувати, але що ми 
щиро й віддано працюємо для орга
нізації, то хочемо дальше існувати. 
Недавно тому померла наша активна 
членка бл. п. Христина Пилипчук. Ми 
болюче відчули цю втрату. Тому й 
не могли нікого' вислати на Конвен
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цію СУА, але духом були там. Впро
довж 15 літ, що наш Відділ існує, ми 
вислали 2,200 дол. на громадські цілі. 
Окрім вплат до Централі СУА, жер
твуємо на УККА, на фонд „Мати й 
Дитина", на Українських Інвалідів, на 
будову пам’ятника Т. Шевченка у 
Вінніпегу й Вашінґтоні, на пам’ятник 
Лесі Українки, на колегію і катедру 
у Вінніпегу та на пресовий фонд На
шого Життя. А тепер вислали ми 50 
дол. на спалення морґеджу Дому 
СУА.

Тішить нас, шо на Конвенції можна 
було привітати 90-ий Відділ СУА. 
Дай, Боже, щоб до 45-літнього юві
лею організації об’єднались у СУЛ 
не 90 Відділів, а 90,000 нашого жі 
ноцтва! Анна Наконечна

голова.

ДІТРОЙТ, м и ш .

Дітройт вшановує Софію Парфанович
Український Дітройт може пишати

ся тим, що в ньому живе, працює і 
творить видатна громадянка, лікарка 
і відома письменниця д-р Софія Пар
фанович. Уже сорок років вона пра
цює і трудиться для добра україн
ської нації, чи то на Рідних Землях, 
чи в часі свого перебування за океа
ном. Трудно повірити, щоб одна осо
ба, для якої доля не завжди була ла- 
скавою в родинному і в громадському 
житті, дала так багато для народу —  
як лікарка, суспільна діячка і як пись
менниця.

І тому добре сталося, що Громада 
Дітройту не забула про неї і неначе 
віддаючи свій довг — відзначила це 
40-ліття такою гарною імпрезою, яких 
дійсно мало було в нашому місті. 
Цього завдання, що не було легким, 
піднявся знаний із своєї активносте 
в Дітройті, 56 Відділ Союзу Українок 
Америки ім. Л. Старицької-Черняхів- 
ської, що його головою є діяльна п-ні 
Леїся Воробкевич. їй до помочі стали 
Управа й членки Відділу, а співучасть 
у влаштуванні вечора взяли: Україн
ське Лікарське Т-во, Т-во Укр. Вете
ринарних Лікарів та Т-во „Самопо
міч".

Вечір відбувся в неділю, 3 жовтня 
1965 в залі Укр.-Амер. Осередку. При 
гарно заставлених столах засіло біля 
200 осіб святочно настроєної публики. 
•При окремому президіяльному столі 
по-середині сиділа Ювілятка, а побіч 
неї радна м. Дітройту п-ні Маруся

Бек, голова Окр. Ради СУА п-ні Ана
стазія Вокер, священики обох Церков, 
о. М. Дубицький і о. митроф. Ол. Би- 
коївець, голоіва Т-ва Укр. Лікарів д-р 
П. Джуль із дружиною, голова Т-ва 
Укр. Вет. Лікарів д-р І. Ян-чишин і го
лова Т-ва „Самопоміч" інж. Р. Вороб
кевич.

Короткою і щирою промовою від
крила вечір п-ні Леся Воробкевич. 
Вона вітала Ювілятку та приявних зі
браних гостей, а дальше ведення про
грами вечора передала імпрез, рефе
рентні п-ні О. Ковальській. Окремі 
місця при столах зайняли — родина 
(місцева й деякі приїхали з далекого

Д-р Софія Парфанович 
W riter Sofia Parfanovych

Ню Floрку й Бофало), преса і пред
ставники багатьох товариств.

І!ро літературну діяльність Ювілят
ки із красномовністю та знанням спра
ви реферувала п-ні Люба Маринюк. 
Письменниця не закопала своїх талан
тів, про що свідчить багатство її твор
чости. її твори повні любови до рід
ного народу, окрім того в кожному 
розділі знаходимо замилування і лю
бов до природи, до тварин і рослин. 
Переживання хворої людини — це 
нова тематика в нашій літературі. 
Цінним є опис Бойківщини, навіть 
бойківським говором (там була влас
на хата) й описи явищ природи. Це 
все читаємо в творах: „Ціна Життя", 
„Загоріла Полонина", „В Києві в 1940 
році", „На схрещених дорогах", та 
в шедеврах нашої літератури „Вірний 
Приятель", „Такий він був". Життя 
лісника мабуть уперше так перекон
ливо представлене в книжці „У лісни- 
чівці". В творах „Люблю Діброву" і 
„Чарівна Діброва" читаємо прегарно 
поданий опис природи і життя деяких 
осіб на цій оселі. Стиль легкий, тема

тика цікава, мова гарна, про що по
дають наші літературознавці. Появи
лося ще багато нарисів, новель,- стат- 
тей і репортажів у пресі.

Уривки „Ой, що ж нам їсти", чи
тала авторка, з оповідання „Карусь" 
арт. К. Кривуцька, з недрукованої по
вісти „Серед буїрі" — п-ні Дарія Бой
чук.

Вітали ще — д-р П. Джуль, п-ні А. 
Вокер, д-р І. Янчишин, радна М. Бек, 
о. О. Биковець, інж. Р. Воробкевич. 
Останній передав прегарно виконану 
грамоту, д-р Джуль писальну машин
ку (від своїх товаришів), п-ні М. Бек 
золотий ключик від міста.

П-ні Стефанія Дуб опрацювала гро
мадську діяльність Ювілятки. Вона 
сягнула часу з-перед 40 років, коли 
закінчивши студії д-р С. Парфанович 
попри свою фахову працю, зуміла 
знайти час і для української жінки. 
Вона стала членкою Союзу Українок, 
організувала санітарні курси, вела по- 
радню, виїздила на села з рефератами, 
про гігієну жінки й ін. На еміграції 
продовжувала цю працю, опікувалася 
самітніми жінками й дівчатами (особ
ливо із східніх областей). Живучи те
пер на землі Вашінґтона, з надщербле
ним здоров’ям, не заложила рук; ор
ганізувала Лікарське Т-во, якого ста
ла першою головою, працювала в Т-ві 
„Самопоміч".

Про лікарську працю розказав д-р
В. Прокопович. Він знає її  ще з Рід
ного Краю. Шлях жінки-лікарки, а ще 
40 років тому, не був легкий. Та вона 
зуміла все це перебороти, доказати, 
що вона не гірша від мужчин. У Льво
ві, де український елемент був сла
бий, вона серед невпинної праці ви
йшла на вершини. >;

Д-р Прокопович згадав, що грома
да часто привикла дивитися на лікаря 
як на інкасента грошей, але ніхто не 
хоче бачити, скільки сліз обітре лікар, 
скільки усмирить болів, заспокоїть у 
життєвих болях і клопотах, верне ма
тері здорову дитину, чи здорових 
батьків дітям. Скільки труду і праці, 
що нераз призводять до цілковитого 
фізичного вичерпання і духової втоми
— це все треба теж бачити у лікаря.

При окремому столі були виставлені 
твори — книжки і вирізки з преси, та 
життєвий шлях Ювілятки поданий в 
образках і писаннях. Цим зайнялася 
з посвятою п-ні Д. Бойчук. До окре
мої Пропам’ятної Книги вписувалися 
з привітами й побажаннями всі при
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сутні — від товариств і організацій та 
приватно від себе.

Зворушена Ютілятка щиро дякува
ла за все те, що їй так гарно приго
товили де її свято, що остане неза
бутнім в її  житті. Голова п-ні Леся 
Воро'бкевич ще дякувала тим, що най
більше причинилися до цього вечора 
своєю працею й участю. Цілий вечір 
проходив у милій товариській атмо
сфері й залишив на присутніх сильне 
враження.

При каві і солодкому продовжува
лась гутірка гостей.

Мирослава Зубаль

БРІДЖПОРТ, КОНН.
Із діяльно сти 73 Відділу СУА

Дня 16. жовтня 1965 р. тут відбу
лися Вишивані Вечерниці. Пройшли в 
чисто українській атмосфері, не зва
жаючи на те, що з кожним роком 
всякі українські імпрези, тут в Аме
риці, починають щораз більше втра
чати українську національну суть.

Чисто українській атмосфері на 
згаданих 'Вечерницях сприяли удеко- 
рування залі експонатами українсько
го народнього мистецтва, українська 
оркестра, що грала виключно укра
їнські танці, та буфет, що мав до по
слуг публики смачно приготовлені 
страви. І, як звичайно на таких Ве
черницях, ліпшою прикрасою були 
вишивані сукні присутніх пань.

На цьогорічних Вишиваних Вечер
ницях у Бріджпорті були присутні 
українці з інших місцевостей, як і го
сті з Інтернаціонального Інституту. 
Найбільш цікавою частиною Вечер
ниць був вибір кращих вишиваних 
суконок. Жюрі складалося з пань: 
Ольги Соневицької, культ.-освітньої 
референтки Окр. Ради СУА з Ню 
Йорку, Ірини Зелик і Зеновії Ники- 
форук. Нагороди дістали: Марія Ро
манів, Галя Болонна, Ольга Папроць- 
ка, Глорія Папроцька, Марія Цап та 
Леся Тернопільська. Нагороду за ви
шивану блюзку дістала Олена Сви- 
риденко, а за найліпшу вишивану 
чоловічу сорочку — Олекса Самчук. 
Крім того були відзначені суконки: 
Олександри Шуст, Галі Самчук, Ма
рії Остапенко й Ольги Пендаківської.

До успіху також причинився пе
редусім забавовий комітет — у скла
ді: Мирослави Чубатої, Анни Чер- 
нявської, Ірини Федорднько, Огефа- 
нії Жеребецької, Ольги Папроцької, 
Стефанії Бабій, Анни Зелик, Анни

.Волковської, Ольги Лупи і Марії 
Остапенко.

Дня 7. листопада 1965 наш Відділ 
також відбув Святочні Сходини, при
свячені Жінці-Героїні. В цих зборах 
взяли участь не лише члени СУА, 
але й гості, представники церкви та 
місцевих організацій.

Збори відкрила голова Відділу СУА 
в Бріджпорті п-ні Мирослава Чубата, 
коротко зупинившись у своєму слові

на значенні свята Жінки-Героїні. Мо
литву провів о. Шуст. Після цього 
хор СУА під проводом п. І. Козака 
проспівав гимн Союзу Українок Аме
рики. Наступною точкою був рефе
рат Ольги Сусла на тему „Жінка Ге
роїня при збройному чині“. Потім із 
деклямацією виступила п-ні Стефанія 
Жеребецька. З привітаннями з наго
ди свята Жінки Героїні виступили: 
голова місцевого Відділу УККА п. 
Валерій Остапенко та настоятель па- 
рохії Покрови Пресвятої Богородиці 
о. Ярослав Шуст. На закінчення ор
ганізатори Зборів почастували всіх 
присутніх кавою.

М. Остапенко
пресова референтка

ДІТРОЙТ, м иш .
З діяльности 81 Відділу СУА 

ім. Олени Степанів
Наш Відділ молодий, — вступив у 

другий рік діяльности, має 29 членок.
Дня 4. квітня 1965 р. відбулися річ

ні загальні збори нашого Відділу 
СУА, на яких вибрано нову Управу, 
до якої ввійшли пані: Ірина Лобо- 
доцька — голова, Наталія Вонсуль —  
місто-голова, Тамара Сисак — секре
тарка, Марія Лазарук — скарбничка. 
Референтками стали — Марія Ку- 
зьо — культурно-освітньою, Люба 
Блюй — імпрезовою, Ірина Чучман —  
суспільної опіки, О. Василина — го
сподарською, Надія Терлецька — ор
ганізаційною. Контрольна Комісія: 
Пані Стефа Мигаль, Ярослава Бохен- 
ська, Марія Собкс.

Ширші Збори Відділу СУА відбу
валися правильно кожного місяця, а 
засідання референток — в міру по
треби. В місяці грудні, 1965 р. відбули 
ми лиш сходини Управи.

Дня 23. травня 1965, наш Відділ у- 
лаштував „Свято Матері“‘, на яке зі
йшлися наші членки з родинами, щоб 
у родинній атмосфері відсвяткувати 
цей дорогий кожному день. У про
грамі свята участь брали діти нашої 
Світлички, яку при нашому Віділі за
снувала голова Відділу, п-ні Ірина 
Лободоцька, та якою опікується по 
сьогодні. Гарну програму свята підго
товила вчителька п-ні Люба Тарна- 
вецька при помочі культ.-освітньої 
референтки п-ні Марії Кузьо. Свято 
це відкрила голова Відділу п-ні Ірина 
Лободоцька. Вона звернула увагу на 
великий здобуток нашого Відділу, —  
а саме — Дитячу Світличку. 3aoxdSiy- 
вала, щоб усі мами приводили своїх 
дітей до Світлички точно, кожної су 
боти. Батьків, що дітей своїх ще не 
вписали до Світлички, просила зроби
ти це конечно в короткому часі, — 
запевняючи їх, що їхні діти навча
ються говорити та співати пісні укра
їнською літературною мовою. Опіка 
у Світличці є дуж е дбайлива, —  тут 
дістають вони також молоко й солод
ке. Зайняття відбуваються один раз 
в тиждень, у суботи. Вписаних дітей 
є 24.

Після відкриття свята, приступлено 
до виконання програми. Діти декля- 
мували гарні вірші, співали пісні, 
присвячені на „День Матері“ та вико
нали вільноручні вправи, при звуках 
платівки. Після деклямації „Дам квіт
ку, дам рожу“, яку виконала доня 
п-ні Семеґен, — всі діти обдарували 
своїх матерей червоними трояндами.

По програмі, всі присутні засіли до 
гарно прикрашених столів, та мило 
провели час при каві та солодкім, про
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Із Вишиваних Вечерниць 
у Бріджпорті, Конн.:

Від ліва до права стоять: пп. Ірина 
Зелик, Ольга Соневицька, Зеновія 
Никифорук, Глорія Папроцька, Оль
га Пендаківська, Леся Тернопільська, 
Олекса Самчук, Марія Остапенко, О- 
лександра ПІуст, Олена Свириденко, 
Галина Савчук, Мирослава Чубата. -— 
Сидять від ліва до права: Ольга Па
процька, Марія Романів, Галина Бо

лонна, Марія Цап.
F r o m  th e  E m b ro id e re d  D a n c in g  P a r 
t y  o f U N W L A  B ra n c h  73 in  B r id g e 

p o r t ,  C o n n .
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що подбали пані: Люба Блюй і О. 
Василина.

На останні збори нашого Відділу, 
які відбулися перед вакаціями, — за
прошено д-ра Нестора Мельничука, 
який виголосив доповідь на тему: 
„Перша Поміч“. Тема була дуже ак
туальна, бо це був час перед відкрит
тям літніх таборів для молоді. В чи
слі запрошених гостей, численну у- 
часть взяли Сумівки, Осередку ім. 
„Київ11.

Під час літніх вакацій, наш Відділ 
брав активну участь в п ік н ік у  на осе
лі „Діброва11, —- який спільно влашту
вали всі Відділи СУА метрополії Д і
тройту. Крім обов’язків, які на пікні
ку виконували членки всіх Відділів 
СУА, наші референтки, пп.: Марія Ку- 
зьо і Надія Терлецька, зайнялись про
грамою, яку ’виконували діти, — та, 
як жюрі, ці референтки роздали ді
тям нагороди за найкраще вироблені 
з плястеліни моделі звірят. Доня нашої 
членки — референтки суспільної опі
ки, Віра Чучман, віддеклямувала вірш 
„Євшан Зілля“. Ця маленька дівчин
ка розказала всім про події, що відбу
лись у славних горах Тухлі, де, як 
вояк УСС, боролась і наша патронка, 
Олена Степанів. Маленька Віра зача
рувала всіх присутніх, усі подивляли 
ї ї  пам’ять, здібності, бо й голос її лу
нав на „цілу Діброву" та стягав все 
більше й більше зацікавлених осіб. 
Вони й нагородили її рясними оплес
ками.

По вакаціях наша Світличка знов 
почала свої зайняття, під управою у- 
чительки п-ні М. Дуткевич.

Дня 17. жовтня, 1965 р. наш Відділ 
СУА улаштував вечір в пошану своєї 
патронки Олени Степанів.

Всім присутнім впали в очі гарно 
прибрана заля, портрет Олени Степа
нів, — та столи застелені й прикра
шені. Це праця імпрезової референт
ки, п-ні Люби Блюй. Свято відкрила 
голова нашого Відділу п-ні Ірина Ло- 
бодоцька, яка у своєму вступному 
слові вияснила, чому якраз Олена 
Степанів стала опікункою 81 Відділу 
СУА, — як також просила всіх членок 
нашого Відділу іти слідами своєї па
тронки. Характеризуючи знаменні 
прикмети Олени, — її любов і жерт- 
венність для Батьківщини, та її пра
цю, як педагога, — пані Ірина Лобо
доцька зазначила, що для вшанування 
пам’яті Олени Степанів наш Відділ за
снував Світличку, яка є немов кити

цею квітів на могилу бл. п. Олени 
Степанів.

Дуже гарно опрацьований реферат 
про Олену Степанів виголосила наша 
гостя з Клівленду, п-ні Наталія Ґо- 
лембйовська. Вона — не жаліючи ча
су і труду, — безінтересовно приїха
ла до нас і за це, ми їй дуже вдячні. 
З її  реферату всі ми довідались бага
то цікавого про життя Олени Степа
нів. Основну програму свята випов
нили деклямації та співи дітей нашої 
Світлички, що їх дуже гарно підготу
вала вчителька п-ні М. Дуткевич. Ма
ленька Нуся Калинич по віддекляму- 
ванні дуже гарного вірша, зложила 
вінок із волошок під портретом Оле
ни Степанів. Діти Школи Україно
знавства відчитали вірш „Пісні Сво
боди". Старші пластуни: Андрій Ло- 
бодоцький, Роман Луцький, Андрій 
Лятишевський і Андрій Петріна нада
ли святові правдивого стрілецького 
настрою. При звуках гітар, вони від
співали зі стрілецьким гумором, кіль
ка стрілецьких пісень. Свій виступ 
вони закінчили патріотично-настроє
вою піснею: „Гей у лузі". їх  висту
пом всі присутні були надзвичайно 
захоплені. При каві і солодкім, що 
підготовила госп. реф. п-ні О. Васи
лина, гості мило провели час.

Найбільшим досягненням нашого 
Відділу СУА було спровадження до 
Дітройту „Українського Хору ім. Т. 
Шевченка" з Клівленду на день 21. 
листопада 1965, що при співучасті ба
летної групи Осередку СУМА в Клів
ленді, поставив оперету С. Гулак-Ар- 
темовського „Запорожець за Дуна
єм" і Н. Ніщинського „Вечерниці", — 
в супроводі „Симфонічної Оркестри 
міста Дітройт". Обидві вистави були 
під мистецьким проводом, та дириґен- 
ством проф. Ярослава Барнича. Всі о- 
бов’язки для прийняття гостей з Клів
ленду наш Відділ вповні виконав. 
Свою працю ми почали два місяці пе
ред імпрезою. Голова Відділу п-ні І. 
Лободоцька, та пп. Н. Вонсуль, С. Ми- 
галь, І. Чучман, М. Кузьо, Л. Блюй,
С. Скаб, Т. О'бушкевич, полагодили 
всі справи адміністрацій™, й зайня
лись збіркою „спонзорів"', та перед- 
продажжю квитків. Одна з найкра
щих імпрезових заль Дітройту, „Ма- 
сонік Темпл", в день вистав була 
вщерть виповнена. Багато глядачів 
було з-поза Дітройту, та сусідньої 
Канади. Вистава пройшла з великим 
моральним і матеріяльним успіхом. 
Тут власне виявилось, як наше гро

мадянство Дітройту розуміє вагу на
шого театру. Тому побажаним було б 
частіше влаштовувати такі імпрези.

Крім вище згаданої діяльности 81 
Відділу СУА, мусимо згадати про 
працю п-ні І. Чучман, як референтки 
суспільної опіки. Свої обов’язки вона 
сповняє дуже дбайливо і з посвятою. 
Відвідує хворих, несе поміч дітям- 
сиротам і потішає їх у горю. За це на
лежиться їй наше велике признання. 

Ірина Лободоцька — голова 
Марія Кузьо — культ.-осв. реф.

БРОНКС, Н. Й.
Із діяльности 82 Відділу СУА

Повакаційну працю Відділ започат
кував концертом п-ні Катрі Колянков- 
ської, іміпрезоївої референтки нашого 
Відділу, що відбувся дня 3. жовтня 
ц. р. Концерт був дуже успішний. Д о
хід із нього призначено на фонд бу
дови церкви в Бронксі, Н. Й. По кон
церті відбулося прийняття для його 
учасників, що йото приготовили член
ки 82 Відділу.

Доцінюючи значення і завдання 
Катедри Українознавства, 82 Відділ 
СУА рішив причинитися до її по
стання своєю жертвою. Щ об здобути 
фонди на ту ціль, Відділ постановив 
улаштувати Андріївський Вечір. Хоч 
на підготовку імпрези було мало ча
су, то дякуючи жертвенній праці ім
презових референток пп. К. Колян- 
ковської і Д. Гентиш, Вечір випав 
надсподівано гарно.

Андріївський Вечір відбувся 5-го 
грудня 1965 p., в парохіяльній залі 
церкви св. Покрови. На Вечорі були 
приявні о. Сотер Голик, ЧСВВ, п.арох 
церкви, пані з Окружної Ради СУА 
з головою Ради п-ні Н. Чапленко, 
членки кількох нюйоркських Відді
лів, членки місцевого Відділу, гості 
й молодь.

Програму Вечора відкрила п-ні Е. 
Лисько, голова Відділу, коротким 
вступним словом, в якому з ’ясувала, 
що ціллю нинішнього Вечора, попри 
придбання фондів на Катедру Укра
їнознавства, є запізнати нашу молодь 
із народніми звичаями й віруваннями 
в Андріївську Ніч. Після молитви, 
яку провів о. парох, п-ні Іванчишин 
прочитала реферат про Андріївські 
звичаї в Україні. Слідуючою точкою 
програми була сценка з „Вечерниць" 
Ніщинського „Гадання", яку дуже 
дбайливо підготовила наша співачка
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82 Відділ СУА у Бронксі, Н. й.
Сидять зліва на право: К. Колянківська, К. Чорно дольська, 3. Раковська, Є. Лисько, голова, Н. Кле- 
цор, О. Лиско, Н. Попель. Стоять у першому ряді: О. Гентиш, І. Іванчишин, М. Барагура, М. Яросе- 
вич, І. Клим, І. Загаляк, С. Данилович, С. Чоонодольська. Стоять у 2-му ряді: І. Залуцька, Я. Лісо- 

вець, О. Смулка, А. Стасів, О. Гірна, М. Хамула, М. Васьків, Н. Сєльська.
Board and m em bers o f 82 UNW LA Branch in  B ronx, N. Y.

п-і Катря Колянковська. У тій сценці 
брали участь членки Відділу й мо
лоді дівчата. Відтак п-ні К. Колян
ковська і Д. Гентиш виливали віск і 
ворожили долю Союзникам та їх  ро
динам. Хочу при тому додати, що 
п-ні Гентиш уже другий раз виявила 
себе корисно як авторка легких до 
тепів, що нікого не ображають, а го
стей впроваджують у веселий на
стрій. Приємно було спостерігати на
шу молодь, як вона з великим заці
кавленням слідкувала за кожною 
точкою програми.

По скінченні програми гості зай
шли до буфету на солодке й каву. 
В міжчасі відбувалося льосування.

На закінчення п-ні Е. Лисько по
дякувала гостям за участь, а також 
тим усім, що своєю працею причини
лися до успішности Андріївського 
Вечора. Зокрема щиру подяку зло
жила и. В. Гентишові, котрий не жа
ліє ані труду, ані часу, коли треба 
щонебудь зробити для нашого Від
ділу.

При цій нагоді хочу ще додати, що 
наш Відділ у звітному році жертвував

на різні цілі, а саме на сплачення дов
гу дому СУА у Филаделфії 100 дол., 
на видання Ювілейної Книги УСС 50 
дол., на видання книжки „Українські 
Народні Мелодії" д-ра 3. Лиська 50 
дол., на видання книжки про Л. Укра
їнку ЗО дол.

На Фонд Катедри Українознавства 
Відділ зложив 100 долярів.

Крім того Відділ .висилає кожного 
місяця 5 дол. на виховання молодих 
священиків у Бразилії.

Пресова референтка

ШИКАГО, ІЛЛ.
Хрестини 84 Відділу СУА

Новозаснований 84 Відділ СУА ім. 
Олени Степанівної відсвяткував свої 
офіційні хрестини. Це незвичайно 
миле свято відбулося 5 грудня 1965 
року в церковній залі св. Михаїла 
в Шикаґо.

Після церемонії, що її перевели 
куми п-ні Гринюк і п. інж. Бородай- 
ко, промовила голова Відділу п-ні 
Оксана Мурська, вітаючи делегаток 
інших Відділів та гостей. У своїй

промові п-ні Мурська поінформувала 
присутніх про намічену Відділом пра
цю. Відступаючи від загально прий
нятої харитативної та репрезентатив
ної діяльности, наш Відділ у першу 
чергу поставив собі за завдання збе
реження нашої молоді (головно мо
лоді, що не є охоплена молодечими 
організаціями) при українстві. Ці за- 
пляновані напрямні праці вже видно 
було у дальшій програмі свята, го
ловно його мистецькій частині, яку 
вміло зорганізувала наша відома ди- 
риґентка хору „Чайка" п-ні Миро
слава Ґалан. У цьому чисто жіночому 
святі брала участь молодь обох ста
тей від найменших до студентів уні
верситету. Молоді (артисти) мали 
змогу проявити себе перед публи- 
кою, та як видно було з їх  усміхне
них лиць, дістали заохоту сходитись 
разом та працювати для нашого су
спільства.

По мистецькій частині подано смач
ний обід, приготований членками 
Відділу.

Опісля слідували промови голови 
(Докінчення на обгортці)
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Галина Лащенко

І.

“W ills t  d u  g e n a u  e r fa h e n ,  w a s  s ic h  z ie m i,
So f r a g e  n u r  b e i  e d le n  F r a u e n  a n .”

(G o e th e )

Щ е до п ерш ої світової війни, у 1910  р. до  
Києва прибуло п одруж ж я Зінаїда. Василівна й Іван 
Іванович Мірні. Влаш тувавши мешкання, зробивш и

P r o m in e n e t  U k r a in ia n  l e a d e r  
S in a id a  M irn a

деякі візити, молода жінка швидко включилась до  
праці в різних ділянках гром адського життя. П ри
святила себе  служ інню  тому ділу, яке вважала п о 
трібним і важливим у тодіш ніх обставинах.

Була не самотня. Мала достой н е товариство  
в о собах  С оф ії Р у со в о ї, Людмилі С тарицької-Ч ерня- 
хівськ ої, Л ю бови Я понської, М арії Іш уніної, Л ю 
бови Ш ульгиної та інших. В житті було так багато  
явищ, із  якими було важко погодитись, бул о так ба 
гато праці, яка потребувала живих сил, самопосвяти  
й лю бови. З ін а їд а  Мірна не могла стояти осторонь  
того. Її активна вдача потребувала діяльности. С воїх  
дітей ке мала, а бути лиш ,,дамою  з добр ого  това
риства" —  ї ї  ке задовольняло. Мало вплив і те, щ о 
З ін а їда  Мірна належала до лю дей, які не м ож уть  
жити в тіні, які завж ди на передових пози ц іях, бо  
їх  ви совує наперед саме життя. Була амбітна, але 
не тією  н ездор ов ою  ам біц ією , щ о лиш для свого  
власного задоволен ня висовується в перш і ряди. 
З ін а їда  Мірна своїй  праці віддавала багато серця, 
жила нею , не ш кодувала для н е ї ані свого зд о р о в ’я 
ані свого часу.

П роф есор  Гейсман у  праці „П сихологія  ж ін ки“ 
пише, щ о в ж інок помітна більша єдність психіки, 
більша, гармонія внутріш нього життя. Ж інки мож е

рідш е, як мужчини, створю ю ть нові ід е ї, але вони 
схороняю ть тз все цінне, б ез  ч ого  розпалось  би, 
морально прогнило б лю дське суспільство. Цю са- 
м:ритакську ролю виконую ть кращі жінки, одні 
в ширших мг.штабах суспільних організацій , др угі 
в св о їх  власних родинах, часто не підозріваю чи, щ о  
схороняю ть і збер ігаю ть саме життя. Такою  ж ре- 
кккею, щ о підтримувала вічний вогонь рідних осель  
своєю  громадською  працею  —  стала й З ін а їда  
Мірна. „Ч ерез цю громадську діяльність11, пише Мі- 
лена Рудницька в статті »3іна.їда М ірна«, „вона  
стала відома з Києві, як активна діячка щ е до  часу  
національної револю ції"  і належить д о  гур ту „ви
датних ж інок-патріоток того часу".

Коли в 1910  р. З ін а їда  Мірна з чоловіком при
їхала до Києва, то якось в ідразу висунулась на одне 
з п ер едов и х  місць. Але лиш ається багато невияс- 
н ен сго  з ї ї  життя до того часу. І якби знайш лись  
люди, що нозим и фактами могли б доповнити сто
рінки ї ї  ж иттєпису, авторка ц іє ї статті і всі, кому 
дорога пам’ять ц іє ї визначної людини, були б їм  
д у ж е  вдячні. В ідомо, що ї ї  д івоче прізвищ е Хиль- 
чевська, але не знаєм о, хто були ї ї  батьки, д е  вона  
вчилась у народній і середній  ш колі? Бо д о р о 
слою  —  це відомо —  зона скінчила фельш ерські 
і зубол іч ебн і курси. В вому часі від зу б н о го  лікаря 
не вимагали спеціяльнкх вищих студій.

П ро дату ї ї  народж ення М ілена Рудницька  
пиш е: „Прийшла на. світ біля 1880  р .“ Ц е м ож е бути  
1877, 1878 , 1879 р. Стефанія Нагірна цю дату ви
значає на серпень чи ж овтень 1878  р. Пані ївга 
Лоська уточню є цю д ату : 12. жовтня 1878  р. в Г о
родні, тодіш ньої Ч ерн ігівської губер н ії.

Застановляє також  факт ф ахових студій  3 . М ір
н о ї. Ч ому вона хотіла закінчити, ці курси? Чи п о х о 
дила з н езам ож н ої родини й потребувала якнай- 
скорш е самостійно заробляти? Чи це було прагнення  
н езал еж н осте від батьків м ол одо ї емансипантки?  
Чи це була таж причина, щ о ш товхнула на ф ель
ш ерські курси С офію  Р у со в у , матеріяльно цілком  
за б езп еч ен у , —  порив м ол одо ї ентузіястки пом а
гати зб ідн іл ом у народові, працю вати для нього не 
лиш на словах а і в конкретній, потрібній йому  
р обот і?  На ці питання відповісти трудно, не маючи 
точних ж иттєписних даних. Але знаю чи вдачу Зі- 
к аїди  М ірної і маючи все таки деякі матеріяли про 
ї ї  минуле, можна припускати, щ о піти на ті студ ії 
примусили ї ї  всі три причини. Зреш тою  в той час 
вона могла ке знати, що доля  присудила їй  інше 
поле діяльности.

Були чутки, щ о З ін а їда  Василівна походила  
з д у ж е  б ід н о ї польської родини і була рим о-като- 
личкою. Якщо це правда, щ о ж  вплинуло на н е ї так, 
щ о вона стала українкою  і змінила віру на право
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славну? І тут можна висловлювати здогади , бо не- 
м а̂є певних відом остей , щ о вона була полькою  і к а
толичкою. Поляки жили головним чинсм на П раво
береж ж і, а Городня —  д е  невеличке місто на Л іво
береж ж і, де поляків було менш е. Сама З ін а їда  В а
силівна про це ніколи не говорила. Н ародилась  
в У країні і виростала сер ед  ук р аїн ськ ої стихії. Р ід  
їх , щ о багато поколінь тут проживав, міг бути ча
стинно зукр аїн ізоваки й . На. Придніпрянській Укра
їн і на переломі 20  ст. було багато своєрідно зукра- 
їн ізован и х польських родин: поворили по-польськи, 
були римс-катсликами, але досконало володіли, крім 
п ольської й дер ж авн ої росій ськ ої, українською  м о
вою, любили українськ і пісні і в п обут і їх  бул о ба
гато від українськ их звичаїв, і традицій. Зреш тою  
родина могла бути  в той час і мішана: польсько- 
українська.

Н а такому тлі, зігріта українським сонцем і о б 
віяна українськими вітрами, м олода дівчина, п ок о
хавш и українця, могла легко піти з ним одним ш ля
хом і вже, свідомо полю бити те, щ о підсвідом о було  
їй  рідне з  дитинства: українськ у зем лю  й у к р а їн 
ську лю дність. Зреш тою  сама вона ніколи, не гов о 
рила п р о  своє польське походж енн я  і тому, оста
точно невідомо, чи ці чутки були правдиві. В загалі 
З ін а їда  М ірна д у ж е  рідко і мало говорила про своє 
минуле. Ц е власне й було дивним, бо старі люди, 
особливо жінки, звичайно люблять згадувати молоді 
роки. С тефанія Нагірна, я к і з родиною  довш ий час 
жила в одном у мешканні з 3 . М ірною, пише в листі: 
„ З ін а їда  М ірна про минуле якось мало р озк азув ал а11. 
Чоловік називав З ін а їд у  В асилівну звичайно' Зіноч- 
кою, але часом, зрідка, „Б ольцею ", правдоподібно  
скорочення від Болеслави, типового польського  
імени. П ро ї ї  польське походж енн я  згадую ть  Віктор  
П риходько, який довгий час у  н е ї мешкав, винай- 
маЮчи кімнату. З г а д у є  про те й проф . Б орис Мар- 
тос, друж ина якого1 Марія Ю ріївн а співпрацювала 
із 3 . М ірною. „Ч ув я, щ о вона, до  того часу, як 
вийшла заміж , була католичкою і полькою ", пише 
він у  листі до мене „ і щ о  ім’я ї ї  бул о  Болеслава. 
Я нераз чув, як Іван Іванович казав д о  н е ї »Боль- 
ц я « “. На цю „Больцк>“ -—- ім’я інтимне, спогад із  
м олодих літ -—- свого часу звернули увагу моя мати
і я. М ож ливо остаточно утвердив ї ї  як українку, 
ш лю б із  Іваном М ірним, молодим хлопцем  із ін те
л ігентної, зам ож н о ї, хоч не аристократичної р о 
дини з глибшими українським и зв 'я зк ам и  і тради
ціями. Мав д о б р у  освіту —  закінчив правничий ф а
культет К иївського ун іверситету. Н алеж ав до партії 
соціялістів,-федералістів, щ о була потім п ер ей м ен о
вана в партію радикальних демократів. Ц я  партія  
о б ’єднувала в той час (м іж  двома революціями  
1905— 1917  p p .) багатьох видатних українських  
діячів, як О. Лотоцький, М. Славинський, К. М аціє- 
вич, В. Прокопович, О. Ш ульгин, Р . Лащ енко, С. Сі- 
рополко, К. Лоський, І. 'Кабачків, П. Х олодний, П. 
Зайців, О. Я-ковлів, М. Корчинський і інші.

Щ о д о  „'бідної родини", з я к о ї ніби походила  
З ін а їда  Мірна, то  виникає питання, чи ця родина  
була збідн іла, але інтелігентна (мож ливо із зб ід н і
л о ї ш ляхти) чи м алокультурна. За перш е говорили

вихованість, поведінка і весь вигляд З ін а їди  В аси
лівни. В інш ому випадку вона мусіла б бути одною  
з тих зд ібн хх  самородків, щ о зрідка заблиснуть с е 
ред  темряви. Р оби л а враження пані з найліпш ого  
товариства, „кругом  пані“, як кажуть. Правда, між  
часом ї ї  одруж ення з Іваном Івановичем Мірним д о  
часу ї ї  появи в колах п ер едов ого  ук раїнськ ого т о 
вариства у Києві проминуло декілька років. Ж ивучи  
в ум овах м<атеріяльного д о б р о б у т у , маючи за ч ол о
віка інтелігентну лю дину, зд ібна молода жінка могла 
багато до чого придивитись і багато чом у навчитись. 
З і своїм  чоловіком жила д у ж е  др уж ньо. Ш лю б їх  
був з лю бови, яку він і вона пронесли чер ез у се  
життя.

Н е дивлячись на його освіту, інтелігентність, 
чемність у  поводж енні (декол и  аж п ер еб іл ь ш ен у) —  
відчувалось, щ о сильніша індивідуальність якраз 
вона, не він. Але ніколи не давила, його* силою св оє ї 
ін дивідуальносте, ніколи не ставила його в стано
вище Івана, щ о носить „плахту, а Н астя булаву" . 
В їх  віднош енні була рівність і навіть трохи  старо
світської церем онности . Балакаючи з іншими, вона  
завж ди говорила про чоловіка „Іван Іванович". З га 
дую чи передреволю ційн і роки в К иєві, Марія П ав
лівна Ю ркевич каж е, щ о „Іван Іванович д у ж е  у п а 
дав біля св о є ї жінки". С постерігаю чи їх  віднош ення  
в празький пер іод  їх  життя, себто 'багато років п із 
ніше, я мала враж ення, щ о З ін а їда  Василівна, не 
лиш любила Івана Івановича, але ставилась до  нього  
з  якимсь особливим пієтетом , ніби була йом у за  
щ ось вдячна в минулому. З і свого бок у  Іван Івано
вич ставився до н е ї з великою пош аною  і д уж е  
ніжно.

3 . М ірна довго не виступала активно в у к р а їн 
ському суспільстві. Але коли приїхала з чоловіком  
до Києва, була цілком до того готова. Видно ці роки 
дарем но не промарнувала. М огла бути й інша при
чина, чом у 3 . Мірна щ ойно в Києві виступила, як 
українськ а діячка. Д о  того ч асу  М ірні проживали  
якийсь час у  Умані, тодіш ньом у повітовом у місті 
К и ївськ ої гу б ер н ії, де  Іван Іванович був податковим  
інспектором і часто ви їздив у  повіт. У країнство  
пересл ідувалось  і податковий інспектор мусів бути  
обереж ний , бо міг себе  наразити на переслідування. 
А в провінційних містах на другий день бул о все 
відомо. Інша річ у  Києві, де було тоді пів мільйона 
населення. Але зв ’язки з деякими українськими сві
домими родинами 3 . Мірна нав’язала вже на п р о
вінції. І тут ж е п р ой ш л а. ту п ідготовку в, усьом у, 
щ о стосується  ук раїнськ ого питання, я к о ї не мала 
з дом у, як мали ї ї  з  тодіш ніх громадських діячок  
Л. Старицька-Черняхівська, Ганна Чикаленко, Х ри
стя Алчевська й інші.

З  часу перебування М ірних в Умані походить  
їх  велика приязнь із родиною  естонця  P ., агронома, 
кооператора, а потім міністра в звільненій 1918  р. 
Е стон ії, щ о теж, як Іван Іванович, працював у  зем 
стві. Й ого друж иною  була, свідома українка — - 
рідке явищ е на ті часи. З  нею д у ж е  приятелю вала  
З ін а їда  Василівна і в честь ї ї  пані, Р. назвала свою  
дочк у З ін а їдою . Ц е була хрищ ениця 3 . М ірн ої.

(П р одовж ен н я  б у д е )
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НОВІ книжки
УВАГА! ПРЕСОВІ РЕФЕРЕНТКИ!

До вибору молодого таланту в 1965 р. ще не маємо перегляду всіх кан
дидаток. Прохаємо надсилати дальші суґестії. Розгляньтеся між молодим жі
ноцтвом у вашій околиці! Хто має осяги в громадській, мистецькій чи профе
сійній ділянці?

РЕДАКЦІЙНА КОЛЕГІЯ „НАШОГО ЖИТТЯ“

“ELLISIF JARIZLEIFSDOT- 
TIR” in the Northern Sources.
S ca n d in a v ia n  people  an d  th e  K i
e v a n  R u s. B y V e ra  R ich . A sso 
c ia tio n  o f U k ra in ia n s  in  G re a t 
B r ita in , L td . L ondon , 1964.

„ЄЛИСАВЕТА ЯРОСЛАВОВА 
ДОЧКА“ у північних джерелах.
Народи Скандинавії і Київська 
Русь, написала Віра Річ. Союз 
Українців у Великій Британії. 
Лондон, 1964. Стор. 16.

Англійська поетеса Віра Річ, 
відома у нас вже своїми перекла
дами поезій Ш евченка та інших 
українських поетів, пише також 
свої оригінальні поезії на україн
ські теми.

Недавно ((жовтень 1964 р .) 
„Наше Ж иття“ інформувало, що 
незабаром вийде ї ї  збірка поезій, 
присвячених історії Оркнейських 
островів. В тій книжці буде також 
поема про княжну Єлисавету, 
дочку Ярослава Мудрого, що бу
ла одружена з норвезьким коро
лем Гарольдом Гардрадою.

Приготовляючи згадану збірку 
поезій Віра Річ провела розшуки 
в музеях Англії і Данії і зібрала 
потрібний їй історичний матеріял. 
Серед того матеріалу були також 
відомості про княжну Єлисавету, 
дочку Гарольда Гардради і ці ма- 
теріяли авторка використала для 
написання історичного причинку- 
розвідки про життя тої україн 
ської княжни, яка була надруко
вана у осінньому (1964) номері 
„Українського Огляду", що вихо
дить в англійській мові у  В-ві 
СУБ в Лондоні, а також окремою 
відбиткою.

У тій своїй статті вона доклад
но і совісно переглянула іслянд- 
ські джерела, що стосуються ї ї  
теми, вимотувала всі відомості про 
українську княжну, сконфронту- 
вала їх  із собою, оцінюючи їх  
критично та корегуючи на цій 
основі деякі хибні погляди істори
ків у справі, і склала історію Єли- 
савети з Гаральдом так, як мате- 
ріяли на це дозволяють. ї ї  аргу
менти переконливі.

Тому, що матеріяли, використа
ні Вірою Річ, якими є ісландські 
джерела, задля незнання мови, 
дуже мало використовувались у 
нашій історіографії, а коли навіть 
■використовувались до певної міри 
то хіба з другої або третьої ру 

ки, стаття Віри Річ викличе напев
но інтерес до себе у наших істо
риків.

Вартість статті збільшується 
ще тим, що у Данії, при своїх 
розш уках авторка користувалася 
порадами і вказівками данських 
професорів-істориків, яких вона 
у своїй книжечці згадує.

У статті зібрана цінна бібліо
графія і є з н еї часом широкі ци
тати, що напевне стане у пригоді 
тому із учених, що схоче справою 
ближче поцікавитись.

Теодор Данилів

РІЗДВЯНИЙ ПОДАРУНОК
(Докінчненя зі ст. 25-ої)

та його мамою діти прибрали ес
кімоску оселю. З гілочок вони 
зробили маленьку ялиночку, при
красили ї ї  зірочками, горішками 
та цукерками, свої дарунки та 
вісімнадцять пар кумеїдних „мак- 
лаксів" длія собачок поклали під 
деревце. В темному оксамиті не
ба ясно горіли зірки, здавалося 
ще ясн-іше ніж удень, бо справ
жнього днія вже давно діти не ба
чили. Коли годинник показав ве
чірній час, Тарасик, М а русенька 
стали коло ялиночки і привітали 
.вісю родину Інуко зі святом і по
просили дозволу заспівати свої 
колядки, „українські Різдвяні піс
ні", як вони пояснили своїм но
вим друзям.

Тато й мама та й сам Інуко за 
просили дітей до спііву і в ескі
моській оселі врочисто залунало 
„Бог Предвічний народився!“ —  
Як дзвіночки бриніли чисті голо
ски Тарасика та Марусеньки, а 
при кінці до їхніх голосків несмі
ливо присягався чудовий альгг 
Інуко, що вже певно й вправно 
тягнув мелодію, тільки слова йо
му трудно було вимовляти.

Коли пізніше діти повернулися 
додому, Тарас розповів мамі все, 
що вони робили в ескімоській ро
дині, а тоді додав:: „Це був най- 
гарініший та найцікавіший Овят- 
Вечір, що був до цього часу. Я

дуже люблю Інуко і ми вирішили, 
як закінчимо школу, поїдемо до 
міста вчитися далі. Інуко хоче бу
ти лікарем, як наш тато, а я... 
додав він впевнено, —  я  буду 
вчителем!

Ніна Наркевич

ШИКАҐО, ІЛЛ.
(Докінчення зі ст. 38) 

Окружної Ради п-ні Л. Шандри та 
делегаток інших Відділів з побажан
нями успіхів у праці та подарунками.

Закінчено цю імпрезу співом на- 
родніх пісень та гутірками у справді 
дружній атмосфері

Марія Сайкевич

КЕРГОНКСОН, Н. Й.
Ялинка 89 Відділу СУА

Наш Відділ влаштував дня 9. січня 
ц. p., на Союзівці Ялинку. Ця перша 
імпреза новоствореного Відділу про
йшла з повним моральним успіхом. 
Після відспівання коляди Бог Пред
вічний, голова Відділу п-ні П. Олексів 
відкрила Святочні Сходини коротким 
словом. З насолодою прислухались 
присутні пописові пластунів-новачок
і новаків, які під проводом пластових 
сеніорів інженера і пані Дарії Хухрів 
приготовили Різдвяну програму. Від
так п-ні Оксана Ленець прочитала ко
роткий нарис про Різдво. Отець Я. 
Гузар розказав дітям про походжен
ня та символ ялинки. Опісля о. Гузар 
поблагословив просфору і зложив у- 
сім присутнім побажання. Пані приго
товили спільними силами смашний о- 
бід. Дорослі і діти ровели час у друж
ній атмосфері. 89 Відділ СУА вдячний 
Управі Союзівки, що дала приміщен
ня і допомогла в улаштуванні Ялин
ки і щиро дякує панам Данилові Сло- 
бодянові і Володимирові Квасові.

Оксана Ленець, прес. реф.

Не маєте змоги активно працю
вати в Відділі СУА? Вступіть 
все ж таки, бо Ваша приналеж
ність і Ваша вкладка скріплюють 
жіночий рух.
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Централя одерж ала
в часі від 1. жовтня до 31. грудня 

1965 p.:
ФОНД „МАТИ И ДИТИНА44:

Від. 1 Ню йорк 60.00
„ 11 Трентон 120.00
„ 13 Честер 20.00
„ 22 Шикаґо 120.00
„ 28 Нюарк 25.00
„ 33 Клівленд 120.00
„ 35 Озон Парк 68.30
„ 36 Шикаґо 10.00
„ 43 Филаделфія 90.00
„ 44 Филаделфія 30.00
„ 47 Рочестер 135.00
„ 54 Вилмінґтон 20.00
„ 57 Ютика 20.00
„ 63 Дітройт 60.00
„ 64 Ню Йорк 90.00
„ 66 Ню Гейвен 30.00
„ 71 Джерзі Ситі 20.00
„ 76 Ворен 15.00

Ярослав Бсбинський, Филад. 50.00
Марія Ракоча, Коговз 15.00
Осипа Турянська, Амстердам 5.00
Родина Демиденків, Рочестер 5.00 
Ярослава Цегельська, Клівленд 5.00
Марія Ленчук, Елмгирст 5.00
Василина Величко, Ірвінґтон 3.00

По 2,00 дол.: Марія Фединяк, Де 
Мот і Павлина Шкільник, Торонто.

По 1.00 дол.: Софія Когут і Марія 
Коробій, Клівленд.

ПРЕСОВИЙ ФОНД Н. Ж.:
Окр. Рада, Дітройт 40.00
Окр. Рада, Рочестер 33.-22
Від. 19 Амстердам 5.00
„ 22 Шикаґо 10.00
„ 23 Дітройт 10.00
„ 26 Дітройт 5.00
„ 36 Шикаґо 5.00
„ 49 Бофало 10.00
„ 56 Дітройт 10.00
„ 68 Сиракюзи 10.00
„ 75 Денвер 5.00

Наталія Стефанишин, Филад. 20.00
Марія Ракоча, Коговз 10.00
Марія Бек, Дітройт 10.00
О. Дроздовська 10.00
Христина Турченюк, Филад. 10.00
А. і С. Хом’яки, Дітройт 10.00
Марія Крамарчук, Рочестер 10.00
Розалія Стисловська, Дітройт 10.00
Неоніля Дмитрук, Едмонтой 5.50

Д-р Г. Подюк-Клюфас, Сиракюзи 5.00
Ю. Головата, Торонто 5.00
Катерина Джорджія, Іджіпт 5.00
Ольга Фіґоль, Едмонтон 5.00
Марія Стефанів, Натлі 5.00
Люба Кукурба, Едмонтон 5.00
М. і Т. Увахів, Честер 5.00
Марія Леванісів, Ріджфілд 5.00
О. і Л. Роздольські, Шикаґо 5.00
М. і Ю. Кучер, Питтсбурґ 3.50
Тетяна Янковська, Міннеаполіс 3.00

По 2.00 дол.: Ольга Ґоєвич, Теодо- 
зія Гаврилів, Филаделфія, Марія Па- 
лідвор, Ню Йорк, Марія Жеребецька, 
Саскатун, Лукія Ґолембйовська, Ню 
Гейвен, Ліза Яремич, Ст. Пітерсбурґ,
А. Івах, Торонто.

По 1.25 дол.: Ірина Мішкевич, Бру
клин.

По 1.00 дол.: Ізидора Левкович, 
Бронкс, Марія Хоптяк, Нюарк, Марія 
Ярмолюк, Сомерсет, О. Чапельська і 
Анна Панас, обидві з Клівленду, Іри
на Кушмелин, Торонто, Є. Олексин 
шин, Гартфорд, Франка Зиблікевич, 
Джамейка, Ольга Баранник, Велес- 
лей, Марія Воскрес, Дітройт, Анна 
Ванько, Байон, Надія Жук, Венезуе- 
ля, Катря Гуцал, Ст. Луїс, Ст. Лу- 
комська, Ню Гейвен, Ольга Білин- 
ська, Анна Никифоряк і Ольга Овся- 
нецька, всі з Ню йорку, Марія Вусо- 
вич, Шикаґо, Ірина Білинська, Фила
делфія.

НА ДІМ СУА 
а) На сплату морґеджу Дому СУА:
Від. 15 Честер 25.00

„ 19 Амстердам 28.00
„ 22 Шикаґо 100.00
„ 23 Дітройт 25.00
„ 26 Дітройт 50.00
„ 38 Ленсінґ 50.00
„ 51 Милвокі 30.00
„ 56 Дітройт 25.00
„ 88 Филаделфія 25.00

Олена Залізняк, Монтреал 20.00
Катря Ярош, Сінсіннаті 15.00
Анна Чорній, Балтимор 10.00
Юлія Кучер, Питтсбурґ 10.00
Софія Гунька, Рочестер 5.00
Є. Дем’янчук, Филаделфія 3.00
Роза Зальопана 2.00

По 1.00 дол.: Тетяна Горащенко і 
Галина Царинник із Филаделфії.

б) На шери Дому СУА:
67 Відділ, Перт Амбой 100.00
ФОНД ЗВ’ЯЗКІВ І РЕПРЕЗЕНТАЦІЇ: 
Від. 49 Бофало 20.00

ВИХ. ФОНД ІМ. Г. РАКОЧОЇ: 
Окр. Рада СУА, Ню Йорк 20.00

СТИПЕНДІЙНИЙ ФОНД 
ІМ. О. ГОРДИНСЬКОЇ

Від. 28 Нюарк 25.00
„ 86 Нюарк 25.00

ДЛЯ НТШ, САРСЕЛЬ:
Від. 64, Ню Йорк 90.00

З подякою,
Анна Сивуляк, касієрка 
Ірина Качанізська, секретарка

ЗАМОВЛЯЙТЕ ПІДРУЧНИКИ

Дитяча світличка
укладу Ірини Пеленської 

Весняний цикль, 16 лекцій 
Осінній цикль, 14 лекцій 

разом із частиною

„ Д и тя ч і П ІС Н І44
із збірничками: Зима, Золоте  
павутиння, Веселий струмок, 
Срібна зірка, Проліски, Осін
нє листя, Щ ебетали пташеч

ки, Снігова баба.
Ціна одного циклю із збірничками 

(5  прим.)
Зо5® д о л .

Замовляти в адміністрації 
„Нашого Ж иття".

Вже вийшла книжка

в и х о в н и ц я
П О К О Л І Н Ь

із життєписним нарисом 
Константани Малицької

Вміщає численні спогади сучасників 
Видання СФУЖО

Замовляти в канцелярії СФУЖО
Ціна 2 дол.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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